. 9. V Ljubljani, dné 1. kimovca 18gs.

ILeto XV,

.,

Resiteljica suznjeva.

Balada.

amdn ! Izhoda ni nikjér.
Zaklenjena Zelezna dver,

Cemii spet misel o svobodi?
Kaj spet se¢ mi po glavi blodi!

Ujet, zaprt vse Zive dni. ..
Ne, nade ved nobene ni!

Zakrivil grozno sem krivico:
Ha, ha! Govéril sem resnico,

Zaté tu ziv sem pokopdn,
Kot suZenj v spone ukovdn?!

N1 solnce naj ne sije robu!
Ha, ha! Kaj ludi treba v — grobu!

No, v ve&ni nodi vsaj ne vem,
Kak dolgo Ze sem v robstvu tém ,

O solnca boija Jud!. .. Priroda!
Ljudjé, Zivljenje in svoboda!

Zeleni gozdi, vrtov cvet!
Ljubezen . . . Borba . .. Zivi svet!

Kdé slisi tozbe samotarja?
Jek roga se mi, odgovarja .. .

0O, da imam nadzemsko moé!
Razgnal bi sém td mrak, t6 not;

Razmeknil tote bi zidove
In strl Zelezne bi okove! . ..

»Svoboden! Vstani! Za mendj!
Jaz résila te bom nocéj !«

»sPrikazen, kd6 si svetla, jasna?
O vila bela, bajnokrasna !

Mnog videl kdaj sem Zenski tar, —
Miline takine e nikddr!

O, dobro doilo te pozdravljam,
Iz dule dna te blagoslavljam!

Kaké si nadla k meni pot,
Prijdteljica ti? — Odk6d? .. e«

»Trpinov vseh sem jaz rednica,
Nesretnikom sem tolaZnica.

Ni rdn, ki jih ne zvradim jaz,
Prinaam béli vsaki spas,

Nujtezje zlomim jaz okove,
In osvobajam vse robove,

Naj zdaj $e tebi dam poljub —
Takéj te mine ves obup !«

Poljub na ustnih njen zaduti:
In kakor da imd peruti!
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In z rok in nog na okomig
Vsa teia pade spon, verig!

In &udna slast srcé mu vnema,
Ko Zena krepko ga objema.

In tam na vratih, glej, na mah
Brez kljulev jenjal je zapah.

Odprta na steiaj so vrata . , .
»Z mendj! Svoboda vabi zlata!

» ¥ «: Korotan.

Za nama svet verig, okév,

Pred nama boljii svet, ves nov , ..

Za roko rahlo ven k svobodi
In ludi ona suZnja vodi,

Spet diha boZji sveii zrak,
Kaké legdk mu je kordk!

Ze zarja rdi tam za gordmi. . .
On v jeti mriev spi na slami,

A, Askerc.
Korotan.
V. Pri Zili.

In povspenja vedno vise
Zmagonosno se valovije,

In drobi se v prah zidovje
Pred mogotno silo tvojo . . .
ToZen reki zrem v globine,
A srcé mi polni misel:

Da posnema njo moj narod,
Spas kedaj i njemu sine,

;/..ila, reka srebropena!
V novo deli so te strugo;
Da jim v smer ne krened drugo,
Zagradili ti bregove.
A po volji ni ti jeda,
Spone niso kamenite:
V kraj srdita se zaganjas,
Po svobodi hrepeneda,

—— b -

VI Podkloiter.

ﬂéni, spev slovenski, déni
Cez hribe mi in ez ravan!
7 radostjo srce mi polnis,
Vesel naj si, naj si toZan.

Pravijo, da v Korotani

Na$ davno pokopan je rod,

Da od nekdaj tujev jezik,

Z njim spev se tuj glasil je tod,

A ko ti se mi razlega§,

Cez plan cvetnd, ¢ez hrib zelen,
Glasna zdi§ se meni prida,

Da 3e prebiva tu Sloven.




Groga n drugt.

Spisal R.
VIIL
(Dalje.)
4
»% li ti je zlo? — Ti si mrtvasko bled!«

Soéutno mu je zrla v odi in se mu prijazno na-
7/ smihala. Spravila je molek, shranila podobice in segla,

3 e vedno kleted, po gorjalo.

»O — ti se mi zdi5 — Kje pa jo ima§ — mojo

Stiriperesno deteljico P«

»Divja Minac« se je oprla ob palico, skodila pokonci in stopila
pred inZenirja. Potrkala mu je na ramo, ga gledala s pla$nim po-
gledom in tiho, komaj slino Sepetala:

»Stiriperesno deteljico! — Ali je ne pomnis ve&, povej mi, povej !
— Joj, ti si — ti si mi jo — izgubil! — Dokler je spet ne najdes,
— ni¢, ni¢! Sreéo si izgubil.«

Sedla je na svojo »prukoe, prikimavajo¢ z glavo in podasi po-
navljajo¢: »Sre — &ole¢ Naposled je zmajala z dlanjo po zraku in
vzkliknila: >Ni&, ni¢!le

Ledeno je zadihala planinska sapa . . . Temni, kakor od dima
zasiveli, tezki, nizki oblaki so ovili in zakrili mesec. Od juga in od
zapada so se podili in grmadili vedno novi roji z nerazloénimi, za-
mazanimi utori in prepregli vse nebo s fantasti¢nimi zanjkami, ki so
se hitro druzZile, zalivale, polnile.

>Miruj — miruj! Le nikar me ne razjezi! — Oh, danes je vse
tako ¢udno. — Ali ne? Tiho! Vidi§, tukaj za ¢elom mi vre! Tako mi
dela in vrta, kakor bi mrgoleli in gomazili skeleti, Zgoc¢i mravljinci
po moZganih in vladili po njih ostre kamen¢ke. — Ali ti je mraz?
Hladno je. — No, ali sem ti Ze kaj povedala o Franceljnu — stoj —«

34*
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Nestalen ogenj ji je tlel v Siroko odprtih oéeh. Nje pogled je
iskal daljave. Nepremi¢no, kakor iz kamena izklesana, je sedela na skali,
Ustnice so ji drhtale. -

>Se malo &asar — je zadepetala tajinstveno, smalo ¢asa, pa
stopiva z mojim Franceljnom — pred oltar! Toda -— zdaj je $e¢ hudo,
hudo bolan! Ranjen mi lezi in se zdravi. — Groga vse to dobro ve.
O — Groga je dober &lovek, on mi je skrivaj resnico povedal, da bi
malo potolazil mene, obupano revo. Skupaj sta bila na vojski, ves,
dale¢, dale¢ tam za gorami, na TurS$kem! Turka so premagali, vojske
je konec. Moj Francelj pa mi nalad¢ node ni¢ pisati! Nalas¢ ne, mi
je dejal Groga. Ve§, zato node, da bi bila potlej bolj vesela, ko pride
jedenkrat zares! — Oh, kaj — tamle, glej, glej, glej — ne, ne —
temno je, temno —«

Neprenchoma je zrla v daljavo . . .

Kar je hipoma skotila kvisku. Zivot je nagnila naprej, iztegnila
desno roko pred-se, pritisnila levico kot senéilo k &elu nad o¢i, kakor
bi se ji blis¢alo od preostre svetlobe, in naslonila glavo proti levi rami,

>Mi ga takamo. Vsi, vsa vas ga &aka ob cesti. — sZe gre, %e
gre le vpijejo. »Zdaj prihaja, zdaj! Res je, oh! Ali ga vidi§? Oh —
on je! On! Svetinja se mu sveti na prsih! Godci igrajo. Sosedje, glej,
mu mahajo s klobuki nasproti! Vse je veselo! Vse kriti! Vse ga
klice! Vse mu roko ponuja!l Vse ga pozdravlja! Vidi3, kar ne morejo
se ga nagledati! Ne morem do njega! Francelj, Francelj! On me je
zagledal! Konji se ustavljajo. Skoé¢il je z voza. Objema me. — O,
ti si, prisel si! — Vse je lepe. Kako sem pa tudi ves &s molila!
Uslisala si me, mati boZjal — Vse se spet sveti! — Glej, glej, vsi
znanci so tukaj! Vsi prijatelji, vsi sosedje, veseli svatje! Voz za vozom
dirjamo k poroki! Starejsina mi kima. Vozniki pa 3opke za klobuki!
Svatje vsi cvetlice pripete, same rdee roZe! Stoj, posludaj! Pokajo,

vriskajo, ukajo. Sli$i§? — Pridirjamo. Postanemo. Pred cerkvijo smo !
Vse gleda, vse — kaj — kaj je? — Kje — oh, Franceljna — ni —
tezko — komaj — nec .

»Divja Mina« se je zgrudila ob skali na tla. Onemogla je ob-
lezala z bolestno pretvorjenim obrazom, po katerem so ji lile debele
potne srage. O¢&i so ji bile medle, motne, osteklele. Iz pol odprtih
ust so ji prihajale bele pene. Slamnik ji je bil zdrsnil raz glavo. Kakor
mokre kafe so se ji razvili gosti, vsake vezi prosti lasje na travnatih
tleh v velerni rosi. Dihala je hitro, naporno in mrmrala pretrgoma
nerazumne besede.
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~— Vojnik je pokleknil k nesre¢nici in ji polagal na ¢elo in sence
hladnih, rosnih peres in mahu. Ona se ni ganila. O¢&i so se ji zaprle.
— Naposled je jela mirneje sopsti, pogledala, se dvignila in sedla.

— >Minilo je! — Zdelo se mi je, da padam v prepad. — Hvala
materi bozji! Zdaj — zdaj je spet dobro.«

Vstala je in se ozrla po temnem nebu.

— »Huda ura! Zdaj pa naglo od tod! Stran od mene, &lovek!
Kaj i¥¢ed tukaj'e« Dvignila je gorjato. Toda takoj jo je zopet spustila. —

»Ne, ne, tako ne! Ti si moj prijatelj, ti mi dobro Zelid. Pojdi
domov. Tukaj ob brezdnu mi pa nikar ne stoj, tam na pruki sdivje
Mine« — ne, ne, pa tam doli, globoko, straino — ¢&lovek bozji, o —
odtrga se tukaj, kakor takrat znamenje, pa tre§¢i doli v Savo, kjer
¢aka bela Zena, ¢aka smrt. — Smrt! In ti, ti si ¢ mlad, ti bod e
sreten, le pojdi — pa deteljico — saj ve§! Pojdi vender, pojdi! Z
Bogom! — Stoj! — Ni¢ se ne boj »divje Minee, Prosila bi te —«

Nagnila je glavo, brskala s palico po polzlem mahu na skali.

»Vidis, lepi gospod, ko bi ti dal lepo besedo Grogi? On ve, kje
je Francelj in kdaj se vrne. Toda obljubil mu je, da ne pove o tem
nikomur nikdar ni€. Zdaj se pa Groga tihega dela; ¢udno se muza,
v stran se obrala, kadar ga sirota izpradujem. — Kaj pa, ko bi bil
morebiti ti tako dober, tako usmiljen, pa bi ga skrivaj pobaral, morda
se ti — zarefe? Potem pa hitro, hitro meni povej! — Bos? — Tako
tezko ga &akam. Franceljna, komaj, komaj ga Ze ¢akam. — Nocoj
imam $c¢ dolgo pot. V gore me Zene. Pojdi! — Lahko nod !«

— Gledala je za njim.

Oddaljen, zamolkel, neprenchoma naras¢ajo¢ Sum, jednak silnemu
pidu burnih vetrov, je prihajal od severa. Pridrdrala so tezka kolesa,
mo¢no je rozljalo, stokalo, zvenéalo, cvililo bobnele Zelezje. Hripavo je
prizvizgal vlak na vranovsko postajo, postal, zasikal, zazdehal in zopet
zadrdral, Kakor lahen um kipede vode se je slifalo za njim tam za
goro, v daljavi.

»Divja Minac je krenila po izvoZeni okrajni cesti mimo Vra
novega proti vzhodu, proti Javoricam, koder se je svet polahko vzdi-
goval do bliznjih gora.

Nastala je trda tema. Mina je prisla v gozd. Kakor strahovi
so stali hrasti in smreke. Vse &rno, vse tiho. Dale¢ v gorah je za-
budal grom. —

V tem jo je primahal z olimpskim mirom in s polkovnikovim
okvirom Groga lepo potasi po cesti. Kratkodasil se je po svoji stari
navadi s polglasnim samogovorom, v katerem je nameraval vse da-
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na$nje vtiske in dogodke kritiéno preredetati in nabrati si kolikor najve
klenega zrnja prave modrosti.

»To pa retem in ne odncham zlepa: Prav ni¢ naj nas ne bo
sram zavoljo Katrice! Nag gospod major pa vranovski gospod Greben
sta oba lazila za Zenskimi. Le polahko! Najprvo premisljujmo nekoliko
nasega gospoda! Bog ve, kakina pisma so ji pisali tam na Dunaju, kjer
je sam cesar doma, pa ji pisali in pisali — pa vse ni ni¢ izdalo! In gotovo
so ji gospod major podiljali $e vse drugatna pisma, kakor pa so jih
znali sestavljati gospod korporal Godrnjavéek — ne da bi jim tukaj mi
morebiti kaj slabega ocitali! Bog ne prizadeni tega! Torej: pisma
so ji pisali, svoji Melonici, kakor se je pisalo tisto brhko dunajsko
dekle — ni¢ ne retem, morda 3e celo z rdeto tinto, ki ima neki
posebno mo¢ v sebi — pa vse ni¢! Brikone je bila 3¢ bolj gosposke
sorte, kakor nasa majuzel na Javoricah, ki si po trikrat na dan $tupa
svoja lica, za dobro jutro, za dober dan in za dober vefer. I seveda
je bila $e bolj gosposke krvi, petitna pa menda tudi, prevzetnica. Pa
jih ni marala, nadega gospoda, akoprav so se postavljali z Zvenke-
tajolo, svetlo sabljico in so bili mladi in lepe postave, e lepse, kakor
morebiti mi. Vidi§ no, tudi gospod Greben so jo zastonj pometali za
njo. — Zatorej: dva sta bila, ona pa sama, pa 3e nista ni¢ opravila !
Potemtakem naj nas nikar ne bo sram zaradi Katrice, zoper katero
smo spustili svoje obéutke &isto sami, tristo jesenskih vetrov! Toda,
re¢i moramo, in vsakdor nam bo pritegnil: gospod Greben so pa le
pravi kavelj! Devetindtirideset ljubic so imeli, ako smo prav razumeli,

devetindtirideset deklet so imeli — pa so vender ostali Zivi! Moz je
iz Zeleza, Zdrave matere sinl Nam je jedne same Katrice ¢rez in Crez
prevel! — Baron je pa otitno izbezljal. Kako se ta reva Zene za Zen-

skimi! Gospoda so ga pa takoj prijeli z jeZevimi rokavicami. Kaj bomo
otrobe vezali? Recimo: posteno jo bo izkupil in iztaknil, kadar —«
»Juhuhuhdule se je oglasilo tadas iz gozdne temote.
Groga je postal. Krepak glas je zapel v bliZini:
»Bobni bodo ropotali,
Pot krvavi oznan’vali!
Takrat, oj preljubi dom,
Zadvji¢ na-te mislil bom !«
»Mina plese spet po gozdu,¢ je dejal Kozol in .pospesil korake.
— Nevihta ga je dohitela. Najedenkrat se je pripodila huda ura. Vse
nebo se je treslo od svetlih udarov, zemlja je drgetala v bobnecem
gromu. Sunkoma je podila silna burja dez v plohah. Drevesa so
sumela, se zvijala, klanjala; kakor temne sence so se premikala po raz-
burjenem vzduhu, bila z vejami, prose¢ milosti, se prigibavala drugo
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k drugemu, kakor bi si hotela izraziti med seboj strah in grozo; listje

in veje so letele na tla.
, »Naj vam roko zdaj

Podam e za slovo,
Nemara v vojski —«
pela je »divja Minae, Zadnje besede je odnesel vihar, zagludil grom.
Groga je dospel ves premoten do zidane kapelice sredi gozda.
Tam je &epela Mina na tleh in vedrila; pela je na ves glas svoje pesmi
in zaukala po vsakem gromu tja ven v divjo no&: s>Juhuhuhdu!«
»L.e notri Groga! Nocoj je pa lepo. Tu sem se pritisnile
Vihar je razvil vso svojo neukroteno moé¢. Bliskalo se je brez
presledka, in po ¢rnih vidavah je odmeval grom, kakor bi drdrali tezki,
trdi, hitri vozovi po nebesnem oboku od obzorja do obzorja in po-
dirali stebre prostranega svoda. V jarku tik kapelice se je drvil hu-
dournik.
»Tako, vidi§! — Juhuhuhdu! — Ali te je strah, Groga? Cakaj,
pa rajsa $e malo zapojem. Ali zna$ to?«¢
»Jaz vas prosim lepo milo,
Ce se bode razglasilo :
»»>Mrtev sin je vad soldat!lec
Dajte za me malo brat’le
Grozovito se je zabliskalo in zagrmelo je, kakor bi se podiralo
vse nebo in padalo na tresofo se zemljo.
»Trestilo jele je dejal Groga in se ozrl. »Divje Mine¢ ni bilo
ve¢ . . . Strah ga je bilo ta trenotek . .. Veter je prinadal divje

glasove no¢ne pevke
»Mrtev sin je vad -«

Tiho je stal Groga v kapelici. Tesno mu je bilo pri srcu. Mina
pa je ukala v deXju, med bliskom in gromom, proti goram . . .

Huda ura je ponehala in se drvila naprej proti severu.

Kozol je stopil iz zavetja. Zopet je slifal oddaljeno petje:

»Na vojsko gredo,
Nazaj jih nikol’ ve& ne bo!lc

In sredi gozda se je razlegal divji in zategnjen: »Juhuhuhitu!e

— Grogi so se vzbudili spomini iz njegovih vojaskih casov;
oziveli so mu spomini, slike in prizori davno minolih let.

In bilo mu je, kakor bi zopet slisal bojni glas trobent in bobnov,
slidal ostri zvig svinéenk, slial trdi pok vojaskih pusk, slisal grom
topov, slidal divji klic in besno kletev tovariSev, slial stok, hropenje,
grgranje umirajotih — bilo mu je, kakor bi videl pred seboj ognjene
plamene v gostih oblakih smodnikovega dima, videl pisane turbane,
svetle handZarje . . .
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IX.

»Pri fari zvonovi prav milo pojo . . .
Od ljubice zale jaz jemljem slovo.

Pa jemljem slovo,
Sam Bog ve, kako . . .
Nazaj — me nikol' veé ne bo le
Narodna.
o Tam za turdk'mi gridiv . . .
Narodna.

Ljubljanski juZni kolodvor in prostor pred njim je bil gorkega,
vedrega poletnega jutra ves poln vojadtva in obtinstva. Bila je ne-
delja . . . dne 14. julija leta 1878.

Dasi je bilo dezevalo nekaj dnij popreje, vender ranih megel ni bilo
nobenih. Topli dih krasnega mladega dneva je obetal jasnoto in vro-
tino. Neprijetni, grenki duh Zganega premoga in parefega se olja se
je tanko razlival po mirnem, jednakomernem vzduhu med &isto vo-
njavo, katero je bila zapustila za seboj tiha, jasna, duhteéa julijska
no¢ . .. V glasno vrvenje zbrane mnoZice se je slidal zdaj pa zdaj
ostri pisk lokomotive, brezsapni puh hropelega dimnika, ropot koles,
jasni zvok Zeleznih lopotcev ob suvajoéih se vozovih. Tu in tam se
je oglasil ljubljanski zvon, vabe¢ k zgodnji masi . . .

Ta nedelja se je vtisnila marsikateremu Zalostnemu odetu, bratu,
sorodniku, prijatelju, marsikateri objokani materi, Zeni, nevesti, ljubici,
sestri neizbrisno v spomin!

Stiriindvajset dvojnih vrst samih domaédih sinov, fantov sloven-
skih, Sest stotnij 17. pehotnega polka je stalo tam pred kolodvorom
pripravljenih na odhod v Bosno.

sPre’bledeni so,
Na vojsko gredo !«

Dva dni preje, v petek zveler, so se pripeljali évrsti Kuhnoveci iz
Trsta. Vagone so si bili sami okrasili s sveXim zelenjem in s sloven-
skimi zastavicami, katere so si naredili v naglici. Tiso¢ in tiso¢ naroda
jih je pri¢akovalo v gosti gnedi na kolodvoru. In ko je zaigrala vo-
jaska godba slovensko koradnico: »Naprej zastava Slavele, in
ko je vsakomur dvigal radostni ponos srce, takrat burni, gromoviti
sZivioe-klici kar niso hoteli ponehati.

V soboto zopet, zveler, je svirala vojaika godba na kazinskem
vrtu slovenske in slovanske pesmi: »Hej Slovanile, 5Kje dom
je moj?¢, »Pridi Gorenj cle, sNaprej zastava Slave!« Vrt
je bil ves vefer natladeno poln, zunaj na cesti in v »Zvezdic pa je
poslusalo na stotine obéinstva. Vsled navduenega odobravanja in
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glasnega zahtevanja posludalcev je morala godba vsako slovansko
skladbo po vectkrat ponavljati.

Danes pa, v nedeljo, ni bilo sledu ve¢ od sino¢njega Sumnega
veselja; obrazi, véeraj $e tako veseli, so bili danes resni, toZni, tihi.

Ure ljubljanskih zvonikov so bile odbile pet. —

V jedni vojaskih éet je stal takrat tudi na$ Groga, takoj tik
njega pa njegov prijatelj Dolni¢arjev Francelj.

Tedaj je bilo Grogi lice e gladko in brki jako neznatni. Kolikor
tudi je bilo na vsem prostoru nasih ljudij znane visoke rasti, bi bil
vender ¢&lovek tezko nadel katerega, ki bi bil bolj ple¢at in_bolj mocan
od mladega Kozola. Tudi njegov tovari§ Francelj je bil krepak, toda
mnogo vitkej§i kakor Groga. Bil je lep gorenjski fant, &rnolas, ogljeno
¢rnih, Zivih odij, z inteligentnimi, energi¢nimi, nekako upornimi po-
tezami. Vojaska oprava se mu je podala, kakor bi bila nala¢ zanj
izmisljena in prikrojena.

Vojaki so imeli puske ob nogi. Med ¢&etami je hodilo in stalo
nebrojno ljudij, jemljo¢ih slovo od svojih dragih.

»Tam-le je! Ali ga ne vidite? In Groga zraven njega! Brz, brZ,
matilc je hitelo mlado kmetisko dekle in povleklo sklju¢eno starko
s sabo pred Franceljna in Grogo.

»] — dobro jutro, no, mati! Zgodaj ste morali vstati danes za-
voljo mene, kaj?> Se dobro, da ste me nadli tukaj, ko smo vsi jednako
obledeni!« Tako jo je pozdravil Groga in drZal materino roko varno
in rahlo v svoji mogo¢ni desnici in si je kar ni upal pritisniti, kakor bi
se bal, da bi kaj ne podrobil starih ko&cic.

»Kaj ne bi bila vstala, Groga, ti preljubi moj otrokl« je dejala
skrbna stara mamica in venomer milo ogledovala svojega sina
vojaka . . . Vsakdor, ki bi ju bil videl tukaj skupaj, bi se bil tudoma
vprasal, kako more imeti 3ibka, slabotna Zenica takega sina orjaka!

»0O, kaj bi dejali rajni tvoj ofa — Bog jim daj vse dobro —
kaj bi rekli, ko bi te videli takega? — Torej, kakor je boZja volja,
ljubi sin — &e mi pa Z%e res odhaja§ na vojsko, se pa — postavi!
Takemu hrustu, kakerSen si ti, se ni treba ni¢ batils

»Kaj bi se!« je zmajal Groga odlo¢no z glavo in pokazal zobe!

»In pa po nepotrebnem mi nikar ne mori! Tako véasih, e Ze
ni drugade, takrat le malo postreljaj in pa potolci okolo sebe — pa
preved ne, saj so Turki —« .

sMatile — '

— »saj so Turki tudi reveZi, pravim, in imajo tudi svoje matere
doma | — Sligi§? Tudi oni imajo svoje matere, katerim je doma terko
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za sinove ., . . Zatorej, ubogaj me, in nikar mi ne bodi preved to-
goten s sovraZnikom! — Sligi§ 2«

»Seveda sliim, matil«

»Toda, kadar bo pa sila, mi pa tudi rok krizem ne drZi in pokaZi
se, da si kranjski fant! Iz $entlenartske fare pri nas domal! — Da
mi ne bo kdo kaj slabega govoril pozneje o tebil — Potem te ne
pogledam ni¢ ved —«

»Ne bom vam sramote delal, mati, ne!< je obljubljal Groga
spostljivo in poniZno . . . Nekako &udno mu je bilo pri srcu, ko je
tu v vrsti stal nasproti rodni materi.

»In pa ¢e bo kdo od Turkov meril na-te, se pa lepo naglo skrij
za kak3no drevo ali skalo, ali kamor si bodi, da te mi ne ustrele po
nepotrebnem! Zakaj to je proti svetemu pismu, ki zapoveduje, da ni
treba staviti svojega Zivljenja lahkomiselno v nevarnost, vidi§ —e

»Kaj mi bodete take pravili, mati! To Ze vse sam vem, to pa
re¢em. «

»] — glejte si ga no nehvaleZnega otroka! — Bog nas varuj
— kaj pa ti ve§, kaj je — materino srce —«

Stari kmetici so se zasvetile solze v olesih . . .

»Kdaj bi si bila mislila,c je nadaljevala, potegnivsi si z robcem
pocasi preko oédij, skdaj bi bila verjela tedaj, ko si 3¢ tako — revno

vekal — po — po — zibelki —«

>Mati!«

— »da te bom kdaj videla — takega-le — na — vojsko! —
Na vojsko pripravljenega, — pa — soldaska — soldaska obleka se

ti dokaj poda, tam-le — zadaj za vratom si popravi tisti &rni trak! —
Zdaj je %e prav. — No, no, ti, Minica, no, nikar se mi toliko ne jokaj
ves tas %e! Saj vidi§, da sem tudi jaz prav dobre volje, ¢eprav mi
odhaja sin na vojsko in ne vem, ali ga $e kdaj vidim, ali ne!«

Z zadnjimi besedami se je okrenila k dekletu in si znova obri-
sala solzne o&i.

Zaplotnikova Minica je stala pri Franceljnu, pri svojem Ze-

ninu . . . Tiho, neutolaZno, neprenchoma se je jokala. Francelj je bil
ves bled. Temno, divje je gledal in tis¢al zobe skupaj.
Francelj in Minica sta bila lep par — kakor ustvarjena drug

za drugega. Zlasti pa je pozornost vseh blizu stojetih vzbujala sveZa,
bujna, prirodna, ponosna lepota nesre¢ne neveste, ki je kazala v vsakem
okretu, v vsem bitju nenavadno, prirojeno plemenitost in ljubkost. —
»Franceljle ga je poklicala tiho . .
Vojak je lahno privzdignil pusko in jo postavil desni nogi blize,
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»Francelj — ali mi bo§ kaj pisal’e —
»Bom,« je odgovoril hripavo.
sNe bo§ — pozabil?e —

»Saj sem ti obljubil.« — Francelj se je naporno odkasljal . . .
V grlu ga je tid¢alo kakor z mrzlimi kles¢ami.
»Le pidi mi, kmalu . . . Ne sme§ pozabitile —

Umolknila sta . . .
Francelj je gledal v temno Zrelo pudkne cevi, Z levico je gladil
surovo-usnjeno, rdefe-rjavo torbico za patrone.

Minica je uprla vanj svoje vlaine oli . . . Gledala ga je, opa-
zovala ga je, kakor bi si hotela njegovo podobo vdolbsti vekoveino
v spomin . . .

Niti trenila ni z rosnimi veki .

— Povsodi, v vseh vrstah so jemali slovo.

Jednaka Zalost je teZila srce bogato obleéeni dami in borni, pri-
prosti kmetici. Vsi tukaj so si bili bratje in sestre v obéni togi, v
ob¢nem strahu negotove usode . . .

Nekoliko na levo od Franceljna je stal &astnik z okrogloli¢nim

fantkom v naro&ju in ga poljubljal. — Ob strani mu je slonela ihteda,
bleda soproga. — Fantek v beli obledici je hlastal s prstki po svetli
zlati roZi na ocetovi oficirski kapi . . . »Papa-a, papal!c< je veselo

vzklikoval. Castnik je tiho, ljubeznivo prigovarjal gospej in jo tolazil.
— Ali ¢&im dalje, tem moéneje se je jokala . . . Otrok pa je vlekel
oleta za brado, tapkal ga po licu in s tenkim, milozvo¢nim, jasnim
glaskom klical: »Papd-a, papd-ale —

V blizini je stal tenek lajtenant, govoril z znanci, se kratko na-
smihaval, si zavihaval brke, opazoval stotnikovo gospo, si poigraval z
ostro ostjo gole sablje in kradoma pogledoval lepo Minico.

»Oh, oh, Francelj!« si je domislilo zopet mlado dekle,

Pogledal jo je, ne da bi bil zinil besedico.

»Oh, &e te ne bo ve¢ — nazajle

In znova je zajokala . . .

»Glej ga dekleta takega!¢ so se oglasili Grogova mati. »Zakaj
mi ga pa vender dela$ e bolj Zalostnega, kakor Ze je! — Le potolaZi

se lepo, Minica! — Saj pride, saj se vrne, kadar bo vojska konéana,
Turki pa premagani . . . Kakor se nasi zdaj odpeljejo, tako se spet
povrnejo. — Kar najedenkrat . . . lepega dne . . . se on pripelje v

domaco javorisko vas nazaj in prinese svetinjo, svetinjo in cesarsko
pohvalo! In vse ga bo &akalo, Francelj pa zdrav in vesel — ni¢ ne
jokaj Minica — in potem bo pa svatbal To bo kaj lepole —
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Ubogo dekle si je zakrilo obraz z robcem ... Vsa se je tresla.

— Tedaj je prisopihal jednooki Gadperéek hitrih korakov.

»Zlomkace, se je jezil, »malo, malo, pa bi vaju $e nasel ne bil,
malora. Le podajta mi 3e jedenkrat roko, ti, Francelj, in pa ti, Groga!
— Pa ni¢ strahu! Saj sem bil jaz tudi na vojski, pa se me $e zdaj
smrt boji, makako. Pa ti Groga, ki si fant od fare in pa fant za to
— po deset in po deset Turkov, to bo tebi mala juzina! Le posteno
jih opili, korpodibako! Kranjska koZa ni po grodu!le

»Saj ne bo ni¢ hudegale so tolaZili mali gospod korporal
Godrnjavé&ek zadaj za Grogo. Navzlic temu, da so bili kot vojak
zelo robati in brezobzirni, se jim je vender Franceljnova zala nevesta
hudo smilila. »Naj nam le kdo kaj preblizu pride, permej-kukus, mi
mu %e pokaZemo, od kod smo doma! — Kaj, fantje?«

»Le pomagajte si, ljubi otrocile je svetovala starka in bistro
pogledala po bliznjih vojakih; sskupaj mi hodite in varujte drug

drugega !¢
»Tako je, mati! Tako bomo, pa — perinej-kuku$! — nobeden
ne drugade; ¢e ne — pojde pa precej k raportul«

»Pa le dobro merite na neverne posasti, mirno streljajte in glejte,
da vam nihée ne uide, korpodibako! Najbolje je, ¢e Turke vse polovite

in sem prizenete, da bodo namesti nas delali na polju. — Jaz sem
na Italijanskem tudi ujel — kar sam sem ujel par Lahov, pa sem
jih gnal na vrvici v na§ tabor! — Pet jih je bilo, e se ne motim,
Sesti mi jo je pa sredi pota ubrisal, va in maloral — Oficirji so me
pa kar gledali, in tisti dan sem dobil najvetje kose pri menaZi! —
No, kaj bi — tako je bilo in ni¢ drugate ne.«

Gaspertek se je grdo lagal, $e bolj grdo, kakor sam »>laki mi-
nistere; in oditno je greh delal v nedeljo na vse zgodaj! Zakaj Ita-
lijanom nikakor ni bil napravil take straine $kode, kakor se je bahal,
temvee pri Kustoci je ob neki priloZnosti komaj, komaj sam pete
odnesel, in tudi pozneje ni dobil prav ni¢ velje velerje, kakor vsaki
drugi, dasiravno je bil laten za pet ujetih ladkih sovraZnikov.

Najivno poveli¢avanje lastne osebice ni imelo zaZelenega uspeha.
Le Groga in par prostakov se je zasmejalo laskemu junaku; Minica
se¢ ni premaknila, Francelj pa je 8¢ temneje gledal kakor preje, si
privzdignil, popravil okroglo zganjeni in zviti vojaski plasd¢, ki mu je
tesnil prsi.

»Od kdaj pa imate &rne jermene pri pudkah ?« je opazil Gadperéek.

»Ta teden so nam jih nalrnili pred $empetersko kosarno,¢ so
se podvizali gospod korporal Godrnjavéek s prijaznim odgovorom.
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»Tako ? — Mi smo imeli belo jermenje in smo nosili bele suknje,
malora. Kaj pa je, kaj’e —

Tacas se je zasliSal visoki, jasni glas trobente. Batalijonski trobar
je zatrobil kratki signal: »Pozorle Castniki s svetlimi, golimi sabljami
so skotili vsaki na svoje mesto, vojaki so se vzravnali.

Grobna tisina je zavladala ta trenotek, —

Bilo je, kakor bi bil priplul neizprosni smrtni angelj nad vrste
in si zaznamoval z mrzlim prstom Ze zdaj vse tiste, katerih ne bo
ni¢ ve¢ nazaj . . . :

In dvignili so puske; zaprhal, zadrsnil je Sum jermenja in oroZja
po &etah, Kakor bi trenil, so se okrenili mozZje na desno in skocili v
vrste po Stirje in Stirje.

Tu in tam so Zenske na glas zajokale. Vsakdor je imel solzne
oci, naj si je bil tudi prisel sem gledat od same radovednosti. —

»Papd-a, papd-a!« je kriknil mali fantek v beli obleéici za ocetom.
»Milée tudi s teboj! — Milée plidkan! — Papd-a —«

Bleda mlada gospa je sedla z njim v fijakarjev voz. Sinéek je
gladil ihteto mamico po obrazu.

»BoZa-boZa, mama! — Mama plidkana, Mil¢e tudi plidkan. —
Ni¢ jokati, — Papd ni-ni. Ni-ni! — Hi, mama, hi! Papa tudi hil«

— >Francelj, oh, Francelj! — Se zadnji¢ roko! Roko za slovo,
Francelj !¢ je klicala obupana Minica za svojim Zeninom.

Toda Francelj je Ze korakal sredi med drugimi proti odprtim
stranskim vratom nizke lesene kolodvorske ograje in tis¢al desnico
na prsih ob pusknem jermenu in se ni smel nazaj ozirati.

»Sel je! — Ni& ve& ga ne bom videla . . . Mati!e

— Vojaki so posedli v vagone. Kazalca kolodvorske ure sta
stala v jedni &rti, prvi navpi¢no navzgor, drugi naravnost navzdol.

Signalne piséalke so zazvizgale Pocasi se je zalel pomikati vojni
vlak proti Hrvaski . . . Se jedenkrat so zaorili krepki klici: »Slava,
ziviole Tantje v Zelezni¢nih vozovih so glasno zaukali; vojaska godba
je zaigrala avstrijsko koraénico.

Stirideset vagonov je odvedel vlak proti vzhodu in v njih mar-
sikaterega ¢vrstega slovenskega fanta.

Z Bogom, ve visoke gore, ve bele cerkvice, ve zelene planine,
ve prijazne visave, — z Bogom, ve pisane trate, ve cvetole doline —
z Bogom, vi mili kraji slovenske domovine . .,. z Bogom!

Francelj je sedel nasproti Kozolu. Groga je priboril obema naj-
boljdi mesti takoj pri premi¢nih desnih, sedaj odprtih stranskih vratih
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vagona. Sedela sta vsaki na svojem tele¢njaku. Tudi vsi drugi so si
odpeli in razloZili orozje po kotih.

Polasi se je odmikala Ljubljana, beZale hise, zvoniki izpred odij,
zaostajal v ozadju ponosni grad, zvesti varuh mesta; hitreje in hitreje
so drdrala kolesa, suvala ob menjane tire, se naglo dvigale, niZale
brzojavne Zice, zaplesale ravne njive, letele v stran straZne kodice s
strazniki, rdeée zastavice, ginili ljudje, gredo¢ na polje in pozdravljajoc
dolgi vlak s prisfénimi vzkliki, z visoko mahajoéimi rokami.

Francelj je bil tiho. Zamislil se je bil v vesele dni, v pretekle
dni srede, v dni, ki so se mu komaj zasvitali in mu Ze zopet pogasnili.

Ta pomlad, letosnja pomlad . . .

Nikoli je ne bo pozabil!

Tezko naloZen voz je bil neko popoldne sre¢no pripeljal in raz-
bremenil kamnoseku, in zdaj je pripokal in priukal zopet nazaj proti
Javoricam.

Zadnji sneg je tajalo pomladansko solnce. Po prisojnih bregeh
so vznikale mlade cvetlice, z gora so skakali razposajeni studencki.
V vsaki kaplji se je tresel solnéni svit. Vsa pota je posulo nezno,
svileno-belo cvetje. Vzduh je bil poln vlaZnega sopara in sveZega
diha preparjene zemlje. Tadlice in kralji¢ki in 3&inkovci in kosi so
neutrudno slavili tezko pri¢akovani prihod vesne.

Tako sreden in sam s seboj zadovoljen je bil tedaj Francelj ! Kaj
bi torej? Zaukal je znova tja v krasni prerojeni planinski svet prav
krepko:

»Ju-juju-hi-ule

Tu je zagledal vitko dekle na robu Sirokih poljan, tam kjer je
stalo staro, trhlo znamenje.

Sam ni vedel, zakaj je konje ustavil in el tja k njej. Ona je
razpostavljala sveZe pomladanske cvetke, $marnice in vijolice, po hisici
v znamenju.. To znamenje je stalo na trohljivem stebru in imelo na vrhu
kodico, na jedno stran odprto, od zunaj rdele, od znotraj belo po-
barvano, s priprosto izrezljanim kipom matere boZje. Njej na &ast je
bilo prineslo dekle cvetlic za okras.

»Jujuju-hi-ule je zaukal Francelj $e jedenkrat, da so odmevale
vse gore. »Ti, dekle, ali za-me pa nima$ nobene roZe?«

Ona se ni zmenila zanj. Se obrnila se ni.

»Ej, kaj mi bo$§ hrbet obradala! Kaj misli§, da te ne poznam?
Zaplotnikova sile
»Ali si ti tisti, ki tako grdo poka in uka ?¢
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sHentaj,« si je mislil mladi voznik, »ta je pa, ta —«. Skoro bi
ga bilo kmalu sram, da je pokal in ukal. Tako prezirno ga ni doslej
$e nihée obsodil, nikar celo kako dekle; saj so vsa rada gledala
za njim. sLe kako bi ji povrnil, éakajl« je poudarjal.

Ona se je vtem delala, kakor bi ga ne bilo blizu, To ga je pa
res jezilo, no.

»Ve$ kaj, Zaplotnikova, ti si najlepse dekle v devetih farah na-
okrog, pravijo!le

»Pravijo? — E-e! — Ni mogode! Kaj takega gredo govorit! —
Bezi, be%i, kdo bo pa ljudem vse verjel! Vidi§, Dolnitarjev, ti si naj-
zalj$i fant med Stolom in Triglavom, pravijo! Toda jaz tega ne ver-
jamem, ve§, ne verjamem. — Zdaj le hitro domov, tvoji konji so
trudni — «

»Minica !¢ je prosil Francelj. »Jedno $marnico mi bo§ pa vender-le
dala in nekaj vijolic, ne? Takoj si jih denem za klobuk!«

»Ali bi jih res?e

»Seveda bi jih!l«

>Ne vem, ali si jih vreden ali ne!l«
»Minica, nole

»Ako me prav lepo za-nje prosid!e
»No, prav lepo te prosimle«

»Naj pa bo, no! — Saj jedenkrat tako — ni ni¢, da si more-
biti ne bo$§ mislil, kako se mi zdi§ kaj posebnegale —

In od tistega dneva je imel Dolnitarjev Francelj obilo nesrece
z vsakovrstnimi kolesi, grabljami, kolci, vilami. — Oj!

In vse te vile, kolca, grablje, kolesa je nosil zdravit Zaplotni-
kovemu Gadperéku. — Oj, oj!

Vselej pa je utegnil in sam polakal, dokler ni Gasperéek nje-
govih redij popravil! Jednooki kolaréek ga je zael sumno ogledovati,
&e$, pa vender ne, ko bi se hotel ta &lovek pri meni ugiti kolarstva,
pa kar zastonj? Zapazil je pa Galperéek, da ima Dolniarjev mnogo
govorjenja tudi s sestro . . . Menda sta se menila o samem gospo-
dinjstvu, ka-li?

Toda, kakor tudi je bil Francelj ukaZeljna glavica, njemu ni bilo ni¢
ne do Gasperckovih umetnostij, ne do Miniéinih gospodinjskih tajnostij.
Temvel stvar je bila vsa drugaéna, kakor bi si bil &lovek pravzaprav
mislil! Kakor je namre& nosil Francelj svoja potrta in polomljena
orodja v popravo Gasperéku, tako je nosil svoje ranjeno srce zdravit
Minici. Zakaj ona je imela jedino pravo zdravilo za njegove boletine.
Tako vsaj je mislil on sam . . . Jaz se tukaj ne bom izpozabil z no-

- -
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beno opazko, ker se ne maram mesati v tuje zadeve. Ako se tretji
vtika v ljubezen, pride nesreda, Zatorej naj kar suho pristavim, da je
zdravila Minica Franceljna najprvo veinoma s $marnicami in vijoli-
cami . .. Pozneje pa, ko se je bolniku dokaj vidno »obrnilo na boljes,
je poskusila tako imenovano dodatno leenje z roZmarinom in rdecimi
rozami, katere je ordinirala svojemu pacijentu v obliki Sopkov po
vetkrat na teden, kakor je Z%e nanesla bolezen. Tudi tukaj ne bom
pregredil nobene nepotrebne pripombe. Vender pa mi »slutvomodrost«
ne da miru in mi ga ne da, in povpradati moram mimogrede, zakaj
neki je imela Zaplotnikova Minica v svoji apoteki kar same vijolice
in $marnice, roZe in roZmarin? — Arnike pa nobene! Tiste arnike, ki
je za rane tako dobra! To-le torej bi vpradal, ker se mi zdi vaZno,
poznim potomcem zaznamovati resniéni dogodek, da je priprosto go-
renjsko dekle tega in tega leta z najbolj$im uspehom postavilo na
glavo vso uéeno farmakologijo !

»Ti, ve$ kaj, Dolnitarjev?¢ je ustavil jedenkrat kolaréek zaljub-
ljenega Franceljna. »Tako-le ti bom povedal, ¢e hole§, da ostaneva
prijatelja: Ako ima$ $e kaj polomljenih ojnic in grabelj in bran doma,
pa mi jih po$lji po hlapcu! Sam mi pa ne bo$§ hodil sem in lazil za
dekletom, korpodibako. Zaplotnikov Gasper ima samo jedno oko, vidi§
ga, pa z njim ve¢ vidi, kakor drugi na dve. Kapio? Zatorej: jaz ne
dopustim, da bi ti mojo sestro ljudem v zobe dajal. Izberi si drugod
ljubico, malora,¢

»Kaksno Jjubico !« je vzkipel Francelj. »Midva z Minico se bova
vzelal Moja bo, in &e mi brani devetindevetdeset satanov. V 3estih
tednih bo prvi oklic!e

»A-a, to je druga pesmica! — Glej, Francelj, saj mi ne bo$ za-
meril, kaj ne? Ali oetu sem obljubil, ko so lezali na smrtni postelji
tisto leto, ko je bila ajda tako polna; sam nisem vedel kam z njo,

$e¢ zdaj dobro pomnim, kakor bi bilo véeraj. — Toda, kaj sem Ze
dejal? — Je Ze res; otetu sem obljubil, da bom pazil na Minico, kakor
na zenico svojega olesa. — No, zenico sem si zapravil ob moZ-

narjih, to je res — ali, Minico sem pa varoval kakor kraljicno! Lepo
mi je vzrasla; ni ga zlepa zaljdega dekleta tukaj dale¢ naokolo. Dote
bo tudi nekaj, ¢eprav Minica ne bo toliko imela, kakor ti —«

Francelj mu je podal roko. »Saj bi ti bil Ze prej povedal; pa
saj ve§, da gre taka beseda nerada z jezika. — Vojake sem odsluzil,
na gruntu in v hi$i sem sam —«

»Vse prav, vse prav, korpodibako, to bo pa tako vesela svatba,
da —«¢
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Toda prislo je drugace.

Leto 1878. je bilo leto vojska. Vse je govorilo o bitkah.

Slovanom sovrazni listi so kokodajskali, da se mora vstanek v
Hercegovini zatreti; da morata biti Srbija in Crna gora mirni in ne
smeta vzrasti; da mora ostati Turtija cela; da ne smejo osnovati proste
Bolgarije; da Rusija ne sme &rez Prut, &rez Dunav, ¢&rez Balkan, in
da se Avstrija za nobeno ceno ne sme polastiti Bosnel!

No, najprvo so Rusi Turke tako neusmiljeno naseskali in raz-
tepli, da so reveZi »za boZjo voljoe prosili miru. Nato so nekaj éasa
govorili, da pojde Avstrija nad Ruse. Naposled se je zasukalo vpra-
Sanje okolo Bosne in Hercegovine,

Tukaj je imel najvijo oblast sultan, avtokrat. Njemu nasproti
so bili vsi drugi suZnji, zivali, brez nobene pravice ne do prostosti,
ne do Zivljenja, ne do premoZenja. Ves turski »juse¢ je bil koncen-
triran v koranu, ki je bil %e pred 1000 leti celo turtkim juristom
preslab. S svojimi zastarelimi nazori bi torej preljubi Mahomed dan-
danes pri vsakem kolokviju padel »mit Pauken und Trompetene ter
ostal izgubljen Student in velen jurist. Galantni sultan je sedel ves
boZji dan v haremu ali pa dvoranil pri koncertu, na katerem so svirale
sdamec iz harema, Ker je torej galantnemu absolutistu ostajalo vzpri¢o
tega malo ¢asa, je imel drzavno krmilo v rokah veliki vezir, kakien
bivsi diurnist pri kakinem obskurnem starem turSkem uradniku, moZ
iz protekcije in intrig v divanu in haremu, »Strebere, ki je zapore-
doma postal svetnik, guverner, pasa, minister in naposled — ako se
ni kaj zameril v haremu — veliki vezir. V provincijah zopet so vladali
pase, vsaki po svoje. Potemtakem si lahko mislimo, kako so se imeli
pod »visoko porto« tamosnji Slovani na balkanskem polostrovu, in kaj
so Turki, brezskrben, apati¢en, najlenejdi narod, naredili iz zlate Bosne,
jedne najbolj rodovitnih deZel evropskih, iz bogatih teh pokrajin, kjer
rodi p$eni¢no zrno petnajst, koruzno pa tristo zrn.

>Moritev kristjanov so jim najvedje veselje,« so porocali iz Za-
greba angleskemu politiku Georgu Campbellu. »>Otroke so pekli, in
njih starie so silili jesti to meso. Raja prosi pomoéi v skrajnji sili.«

In vender vsa ta beda ni genila slovanskih sovraZnikov. Ogerski
minister Tisza je poudarjal v (ogerskem) drzavnem zboru, da ni interes
Magjarov, da bi si roko podajale in verigo zaklepale okolo magjar-
skih nog slovanske drfave na jugu. Vso pozornost je vzbudilo tisti
tas pismo, katero so ponatisnili vsi ve&ji evropski Casopisi:

>, . . I. Stalne vojske naj se odpravijo, da se bodo poprijeli
ljudje poljedelstva, in da poneha siromastvo. 2. Zelezo naj se po-

35
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rablja za izdelovanje poljedelskega orodja, ne pa za vojno oroZje.
3. Naj nekateri jedo le za dvanajstero ljudij, ne pa za tisoce. 4. Med-
narodno sodid¢e naj se ‘napravi, ki bo razsojalo prepire med narodi.
Mesnice za ljudi naj se odpravijo. S tem opominom do kongresa kon-
¢ujem: Ako se Slovanom ne da pravica, bomo oznanili
mirevolucijo. Va$ G. Garibaldi.c

Naposled se je premislil sam Gyula grof Andrassy pl. Szent-
Kirdly-Krasznohorka, avstrijski vnanji minister. Ta navihani moZ% se
je preveril po knjigi Palackega, da je zdaj prisla ugodna prilika, in
da se lahko drugi¢, in sicer iz Bosne zabije zagozda med slovanske
narode. Najedenkrat je bil ves navdu$en za okupacijo!

— Toda, to so visokopoliti¢ne stvari, v katere se midva, lepa moja
bralka, rajsa nikdar ne bova vtikala, ako hoéeva zdrava ostati in Zeliva,
da bova $e dolgo Zivela na svetu, in da se nama bo godilo prav dobro!

— Francelj je dobil bel listek, ki ga je poklical v vojake. Na-
mesto k poroki je moral na vojsko. —

— Tiho je sedel Groga v vagonu Zalostnemu prijatelju nasproti.
Drugi tovaridi so glasno peli, kako je »fletno« na Gorenjskem, >k’ so
v'sole goree, in se v odmorih krohotali silnim dovtipom Segavega,
sirokega Dolenjca. Groga pa se ni drznil, da bi pomagal pevcem, dasi
je imel mocan glas. Zakaj gospod korporal Godrnjavéck, moZ tankih
udes, so mu bili prepovedali vsako javno sodelovanje! Obtozili so ga
namre¢ in dolzili, da infanterist Kozol narobe zavija in se grdo dere,
ne pa da bi milo povzdigoval svoj glas, kakor so ga premilo povz-
digovali na primer gospod korporal Godrnjavéek sami. Zatorej infan-
terist Groga ni pel, kakor drugi vojaki; le tako malo skozi nos je
¢asih pobrundal »iz prijaznostic in tiho godrnjal, da ne bi izkazil zbora.

Levico je imel Kozol v Sirokem erarnem Zepu, in tam je gladil
in stiskal tri suhe domace klobase, katere so mu bili prinesli mati z
Gorenjskega. »Na, Groga,« so dejali v&eraj popoldne, ko so ga nasli
v Ljubljani, stukaj ima$ pet tolarjev in pa tri pare klobas, da mi ne
pojdes laden in na ted¢e na vojsko! Pa si jih prihrani za tisti &as, ko
bo$ mislil, da ti je najvedja sila.«

Potem sta 3la nekoliko po mestu.

Zenica si je vse ogledala in se prav otrosko veselila krasote po
izlozbah. Prisla sta tudi mimo kamenoseka.

»Oh, Groga, to so lepi kameni in kriZi za na grob! Le tistega &rnega
tam-le poglej z rdetimi lisami! Pa . . . to je samo za gospodo!ec —

»Ali bi ga mari radi?e —

»Neznansko se mi zdi leple
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»Pa kaj bodete zdaj mislili na smrt! BeZite, beZite!e —

»Ne vem, kako dolgo bom 3e . .. Vsako zimo toliko kasljam,
da —. Koliko bi vender veljal, kaj pravis ?«

»Je-ehe! Jaz bi ga vam Ze kupil, Ze, to pa reéem. Ali kaj, ko
imam — le Sest soldov na dan!«

— Groga je gladil klobase in jih gladil. Se prav ni& ni zaju-
trkoval. Popolnoma lagen se je zdajle vozil na vojsko . .. Cim dalje

je premidljeval, tem bolj se mu je zdela misel upravi¢ena, da je naj-
brZe ravno zdaj prisla tista ura najvecje sile!

Po kratkem, toda muénem trpljenju in junaskem premagovanju
in zatajevanju samega sebe se je udal povelju »ministra notranjih
stvarije in potegnil prvo klobaso na dan . . .

Preprijetno je zadidalo po vagonu. —

Polovico je ponujal Groga Franceljnu. Ta je odkimal. Zatorej
se je lotil Kozol kar sam vaZnega dela in se Ze zdaj kreptal za pri-
hodnje boje. Nabrusil si je pipec ob hla¢ah, si rezal klobaso in pri-
rezaval komisa. Ob tem je s tem vegjo slastjo posludal genljivo pesem,

katero je bil zlozil glasoviti $martenski Solmaster:

». . . Imel sem sinka, pa sem ga zgubil;
Revni soldadki stan ga je pogubil,

Star je bil dvajset let, v najlepsi mladosti,
Manca pa osemnajst let — tudi ni dosti!
Francelj muskontar bil |, . .«

Gospod korporal Godrnjavéek so peli »é&ez®; imeli pa niso samo
tankih udes, temve& tudi jako fin, zlasti za mesnino nenavadno ob-
¢uten nos, Ravnokar so bili zopet odprli usta na stezaj, da bi szaZingali«:
>Pridi Gorenj'c z mrzle planinel« — Vender, izrekli so samo prvo
besedo napeva. >Gorenj'ce pa jim je v grlu obti¢al in z njim tudi vse
>mrzle planinec. Delikatni duh bliznjih kranjskih klobas je pevcu kar
sapo zaprl.

»Tukaj preved vleée,« so dejali in si zavihali dolge brke. Re-
zervist, sede¢ blizu Groge, se jim je moral umakniti, Prijazno so po-
gledali Grogovo klobaso in zaéeli domaé& pogovor.,

»Kdo bi bil verjel, kaj, Groga, da se bova midva kdaj skupaj vozila,
jaz rezervist, star, odsluZen vojak, in pa ti, takoreko¢ rekrut proti meni !«

Groga je pokimal in pridno zvedil.

»Letina je zelo lepo kazala letos. Zadnje dni pa le dez in deZ
in hladno vreme! Na visokih planinah je celo zapadel snegl!e —

Kozol je pokorno prikimal in zamizal . . .

»Zavoljo velnega dezja je pa mo¢no poleglo Zito. Seno leZi Ze
dva dni poko$eno in premoéeno pod milim nebom. Krompir je zadel

¢roeti in gniti, Vse rumeni in gine od prevelike moce.« —
35*
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»Saj je res,« je dejal Groga in premisljeval, ali bi si prerezal zadnji
kos klobase é&rez pol, ali pa naj bi ga vtaknil kar celega v usta .

»Setev pojde v ni&, permej-kukusle —

»Saj pojde res!« Kozol je odjenjal s pipcem in pribliZal cel
konec ustom . . .

»Setev pojde tako v ni¢« je zaskrbelo gospoda korporala Go-
drnjavtka, »da $e polovico ne bomo pridelali tega, kar smo pri¢akovali.
Pregovor pravi: »Ne, boj se turske vojské, ampak svetega Vida
roséle — In res, svetega Vida dan je dezevalo pri nas — permej-kukus !«

Gospod korporal so zaleli jezno gledati . . . Grogi se je glasno
zakolcalo: snedel je bil celo klobaso. —

Naposled pa je segel v Zep, se sklonil nazaj, iztegnil levo nogo,
privlekel 8¢ obe drugi dve klobasi venkaj in ju potehtal v roki. Jedna
je bila velika in debela, druga pa majhna in zgrbljana .

sKakor orehi debela tota nam je mnogo $kode naredila,« so
nadaljevali gospod korporal Godrnjavéek in se slastno oblizaili. In
razjasnil se jim je temni obraz! »P3enico in rZ je po nekaterih krajih
tako potolklo, da ne bo kaj Zeti. FiZol je pa kar uniéen, fiZzol, in je&men,
kjer ni bil Ze poZet —«

»Gospod korporal, & mi ne zamerite! — Se tele dve imam!
Francelj tako ne mara jesti -— torej, kar izberite si, katero holete,
to-le ve¢jo ali pa to-le manjdo.«

»>O, meni je vse jedno!« so vzkliknili gospod korporal Godr-
njavéek in si urno vzeli ve&jo klobaso. »No, no, se ti pa lepo zahvalim,
Groga! — Ti vsaj ve$, kaj je manira, ti ve§, ti vesle —

V kratkem ni bilo nobenega para vel. Izginila je pa tudi »naj-
vedja silac, in Groga je shranil svoj pipec.

»I Francelj, nikar ne bodi tako Zalosten! Saj to ni¢ ne pomagale¢
je tolazil Franceljna. Gospod korporal Godrnjaveek so zopet zapeli z
vojaki.

»Ne pomaga nié, to je res. — Toda, ti ne ves . . . kaj ti bom
pravil in . . . javkal kakor stara baba.«

»Prav ima$, Franceljl¢

»Vender toliko ti pa povem: meni nekaj tako pravi, da ne bom
nikdar ved videl domadega kraja . . .¢

»Kaj . . . kaj bo§ tako! — Francelj!«

»Slisi§, ravno zdaj pojo: »Nazaj me nikol' veé ne bole —

»Ne bo3 ne padel, Bog ne daj . . .« ’

»No, bo$§ Ze videl, Groga |«
(Dalje prihodnjic.)
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Vodnik kot turist.

V spomin stoletnice Vodnikovega potovanja na Triglav.

Spisal Fr. OroZen,

lovenski turistiski krogi so slavili letos meseca avgusta
stoletnico Vodnikovega potovanja na Triglav. Doslej
smo dlastili Vodnika samo kot znamenitega pesnika in
pisatelja, toda premalo je znano, da je bil Valentin
Vodnik tudi vnet turist in turisti§ki pisatelj. Namen
tem vrsticam je torej, tudi s te strani spoznavati Vodnikovo delovanje.

Valentin Vodnik je sluzboval kot duhovnik v Sori, v blejskem
Gradu in na Koprivniku, kamor se¢ je preselii meseca februvarija
leta 1793. Bivanje na Koprivniku je bilo odlodilno za Vodnikovo pes-
nidko in pisateljsko delovanje. Tu je dobil Vodnik tudi veselje do
turistike, ko se je izprehajal okrog po senoZetih in gozdih in zlasti
rad hodil na Jarski vrh v bliZini gorenjskih velikanov. V sveZem pla-
ninskem zraku blizu orjatkega Triglava in idilskega bohinjskega jezera
in bivajo& med &vrstimi Bohinjci, se je navdu$eval na§ Vodnik za pri-
rodne krasote gorenjskih planin, in tu je nabiral snovi za najlepse
svoje pesmi. Omilile so se mu bohinjske planine in bohinjska dolina
in sploh vsa ¢udovito lepa Gorenjska.

Za svojega bivanja na Koprivniku se je natanineje seznanil z
ob&espostovanim baronom Zigo Zoisom, kateremu gre velika zasluga,
da je Vodnik postal tako slaven pisatelj. V tej gorski vasi se je tudi
seznanjal pod Zoisovim vodstvom z rudninoslovjem. Prepotoval je
najlep3e kraje na Kranjskem in nabiral rudnine za Zoisovo zbirko.

Vodnikovo turistidko delovanje in potovanje po Gorenjskem po-
znamo najbolj iz Hochenwartovega dnevnika in iz pisem, katera je
pisal Vodniku prijatelj in mecen Ziga Zois. Z Vodnikom sta si pridno
dopisovala, in Zoisova izredna izobraZenost je dobrodelno vplivala na
Vodnikovo pisateljsko delovanje. Zoisova pisma hrani sedaj ljubljanski
muzej, in najva’neja so ponatisnjena v ,Vodnikovem spomeniku®,
Zal, da so se pa pogubila Vodnikova pisma, v katera je baje neka
ljubljanska prodajalka zavijala slanino.

Zoisova pisma nam kaZejo, kako zelo se je zanimal Vodnik za
turistiko, in s kakim veseljem je lazil po gorah. Zois in Vodnik sta
pa tudi skrbela za gorske vodnike, in ginljivo je videti, kako je bo-
lehavi Zois skebel, da bi dostojno popladal in zadovoljil gorska vodnika
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starega Kosa in vidjega plaviarja Zerovnika. Zois pide Vodniku o
Kosu, kateri je bil triindvajsetkrat na Triglavu: »O Kosu pa sodim,
da ne bode pred svojo' smrtjo opustil hribolastva in nabiranja, On ni
le iz denarstvenih ozirov, ampak tudi iz prave <astihlepnosti na to
navezan. Jaz sam mu pa Zelim, da se ne bi bil lotil tega rokodelstva
v svojo $kodo, in zmeraj premisljujem, kako bi mogel njega in rod-
bino na dostojen nacin popladati in stalno odlikovati i. t. d.« Tudi
Zerovnika priporota Zois Vodniku ter zavriuje tisto pisanje s temi
besedami: sPomagajte mi, da ga kolikor mogote osretime. Pri Zoisu
sluzbujoti mozje so bili najboljsi gorski vodniki, in Zois in Vodnik
sta tem vodnikom rada in izdatno pomagala ter na ta nadin pospe-
Sevala turistiko. Zois, ki je Ze ve¢ let bolehal, ni mogel biti turist, a
s krepkim zdravjem obdarovani Vodnik je mnogo lazil po planinah,
in zanimajo¢ se za rudninoslovje, je prepotoval najlepse kraje slo-
venske. Na svojih potov anjih je vestno zabeleZeval rudninoslovne
opazke v slovenskem, latinskem in nemskem jeziku.

Leta 1794. je potoval na Kredarico. Prvi dan so dospeli s Ko-
privnika v devetih urah na Velo polje ter potem krenili ¢rez Sterid¢ico
med Krmo in Triglavom na Kredarico. Vodnik zelo hvali razseini
razgled na trZadki zaliv, tirolske in 3vicarske gore in po velikem delu
Kranjske.

O potovanju na Triglav leta 1795. pa nam natanéneje poroca
grof Franc Hochenwart v spisu »Auszug aus meinen Alpenreisen-Ta-
gebiichern iiber die krainischen Hochgebirge« (Beitrige zur Naturge-
schichte, ILandwirthschaft und Topographie des Herzogthums Krain.
Laibach 1838). Grof Fr. Hochenwart in $entjakobski Zupnik Pinhak
sta se peljala iz Ljubljane na Javornik, kjer ju je pri¢akoval Vodnik,
da ju spremlja po Bohinju. Baron Ziga Zois je vse za potovanje po
Bohinju potrebno ukrenil in zlasti skrbel za to, da so bili nasi potniki
na njegovih posestvih prav gostoljubno sprejeti. Hochenwart pravi o
Vodniku: »Kot pesnik in pisatelj nedoseinih pesmij za brambovce 3e
tedaj ni bil znan, a sprejela sva ga iskreno, ker so se njega blago-
srénost in kipela topla ¢utila v neprisiljenih, veselih besedah izrazala
o lepih krajih in krasnih mestih nasega Stvarnika. Takoj se je nama
prav priljubil, in zelo sva se veselila, da je postal najin sopotnik.«

Drugi dan so napravili izlet na Bel&¢ico, na Veliki in Mali Stol
ter se zveler vrnili na Javornik. Potem so krenili &rez Bled v Bo-
hinjsko Bistrico in k izviru Bistrice. Vodnik pa je moral zdaj domov
na Koprivnik zaradi boZje sluZbe ter se je &rez dva dni zopet vrnil v
Bohinjsko Bistrico. Dne 17. avgusta so udarili érez Stare FuzZine k slapu
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Savice in od tam na Dedno polje in na Ovéarijo, kjer so se divili
krasnemu razgledu. Baron Karol Zois jih je pozdravil v bliznji pla-
ninski kodi ter gostoljubno sprejel. Zveter so opazovali prelep solnéni
zahod, in Vodnik je napravil pesem, katera je vse ocarala. Opeval
je Stvarnika, in Hochenwart pravi, da je pesem zapustila tisti vtisek,
kakor Klopstockova Mesijada; pesem je pa poslal Zigi Zoisu v
Ljubljano.

Dne 19. avgusta se poslove od gostoljubnega Karola Zoisa, da
bi splezali na Kopico. Ker se jim to ne posredi, gredo proti Vriacu
(najbrz je ta »Midel Vrhe specijalnega zemljevida) in naprej proti
Velemu polju. Nasproti Smarjetini glavi zapazijo Triglav, in v mraku
dospejo na Velo polje ter prenote v Zoisovi planinski koéi. Veselili
so se pri obili pojedini, katero je preskrbel Ziga Zois.

Zarana odrinejo dne 20. avgusta na Ledino pod Triglavom, od-
koder je krenil Hochenwart na ojstrino Ledine, Vodnik in Pinhak pa
s svojima vodnikoma na levo proti Triglavu. Cim vise so dospeli,
tem ve¢ je bilo tezav. Z vrha Malega Triglava so morali ¢rez malo
globel ter potem zaleli plezati na Triglav med blizu stoje¢ima pedi-
nama. Lestvice niso imeli. Pinhak je v lahkih navadnih in nepodko-
vanih ¢&revljih lahko dalje lazil. Splezal je torej na skalo, a zgoraj se
je osvedodil, da po zelo ozkem potu ne more dalje; vrnil se je k
Vodniku, kateri ga je &akal pod skalo. — Ob jedni uri popoldne so
bili zopet na Velem polju.

Drugi dan so splezali na Tolstec, od koder so imeli zelo lep
razgled. Potem so se vrnili zopet na Velo polje in drugo jutro na
Koprivnik, kamor so dospeli opoldne k izvrstnemu obedu, katerega je
preskrbel Ziga Zois. V nedeljo dne 23. avgusta sta maSevala Vodnik
in Pinhak za zdravje blagega barona Zige Zoisa. Popoldne sta se pa
poslovila Hochenwart in Pinhak od priljubljenega Vodnika in odpo-
tovala v Radovljico. Prav zadovoljna sta bila s tem potovanjem, in
Zois je $e posebej prav iskreno zahvalil Vodnika za spremstvo.

V Vodnikovem zares mnogostranskem pisateljskem delovanju
nas tu zanimajo zlasti njegovi turistiski in zemljepisni spisi. »Velika
Pratikac za leto 1795. ima Vodnikov spis sPopissuvanje Kranjske de-
zelee, katero je po ve&jem pe$ prehodil. Nameraval je tudi spisati
slovensko zemljepisje, kar mu je pa odsvetoval Zois, &e§ da ljudstvo
$e ni godno za tako delo. V »Veliki Pratikic za l. 1796. je priobten
Vodnikov ¢&lanek »Popissuvanje te zemljee, ki je sicer Zoisu ugajal,
ali zdel se mu je prekratek. V ljubljanskem muzeju je tudi Vod-
nikov rokopis sltinerarium 1808 in 1809¢, v katerem povrino po-
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pisuje svoja potovanja po Kranjskem in Stajerskem. Potoval je ve-
¢inoma ped. Pri posameznih krajih omenja posebno rudninske najdbe
in rimske spomenike. Zlasti v poznejsih letih se je namred Vodnik bavil
s starinoslovjem in marljivo nabiral starinske spomenike. Odlomek nje-
govega spisa »Romische Denkmihler in Illyrienc (1818) je priob¢il
,Laibacher Wochenblatte. Nabral je tudi na potovanjih mnogo narod-
nega blaga, kakor n. pr. pesmi o Pegamu in Lambergarju, o kralju Ma-
tjazu, o Ravbarju in dr.

Veselje do prirode in vnema za planinski svet je vzbujala v
Vodniku pevski duh in mogo¢no vplivala na njega pesnisko delovanje.
V prav narodnem duhu je Vodnik prvi opeval prirodne krasote slo-
venskih planin, v nebo $trlete vrhove in srebrnim nitim jednako po
razpadlem kamenju se vijofe slapove. Leta 1806. je izdal ,Pesme
za pokidino®; med letemi je tudi preprost obris veliastnega
slapa Savice, kateri je Vodnika tako navdudeval, in po pravici naziv-
ljemo Savico »kastalski vir narodnega pesnidtvac, ker je Vodnik srkal
iz Savice pesnidko navdudenost, kar izra%a v epigramu:

»Grem visoko pit Savico,
Lepih pesmi hladni vir;
Mojstru pevcev na zdravico
Naj mi tele ta poiir'e

Tudi slap Bohinjske Bistrice, katera krasno pada z visotine, je
vzbudil Vodniku pesniski duh, in zavzet po tej krasoti je opeval
slap v pesmi: »Bohinjska Bistricac. V Vodnikovem rokopisu je k tej
pesmi pristavek v prozi, ki ima razjadnjevati to pesem. V pesmi
»Kleke pripoveduje o copernicah in na kratko opisuje goro Klek v
Veliki Kapeli. Pravi biser Vodnikovih pesmij pa je oda »VrSace, V
kako lepih verzih nam popisuje v glavnih potezah prekrasen razgled
s »slovenskega Parnasac, in kako vzvideno opeva prirodne krasote
nasih planin! Vsaka kitica nas navduluje, in zopet in zopet nas mice,
da prebiramo ta pesniski umotvor.

Da je bil Vodnik vsestranski delaven kot duhovnik, pesnik, jezi-
koslovec, starinoslovec in zgodovinar, to je nadim bralcem %e tako
predobro znano: toda na tem mestu nam je zlasti to poudarjati, da
je bil posebno tudi vnet za prirodoslovje, in prav to ga je dovedlo
v najlepse kraje slovenske. Po vsej pravici ga smemo pristevati prvim
slovenskim turistom; lazil je po najvi§jih gorah slovenskih in obé&u-
doval prirodne krasote, katerih je Stvarnik ravno slovenskemu svetu
v tako obilni meri podelil. Leviénik pravi o Vodniku v »Vodnikovem
spomenikue: >Vodniku, oletu pevcev slovenskih, je bilo na visokem in
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tihem Koprivniku 3e vse preglasno in prenizko. Tja gor na pledo
Vriaca, v neposredno blizino staredine slovenskih gora ga je pogo-
stoma gnalo, odkoder se je oziral dale¢ dale¢ okrog po sinji daljavi.
Pregledoval je od tod 3iroki svet; pa to mu ni bilo v omamljenje
duha, ker se ni do njega razlegal pozemeljski hrup, ampak samotna
duda se je vsled strmecega ob&udovanja Stvarnikove vsegamogocnosti
navzemala &util, iz katerih so se izcimile slavnoznane slovenske pesmi
enako vodici, ki se nabira iz posameznih delov snega.»

Mi pa klitfemo naSemu slavljencu o priliki stoletnice njega po-

tovanja na Triglav:
sDokler Vriac, Triglav stoji,
Vodnikov naj spomin Zivile

Alag

Potresi na Kranjskem in Primorskem.

Spisal Ferd. Seidl.
(Dalje.)

ogled na obseino vrsto znamenitih prirodnih pojavov
se nam je odprl! Kakor turista ne zadovoljuje obzorje
nizke gore, nego se ga polasti prej neznano hrepenenje,
da se ne plasi znoja, temved stopa vedno vidje in
vigje, dokler ne zazre pod seboj z visokega vrha daleé na
okoli krasne pokrajine in dokler ne spozna strmeé velicastnih poglavitnih
potez po njej, ko mu podrobnosti ne tesnijo ve¢ pogleda: tako nas
je danadnja znanost privedla do vzvienega stalis¢a. Le enega izmed
¢udovitih pojavov narave po nadi oZji domovini smo nameravali za-
sledovati; ali narava deluje s svojimi v ¢asu in krepkosti neomejenimi
sredstvi tako, da pojav rodi pojav in ta zopet drugega. Cloveski um
pa razume tudi samo enega $ele tedaj, ako si razloZi vso obseZno
vrsto. In ako smo nehote dospeli na vzvideno stalis¢e, da zremo na
vse poglavitne poteze v zgradbi skalnatih tal svoje domovinice, in da
smo ob jednem nekoliko spoznali nalin, kako se je zgradba zvrsila,
tedaj nismo zadli od prvotnega in glavnega namena; le utrdilo in
uglobilo se nam je znanje in prepritanje, da je veda, ki nas je vodila,
na pravem potu, ker jasno in preprosto razlaga toliko vrsto na videz
razli¢nih dogodkov.,
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Vrnimo se sedaj zopet naravnost k svoji o%ji nalogi! Se neko
znamenito svojstvo tektonskih potresov imamo imenovati in razloZiti.

Spomnimo se zopet poskusa z brneto plos¢o, ki nam je po-
jasnila fizikalno bistvo pojavov o potresu, Ob nje robu spro goselni
lok trepetanje, ki od ondod preide preko vse plos¢e. Proti nasprot-
nemu robu Ziva mo¢ tresljajev seveda gineva. Jednako se sproZijo
potresni valovi ob robu ali bolje reteno ob mejni ploskvi, kjer ze-
meljska gruda zdrkne, tro¢ se ob sosednjo grudo. Od ondod izhaja
potresno valovanje -— bodisi krotko, bodisi grozno — in se $iri dale¢
na okoli, kakor od palice, ki smo jo po dolgem zagnali na vodo. Ob
lomnih ploskvah, ki lotijo grudo od grude v zemeljskem svodu, ima
tektonski potres najpogubnej$o mo¢; tam se zlasti pokoncuje &lovesko
imenje in Zivljenje, kadar se je obseina gruda dovolj izdatno preme-
stila vodoravno in navpiéno. Ako se to nase umovanje ujema z istino,
se mora izkazati in potrditi s skrbnim opazovanjem istinitih odno-
Sajev v naravi, In res se je v raznih deZelah, v katerih se tektonski
potresi pogostoma primerjajo, spoznalo: 1. da najhuje prizadeti kraji
leze ob bolj ali manj dolgih &rtah; 2. da se potresi ob njih ponav-
ljajo stoletja in stoletja; 3. da so te ¢&rte v istini na povriju zemlje
vetinoma vidni sledovi lomnih ploskev, ob katerih je kameneni svod
pod nadimi nogami razkosan v grude, in 4. da so ob teh &rtah po-
gostoma razvriéeni topli vrelci in ponekod vulkani, bodisi Zivi, bodisi
zamrli. Ali je e treba drugih pri¢, kjer je toliko soglasja? Redi
smemo torej: prelomine zemeljske skorje — v zemljevidu jih zazna-
mujemo kot lomne ¢rte — so ob jednem potresne Erte.

Lete lomne in ob jednem potresne &rte zanimajo sedaj vso nado
pozornost, in vpradanje nastane: kod teko take prelomine po ozemlju
kranjskem in primorskem ?

Zaslediti jih moremo na dvojen nadin: naravnost, po njih
najsilnejih -pojavih ob potresih, in posredno, ker se kaZejo v orografski
in geoloski zgraditvi de’ele, ponekod spremljane od vrelcev in vul-
kanskih prodorin,

Ze poprej smo opazili in imenovali nekoliko teh lomnih &rt.
Na$ planinski in kraski svet je na zapadni strani odkrhnjen proti
Adriji in beneski planjavi, na vzhodni proti ogersko-hrvadki niZini, in
v njem samem je gorenjska kotlina prava udrtina. Potem teko pa $e
poglavitne lomne <&rte, in sicer nekatere kakor gorovje vzporedno
z osjo Adrije — podolZne érte — in druge od morja preko go-
rovja nadih krajev proti celini — imenujemo jih povpreéne &rte.
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Glede prihodnjosti zremo na te usodepolne poteze z upraviéeno
slepo udanostjo ali flegmatnim fatalizmom — saj jih imajo tudi druge
dezele, tudi deZele, v katerih je od nekdaj procvitala prosveta, in katere
so tudi sedaj $e sede’ Zivahnega napredovanja. In pa ne preZi-li na nade
zivljenje in na nalo imovino sto in sto drugih sovraZnih sluéajev ?
Vajeni smo tega poloZaja tako, da niti ne mislimo nanj! Podzemeljski
demon je le eden izmed mnogih, mnogih, ki so &loveku nemili. Kdaj
in kako so nade potresnice delovale v zadnjih stoletjih in v sedanjem,
nastejemo v kronolodki vrsti posebej — seveda kolikor nam je znano
doslej, ko e nimamo specijalnih studij niti o kranjskih in- primorskih,
niti o $tajerskih potresih. 1)

Najprvo nadtejmo poglavitne podoline potresne pokotine nasih
in sosednjih krajev:

1) O korodkih je prijavil tako itudijo H. Hoefer 1. 1880. Vedkrat se je ozrl
tudi na nade kranjske in primorske dogodke, ker tvarina tako zahteva, Opazke tega
odlitnega preiskovalca so mnalemu pregledu poglavitna opora, ki nam je jako dobro
do$la. Potres v Klani pa je znanstveno tolmadil Hoernes, — Porotila letopiscev o
kranjskih potresih je zbral H. Mitteis ter priobdil v sIIl. Jahresheftu des Vereines des
krainischen Landesmuseumse 1. 1862, Tam je tudi Radid& prijavil zgodovinske podatke
o potresu iz leta 1511, Mitteisov zapisnik sega do 1. 1858. Nekoliko potresov omenja
tudi A, Dimitz, Od 1. 1856.—1888, je ljubljauske potrese in tudi nekatere druge po
Kranjskem skrbno belezil K. DeZman, in C. W, C Fuchs je priobtil »Statistik der
Erdbeben von 1865 —1885¢, ki naiteva skoro 8000 potresov iz vseh delov sveta,
Tudi nadi kraji so zastopani; to je glede Kranjske najbrz zasluga Deimanova —
Mitteisov seznamek je zopet priob¢en ter spopolnjen z malim S$tevilom potresov po
Kranjskem in sosednjih deZelah v slzvestjih muzejskega drudtva za Kranjskoe za 1. 1893.
v seditku 2, pod naslovom: sZemeljski potresi na Slovenskem. Sestavil A. Koblar.«
Zapisnik ima precejinjo vrzel, Mitteis pravi namred: »Bedauern muss ich jedoch, dass es
mir unméglich war, fiir den langen Zeitraum vom Jahre 1691 bis 1800 Daten zu erhalten,
indem mein zu wiederholten Malen in der Landeszeitung veriffentlichtes Ersuchen um
insbesondere aus den Pfarrarchiven gezogene Nachrichten iiber Erderschiitterungen withrend
dieses Jahrhundertes leider ganz fruchtlos bliebe, In Koblar pravi: 3Za potrese v 18, stoletju
nimamo dovolj podatkove, Mitteisu sta vira ve¢inoma Valvasor in 'l‘h'alberg, in sicer brez
kritiéne preiskave, ki bi imela tu pa tam pomote popraviti, od 1. 1800, do 1852, pa
sLaib. Ztg.« Ta vir naj v Koblarjevem sestavku Dblagovoljno pripife d&itatelj; za leta
1856 —1858 je enako pristaviti kot vir Mitteisa, oziroma njegova sotrudnika DeZmana in
Costo. Od 1, 1859, dalje so v »lzvestjihe omenjeni le trije potresi, — Trebalo bi na
novo, in sicer kriti &no sestaviti zgodovinske podatke o kranjskih potresih! Iz zadnjih
desetletij je po &asopisih raztresenih mnogokaj porodil, ki Se¢ niso zhrana, — Ko je
bil rokopis tega sestavka Ze dovrien, je dodla pisatelju knjiga: Potresi u Hrvatskoj.
Napisao M, Kiipatic. Iz Rada jugoslav. akademiie znanosti i umjetnosti, I. zv, 1891,
1L 1892, 1II, 1895. — To delo bodi prihodnjemu potresopiscu za vzgled, Stirinajst let
je nabiral velezasluini hrvatki ulenjak gradivo, ki je nakopideno v odli¢ni razpravi in
bode gotovo $e podlaga marsikaterim znanstvenim preiskavam
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A, 1.

Devin - Trst - Bolzet - Cres. Preko Cidarije je &rta razcepljena
na veje;

2. Solkan-Vipava-liirska Bistrica-Baker ;

% N

10.

10.
1L
12.
13.
14.

O N B W N

. Kobarid-Idrija-Cerknica-Ogulin ;

Pontafelj-Trbiz-Bela pe¢-Radovljica-Ljubljana-Grosuplje-Krka-Zu-
zemberk-Toplice pri Soteski-Metlika-Karlovec;
Ljubljana-Turjak-Ribnica-Ko&evje-Severin ;

Temenidka dolina na Dolenjskem; v nje $irni okolici so ap-
nencevi skladi na ve¢ stranij prelomljeni, nagnjeni in premak-
njeni ter pogreznjeni;

(}) Zagorje ob Savi-Mokronog-St. Jarnej-Kradi& pri Jaski.
Vransko (?)-Zidani most-Krsko-Samobor;

Crta po Ziljski in RoZni dolini na Korotkem ter nje nadalje-
vanje proti Mariboru;

Beljak-Vrbsko jezero-Celovec-Velikovec-St. Pavel,

Poglavitne povpre¢ne potresne &rte pa so:

. Benetke-Videm-Pontafelj (Talijamentova &rta);
. Rabelj-Trbiz-Medgorje, to je dolina potoka Ziljice;

Bolc-Log-Bela ped. Najbrz so razkolne doline tudi:

. Planica, 5. Pidenca in 6. Vrata v Julijskih planinah;

. Dobrdob-Gorica-Tolmin-Bohinjska dolina-Ljubelj-Celovec;

. Kobarid-Kamnik-Celje-VaraZdin ;

. @) Skofja Loka-Zagorje ob Savi-Planina (pri Sevnici)-Krapina;

4) Knapovze-Litija-Zidani most;
Trst-Postojina-Ljubljana ;
Trebnje-Mokronog-Sevnica-Krapina;
Klana-Koéevje-Toplice pri Soteski-Krsko-Klanjec;
Toplice pri Soteski-St. Jarnej-BreZice-Stubica;
Metlika-Samobor-Zagreb.

O nekaterih tu nastetih potezah smo %e govorili in pojasnili, da
so ob njih kameneni skladi prelomljeni in premaknjeni ali pogreznjeni.
Upamo, da se nam je posreilo uveriti Citatelja, ¢eprav razpolagamo
v sestavku, ki je $irjim krogom namenjen, le s pi¢limi sredstvi in se
ne smemo spuséati v temeljito strokovnjasko dokazovanje. Ali ker
se nam je vrsta prelomnic toliko namnoZila, dodajmo 3e nekaj pri-
pomenj, o katerih mislimo, da bodo (itatelju zanimive in dobro dosle.
Popolnosti ne dosezamo, tudi smo si popolnoma v svesti, da bo na-
tanéna znanstvena preiskava tu pa tam kaj dodala, drugod pristavila
vpradaj in utemeljila kako premembo,
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Potrebno se nam zdi opomniti glede érte A, 4., da so Kara-
vanke in Karnijske planine med Pontafljem in Smohorjem na Ko-
roskem po svoji zgradbi jedno gorovje, le zaseka pri Trbizu jih lodi.
Apnencevi skladi pa, ki grade (poloZeni na starejSo podlago) najvidje
vrhove Karavank, se nahajajo v Julijskih planinah tik ob Savi; torej
je tista dolina med obema gorovjema, po kateri tefe korenska Sava
proti Crnemu morju, Bela pa proti Adriji, prelomna &rta. Ob njej so
se Julijske Alpe globoko pogreznile, dasi njih mogoéni vrhovi mole
vise proti nebu kot v Karavankah. — Ne tako velikanski, ali ni¢
manj zanimiv dogodek zasledujemo v dolini krasnih belopeskih jezer,
katero visoki Mangart zapira proti jugu ter uprizarja jedno najveli-
¢astnejdih podob gorenjskih planinskih pokrajin, Strmi skalnati bregovi
se dvigajo ob jezerih in njiju Sumefem odtoku. Isti skladi so nako-
pi¢eni na levi, zapadni, in na desni, vzhodni obali. Nikakor pa se ne
podaljdujejo naravnost od te strani na drugo, kakor da bi jih bila le
prerezala tekoa voda. Velikansko maso Ponce (2280 » visoke), Man-
garta (2678 m) in Jalovca (2655 ) je marve& od gorovja, ki se od
Rablja proti vzhodu razteza do levih breZin belopeskih jezer, odlotila
globoka prepoka, potem pa je orjaska prirodna sila porinila vse tri
veliastne gore 3—4 kilometre dale¢ proti severu; kajti toliko pota
moramo narediti, da najdemo v njih zopet iste sklade, ki so na levem
bregu doline odkrhunjeni. Brez dvojbe so potresi spremljali premikanje.
Je-li se e vrie, o tem nimamo poro&il. Dolina belopedkih jezer se
nadaljuje onostran Mangarta premoértno v Koritnici na Goridkem, in
menda se ne motimo, ako sodimo, da je obe dolini ustvaril isti do-
godek, namre¢ prelom kamenenih skladov ob &rti Bolc-Log-Bela pet.

Podobno, le dosti manj sta premaknjeni obe strani doline ob
Ziljici.

Drugo ¢rto nahajamo v nalem pregledu potegnjeno od Kobarida
proti Kranju in dalje na vzhod. Lahko se prepricamo, da so ob njej
odkrhnjene bohinjske gore Krn, Vogel, Crni vrh in Jelovica. Sosednje
idrijsko gorovje na juini strani preloma pa je pogreznjeno globokeje
kot dno Jadranskega morja, tako da vidimo strmo, visoko breZino,
ako stojimo, recimo na Blegasu ali na kakem vrhu Nanoske ali Trnovske
planote in zremo proti severu.

V idrijskem gorovju med to strmino in Hrudtico so skladi
moéno preganjeni, razkosani, nagnjeni, navpik postavljeni, celo preko-
picnjeni tako, da so starejsi skladi porinjeni nad mlajSe, ki so kasneje
nastali! Poglavitna pokotina pa je tod ona, ki je od Kobarida po-
tegnjena preko Idrije dale¢ proti jugovzhodu, (A, 3. v naem pre-
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gledu). Poleg nje so 3e druge krajse vzporednice, v njih se je nabrala
zivosrebrna ruda v bogati, po vsem svetu znani zalogi.

Tudi drugod so ‘rudonosne zile nastanjene ob pokotinah, tako
v Rablju, v Planici, pri TrZi¢u pod Ljubeljem. Znamenito je, da na-
hajamo vrsto rudnikov ob progi, ki polenja pri Novinah in se dotika
Knapovz, nadalje Litije in neha v Podkraju pri Zidanem mostu. Ta
proga se precej ujema s potresno ¢&rto, ki smo jo pribliZno zazna-
movali s totkama Skofja Loka-Zagorje. Rudonosna zla v litijskem
hribu Sitarjevcu je vetkrat presekana in z njo ves hrib, kosi pa so
premaknjeni in pogreznjeni ponekod za 40 metrov. Prav ta razkosa-
nost jako obteZuje pridobivanje rude. Premikanje se 3e vedno vrsi,
to naznanjajo potresi, ki se pri Litiji Cestokrat ponavljajo.

Tudi v mokronoski dolini so zasledili koristne rude.

Sicer na Dolenjskem $e opazujemo, da dve pokotini zaznamujeta
vrsti toplih vrelcev: v kerski dolini nahajamo na levem bregu Toplice
pri Smarjeti, e na Hrvaskem pa Krapino, na desnem pa Toplice pri
Soteski, vrelec v Budeti vasi, pri Cate’u in v hrvaski Stubici.

Navzlic tem dobrotam nas predine neprijeten ¢ut, ko se spom-
nimo, da so prelomi v kamenenem oklepu zemlje ob jednem vir
drugim, ¢&loveku vsekdar neljubim pojavom, in ko moramo priznati,
da je nada prijazna domovina zajeta v neprijazno mreZo nemilih po-
tresnih &rt. Oglasi se pogostoma tu pa tam katera izmed njih; veti-
noma le rahlo vztrepeée, redkokdaj se vzdrami malo bolj ter prevrne
nekaj dimnikov in zadd ljudem nepotreben strah; morebiti enkrat,
dvakrat v tisolletju pa se zatrese ob tej in oni — nihée ne ve, kje
in kedaj — z grozovito silo, in gorje prizadetim! Poglejmo, kako so
delovale v preteklih stoletjih in kako delujejo $e¢ dandanes!

Naj navedemo v skréeni obliki kroniko potresov, ki so vzne-
mirjali ozemlje med Celovcem in Trstom,’) med So&o in Sotlo. Tudi
tolmatiti jo nameravamo, kjerkoli so porodila dovolj obsezna, da lahko
zasledujemo potresno os, ne da bi bil ta poskus golo domnevanje. A
dokazovanja nam ne doputa ne prostor, ne namen nadega sestavka.
Sicer se le preéestokrat uverimo, kako nedostatna je kronika ne samo
prejdnjih stoletij; tudi zadnja desetletja izpriujejo, da zanimanje za
prirodne pojave pri nas $e ni seglo v 3irne kroge.

Imenovati moremo dostikrat le jedno potresno ¢rto, namreé ono,
ki se je najkrepkeje pojavila, ali umeje se samo ob sebi, da jih ve-

1) Triadkih potresov kakor sploh onih ob mejah imenovanega ozemlja ne naite-
vamo vseh. Prav jakih potresov v juinem delu Istre izza asa Rimljanov ni bilo, sicer
bi se ne bila v Pulju arena tako dobro ohranila.
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¢inoma deluje ved; saj so premikajote se zemeljske grude vsestransko
omejene, in e se jedna pregane, premakne tudi sosednje. Dovolj na-
hajamo sluc¢ajev, ki nas uverijo, da se ne zatrese vedno ob vsej po-
kotini, nego le na tem ali onem mestu; dogodi se tudi, da potresanje
preskakuje ob tisti &rti od kraja do kraja.

Slavni moz, ki je svojo oZjo domovino v iskreni ljubezni vse-
stransko korenito opisal in postavil njej in sebi velen spomenik v
»Casti vojvodine kranjskee, je zbral z neumorno marljivostjo tudi
vesti o potresih iz ve¢ kot pol tisotletja.

Valvasor porota — sicer najbrze po nezanesljivem viru — da
so se leta 792. dogodili na Kranjskem, Koroskem in Frijulskem silno
mocni potresi. Takisto porota, da je bil leta 1000. grozovit potres v
Ijubljani; to leto je po Mainattijevi Chronichi di Trieste izpodze-
meljska sila podrla ve¢ mest in gradov.

Leta 1201. dne 4. majnika (po starem S$tetju) se je hudo zazi-
balo po vsej Stajerski in tudi po Koroski. Mnogo cerkev se je po-
rudilo, trdno zidane hise so se sesule. V vitanjskem gradu na spod-
njem Stajerskem se je podrl stolp in ubil 8 ljudij. V solnograskem
Lungavu je trajal potres 3est mesecev, ljudje so zapustili hide in bivali
pod milim nebom.

Leta 1348. dne 25. februvarija se je sprozil jeden najsilovitejsih
potresov evropskih v srednjem veku. Strahovita katastrofa se je
vrsila ob talijamentovi in ob ziljski érti (B, 1. in A, 9 nalega pregleda
potresnic). Ob jednem je nastal razdevajol potres na Bavarskem in
Svabskem onostran Alp, in dale¢ na jugu sta se zatresla Rim in Napolj.
Grozovito je razdevalo po Frijulskem, zlasti v obliZju potresne ¢rte,
Stolpe, hiSe in palate je vrglo ob tla in ubilo mnogo ljudij, porusilo
baziliko v Ogleju in je najbrie tudi Gorico in Vipavsko dolino hudo
zadelo, dasi o tem porotilo ne govori. O Kranjski pravi Valvasor,
da je Notranjsko pretresel sein gewaltiges Erdbebenc; o razdejanjih
ni¢ ne omeni. — Ob imenovani koroski érti je najhuje zadelo mesto
Beljak. Porusile so se hise, nastal je ogenj, in le dve kapelici ter nekaj
lesenih koé je ostalo. Odkrhnil se je juZni del Dobrala in zasul ve¢
sel (pa menda ne 17 vasij, kakor pravi kronika). Odtrgani nasip je
zajezil reko Ziljo, da $e dandanes molvari pribrezje. Ve¢ gradov ob
potresni &rti blizu Drave se je porudilo. Stevilo na Korodkem ubitih
se ceni na 5000. Menda je takrat razdrlo tudi Maribor (in ne dne
25. jan. 1342. 1, kakor poro¢a kronika). Na Gorenjskem pa je mo-
rebiti o tem potresu gora Korosica zasula stari TrZi€. Po najhuj$em
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udarcu je bilo dne 25. jan. e 40 dnij mnogo rahlih sunkov. Ze na-
slednje leto, dne 3. avgusta, se je zopet ob Dobra¢u mo¢no zatreslo
in takisto v letih 1359. in 1360.

Po kratkem premirju je bil I. 1491. na Kranjskem svelik potrese.

L. 1502. dne 26. marcija je bil hud potres na Hrvaskem; po-
rudil je mnogo hi§, v Zagrebu vedino po zgornjem mestu in zvonik
sv. Marka. Podoba je, da je zatrepetalo ob ¢&rti B, 14, kakor dne
9. novembra 1880.

L. 1508. je potres mo¢no poskodoval Ljubljano.

Najgrozovitejdi potres pa se je dogodil . 1511. Poskodoval je
Celovec, porusil Bled, Trzi¢, Radovljico, Skofjo Loko, Kamnik, Ljub-
ljano (A, 4.) in Turjadki grad (veja &rte A, 4. preko Turjaka proti
Ribnici A, 35.), podrl Tolmin (takrat se je menda utrgal hrib pri Idriji),
razvalil grad hasperski in postojinski (A, 3.). Hudo je razdejal Ge-
mono, Videm (B, 1.), Gorico in Gradid¢e ob Soéi (B, 7), Trst, Milje
(A, 1.). Lahko se rete, da se je takrat silovito zgenila vetina kranj-
skih in primorskih potresnic, podolZnih in povpreénih, in povzroéila
potres, menda najhujsi v tem tisotletju po nadih krajih. Pisano je, da
se je zrudilo 26 mest, veinoma po slovenskih deZelah. Glede Hrvaske
se ta potres ne omenja. Videti je, da se je premaknil tadas — dce-
prav le malo — ves svet med Turami in zagreb3kim gorovjem na
tej in Adrijo na drugi strani, in da je pregibek ob udirajoi se ja-
dranski grudi bil najsilnej$i (morje v Trstu je vsled sunka v tolik val
naraslo, da so ljudje zbeZali na visine), proti celini pa nekoliko rahlejsi,
kakor da bi se bilo vse pomaknilo proti Slemenu in Turam, ki so
gib ustavile liki trdni stebri. Vender se je nejednakoteZje razdirilo proti
severovzhodu tako mocno, da se je sprozil potres na Moravskem, ki
je rudil hise po Olomucu in odkrhnil — ¢&e se porodilo ne moti —
nekaj kosov zvonika sv. Stefana na Dunaju. Radics je grozovitega
potresa ulinke po Kranjskem, Primorskem in Frijulskem opisal v
III. Jahresheftu d. Ver. d. Krain. Landesmuseums 1862. Zalel se je
ta potres 26. dne marcija v Trstu in Ljubljani (B, 10.?), dne 27. in
28 marcija pa je sledila katastrofa, ki je pokondala s $¢ moclnejsim
sunkom to, kar je prvi udarec pustil. Potres se je ponavljal »no¢ in

dane¢ jeden mesec ali celo pol leta.
(Dalje prihodnjié.)
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Dunajska pisma.
I1I.

es je, kar pravite v svojem prvem pismu, gospod urednik,
. da moji poslednji spisi die nekoliko po socijalizmu,
Kako bi pa ne? Cesar je srce polno, gre rado iz ust

to, da ta socijalistiéni duh mojih spisov, kakor kaZe,
ni kaj posebno po volji mojim castitim rojakom. Toda tega niso oni
krivi. Ce kaka, po kuhari¢ini sodbi dobra jed ne disi gostom, ali ima
pravico pritoZevati se kuharica? Ne, to pravico imajo samo gostje,
7e zato, ker so — gostje. Ce spisi tvoji, pisatelj, najdejo milost pred
obtinstvom, vesel bodi in hvaleZen; & pa ne, pa tudi ni, da bi se
kisal in kujal kakor razvajeno otrote! Posebno nesreto pa je imel
moj nemiki Peter Einsam, ki ste ga omenili imenoma. Prav se ti
godi; zasluZena kazen, ki naj zadene vsakega Slovenca, kateri zahaja
in se vriva med nemdke pisatelje! Ko bi mi kdo tako govoril, kaj
naj mu odgovorim? — Ni¢!

Pitem naj torej za »>Lj. Zvone o socijalnem vpradanju. Prav
rad; samo ne pri¢akujte tudi tu kake korenite, ufene razprave, kake
»$tudijee, kakor se imenitno imenujejo taki spisi, ki so pa &esto spisani
in zveriZeni ssine studio¢, od vseh stranij zneseni in zgrajeni kakor sradje
gnezdo; véasi pa je gradivo tudi naravnost — izposojeno. Ce nima3
podobe od kakega glasovitega akademiénega profesorja, ogleduje$ véasi
rad tudi okorno poskudnjo kakega skromnega samouka. Saj ravno
dandanasnji so diletantje, ali kakor se zdaj pravi, amateurji, povsod
nekako posebno priljubljeni. Samo da niso prenerodni! Nerodnost,
seveda, in to po vsej pravici, naj ne pritakuje odpustka.

Samouk torej imej zdaj besedo; ali bolje re¢eno: &lovek, ki ni
sam zapleten v delo, boj, ali kako bi dejal; ampak gleda od strani z
velikim zanimanjem, kaj se vr$i in kako. Najprej bi jaz rad, da bi se
za stvar, s katero bomo imeli tudi mi v prihodnje dovolj opraviti,
dobilo ali naredilo lepo slovensko ime. Vem, da se s tem svojim
>purizmome ne zlagam z na$imi merodajnimi mozmi, ki imajo neko
posebno veselje in nagnjenje do lepo, meni neprijetno donedih tujk.
O tem izpregovorim morebiti o priliki posebno besedo; stvar vsaj je
vredna, da se resno govori o njej. ,

Med mnogimi dobrotami, ki sem jih prejel, sem svojemu stvar-
niku posebno hvaleZzen za to, da mi je dal, ¢esar bi ne bil nikdar
36
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upal, doZiveti polom, sramoten konec tistega laZi-liberalstva, tistega
»manchesterstvae, ki se je toliko &asa 3opirilo in toliko zlega rodilo
nasemu delu svetd! Seveda, tako daled ne smem iti, da bi zdihnil s
svetim starékom v evangelju: »Sedaj odpudla$ hlapca svojega, Gospod,
po besedi svoji v miru, ker so videle o&i moje zvelitanje — —» Moje
oli niso videle zvelitanja — zemeljskega menim, seveda. Ali je pa
morebiti to zvelitanje — socijalizem? Tedaj bi se meni godilo nekako,
kakor se je godilo izvoljenega ljudstva vodniku iz egiptovske suZnjosti,
ko je pa¢ od dale¢ videl obljubljeno deZelo, ali smel ni vanjo!

Polom, pravim, in sramoten konec manchesterstva. Saj je menda
vender ta podast tako zadeta, da se ne spravi nikdar ve¢ na noge.
Koncana je, upamo, na ve&ne case kondana tista nesreéna doba, ko
nam je veljalo za sv. evangelij tisto: slaisser faire, laisser allere, tisto
»prosto gibanje modij,¢ tisti sZelezni mezdni zakone in enaka lepa
nadela. Drzava se ne vtikaj v ni¢; vse se bo samo lepo uredilo in
uravnalo po nepremiénih, neizprosnih naravnih zakonih. Pa&, neko na-
logo ima vender drzava, namre¢ braniti moénega proti Sibkemu; kakor
oroZnik naj dr%i siromaka, da se ne gane ali celo brani, ko ga on
dere, ko ga stiska in izZema do zadnje kaplje. Tudi usta naj mu tidi,
da ne vpije, kar je vender malo neprijetno omikanemu, gosposkemu
udesu. Moj Bog, dandanadnji smo vsi tako nervozni! Delavec dobiva
pladila toliko, da ravno ne pogine od glada, ne ve¢ — Zelezen zakon !
Ce zahteva veé, pa hajdi, saj jih dobim deset za enega, in pladilo
ustanavljam jaz. Ali je to morda krivica? Kako neki? Kdo ga pa
sili, & note? Se vesel in hvaleZen mi mora biti, svojemu dobrotniku,
ki mu dajem kruha, &etudi malo skopo. Kaj bi pa polel, kaj bi jih
potelo toliko in toliko brez mene, ¢e jaz zaprem svojo tovarnico?
To je prosta pogodba med nama; »po ponudbi in povpradevanju se
ravna mezda« — naravni zakon! Kdo ima pravico vtikati se v najine
posle? Vsakdor za-se; kdo bo pa za-me skrbel, & propadem? Zena,
otroci; kaj meni mar Zena in otroci? Kaj pa je proletarcu treba Zene in
otrok? Jaz plalujem tistega, ki mi dela; za druge naj skrbi, kdor
hole. Jaz imam tudi Zeno in otroke, za-nje skrbeti je moja prva
dolznost. ‘

In posledica tega? Kjer ima tista tako zvana scveto¢a industrijac
svoje sredid¢e, obdava to blaZeno sredisle $irok, Sirok pas krvavega
ubostva in siromastva, celi okraji, v katere %e vel let ne prihaja —
naborna komisija, ker nima po kaj. In vse to »sub auspiciise . . .
driave! Da, taki dobrotniki dobivajo od driave sijajne naslove, zlate
krize in %elezne krone! Kako da ne? Saj Zive toliko ljudij, pospesujejo
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razvoj domacde industrije in mnoZe narodno premoZenje. Tu je res
tezko »ne pisati satiree! Enkrat sem si pa vender malo olajsal du3o.
To je bilo pred nekimi leti, ko so bili v Brnu tkalci ustavili delo; iz
same predernosti, seveda! Pa je govoril z menoj o tej stvari neki
mladi¢, tovarnarjev sin, iz rodu tistih, ki so 3li nekdaj skozi Rde&e
morje! »To je vender strah in groza, kako delajo te bestije; sramota
nasemu stoletjule — »»Prav pravite, bestije, sramota na%emu sto-
letjule« — >Pomislite, okna jim je pobila ta kanaljale — »>Kaj
kanalja, kdo kanalja? Tisti, ki se brani, ali tisti; ki davi. Nisva se
prav umela, kakor vidim, prijatelj moj mladi. Okna so jim pobili! To
so dobrosréni ljudje, da jim niso — ¢&repinj! (Ne bodi grdo redi). Veste,
koliko zasluzka ima tak moZ na teden? Dva do tri goldinarje, kakor
smo brali. Veste, kaj je to? Ali ste kaj pomislili, kako naj Zivi s tem
sebe in svojo druZino <« Nato sem mu nalozil $e nekaj dobrih naukov,
ali menim, da se jih je otresel, predno je pridel domov. Nauki so bili
dobri, ali nadleZni.

In &e siromak trpin pravi nazadnje: Ne, zdaj se ne dam ve¢, naj
se zgodi kar hole, kaj stori podtenjak, ki ni prej ni¢ hotel vedeti za
drravo? Kje so bajoneti? vpije, in sv. Manlicher, pomagaj! To je
liberalizem, lepa beseda, grda stvar! Pa ti pride uéeni narodnogospodar-
stvenik; pokaZe§ mu vso to v nebo vpijo¢o bedo — krivico ne smemo
re¢i — in ga vpraSa§, Cetudi samo s pogledom, kaj meni? On ti
dokaZe z neoporeénimi dokazi, da vse to mora tako biti in ne more
biti drugage. Naraven zakon! Zalostno res, ali narava ne dela s ¢utom.

Tako so nas udili v nadi mladosti; mi smo jim verjeli, ker jim
nismo mogli izpodbiti uéenih dokazov, in bili smo Zalostni! In mislili
smo nazaj, kako je bilo v starih, preteklih poganskih &asih. In zdelo
se nam je, vsaj meni, da se n, pr. rimskemu robu ni slabse godilo,
kakor dandanadnji, v tem: blaZenem stoletju napredka in ljudoljubja
in farizejske fraze, naSemu delavcu. Ne, bolje se je godilo robu; go-
spod je zanj skrbel, kakor skrbi gospodar za svojega vola, da mu ne
pogine pred ¢asom, da mu dela, kar najdalje more.

Ti &asi, ko so taki nauki vladali svet, so, hvala Bogu, minili.
Mora, ki nam je texko leZala na prsih, je izginila pred zarjo novega
dneva. Mozje, ki so tako utili, so se izkazali za krive ulitelje. Ni res,
da jih mora delati in stradati, pot in solze prelivati sto in sto, da
eden uZiva in se veseli svojega Zivljenja dan za dnevom. Solzno dolino
imenujemo zemljo po pravici. Lepo jezero bi jih bilo, kar je ¢lovestvo
prelilo in najokalo solza od poletka do danadnjega dne. In soli bi se
dalo pridelati iz tega solznega jezera, da bi je imele za ve¢ let dovolj
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vse pokrajine slovenske. Solzna dolina je zemlja, ali ne za vse. Nekaj
jih je izvoljenih, ki bivajo kakor Homerjevi bogovi v neki vedno jasni
viavi; njim vedno solnce sije, ko pod njimi v niZavi razgrajajo viharji
in nevihte. Praznik je njim vsaki dan; kako se bodo kratkocasili in
razveseljevali, njih edina skrb. Ce so kdaj trudni, so trudni od uZivanja.
In kako znajo uZivati, uzivati z vsemi polutki! To je jedino, esar so
se udili, in to znajo korenito. Vse umetnosti imajo v svoji sluzbi, da
jim lep$ajo in slajajo Zivljenje; vse jim je pokorno, vse na ponudbo!
In odkod imajo to Zivljenje? Ali se jim vsi ti darovi usipljejo kakor
mana z neba? Ko bi bilo tako, bodi; naj se vesele svoje, ¢etudi ne-
zasluzene srede. Ali vsi vemo, vsi ¢utimo, da ni tako. Mi le predobro
vemo, odkod dobivajo svojo ambrozijo in svoj nektar ti bogovi. Nasa
setev, njih Zetev; nad trud, njih sad; nam bridkost, njim slast! Odkod
to, zakaj tako? Naraven zakon, boZji red! Ta vera, ki je bila seveda
izvoljenim kaj po volji, je omajana, pe$a, pojemal! Ped¢ica uZivajocih,
in za-nje se jih trudi brez $tevila, kako more to biti naredba onega,
katerega vsi klicemo: Oce? Njih pravica nam krivica!

Cebele imajo pa& svoje trote in jih hranijo, ker jih potrebujejo;
mi ne potrebujemo trotov, zato jih tudi no¢emo hraniti. In tudi &ebele
so tako pametne, da trpe in Zive svoje lenuhe samo, dokler jih po-
trebujejo. Jeseni jim napoti sdan pladilac. Upajmo, in radi upamo, da
nadi ne bodo ¢akali, da jim pride »sodnji dane. To bi bil res »strasen
dane, kakerSnega morda $e ni bilo na zemljil

Z drugimi besedami: da stanje ¢lovedtva, kaker$no je, da dose-
danji »druzabni red¢ ne more ostati, to preprianje je Ze tako razdirjeno,
tako ukoreninjeno, da ga ni mo¢i iztrebiti z nobeno silo. Delavci —
in delavci smo wvsi, kateri Zivimo secbe in druge s svojim trudom,
bodisi, da delamo z rokami, ali z glavo — delavci so izpregledali;
zavedajo se, Stejejo se, druzijo se. Ako so zdruZeni, zloZni, vsi
za enega, eden za vse, kdo jih zmore, kdo se jim le more staviti v
bran! Kakor gori v neki podobi, tako retem sedaj naravnost: Ce se
vprada, in to je gotovo imenitno, perefe vpradanje: ali bo vsa ta ne-
izogibno potrebna prememba moZna brez silnega prevrata, brez potokov
krvi? Ce se tako vprasa, odgovarjam: jaz upam, ne samo upam, pre-
prican sem, da se bo ta prehod in preporod vrdil, &etudi ne tako
gladko in mirno, kakor v gledalid¢u, ko se vzdigne zagrinjalo in za¢ne
drugo dejanje, vender brez tistega viharja, katerega se nekateri tolikanj
boje. In po pravici se ga boje; kajti ko bi zares prihrul, kakor nas
straijo neki vremenski proroki, tisti vihar, ne pokonéal bi samo,
kar je slabo, trhljivo, pogube in odprave vredno, ampak s tem tudi
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Bog ve koliko dobrega in lepega, kar si je z velikim trudom prido-
bilo in priborilo ¢lovestvo v stoletjih. Ne, ne bojmo se; kaZejo se
znamenja, da napodi nova, lepsa doba, doba pravice in bratoljubja
brez tistega stradnega »dies iraee«! Svitati se je jelo po glavah, bolj
in bolj se $iri pravo spoznanje; zanimajo se tudi somikani krogic za
novo vprasanje. D4, tutijo Ze, da je »socijalno« vpradanje vseh vpra-
sanj vpradanje. Minili so tisti casi, ko se je glasoviti liberalni »me-
$¢anskie minister z nem$kim misljenjem in slovanskim imenom v
svoji kratkovidnosti Sirokoustil: »Pri Podmoklih, na saksonsko-&eski
meji, je konec socijalnega vprasanjale Ces, &rez &rno-rumene pregraje
si ne upa ta strahe. Zdaj bi moZ pa¢ ne govoril tako! — Vse vam
ni¢ ne pomaga, vi, ki se delate gluhe! Z jeklenim prstom vam trka
na duri; &e ne odprete, se odpro, se razbijejo siloma vrata, in tedaj
glejte, da ne padejo na vas. »Discite iustitiam monitic. Svarjeni ste
dovolj; ali ne vidite na steni tistega strainega smene tekele > Ce se
branite pravega spoznanja, ¢e nocete za casa, »svarjeni uditi se pra-
vicee, vada krida, vasa kazen!

Znamenja, pravim, se kaZejo, da se $iri bolj in bolj pravo spo-
znanje. Kdo bi jih ne videl? >Me&¢ane ne gleda ved »delavcac tako
pisano kakor prej. Socijalisti¢ni listi se bero povsod. Vseutilisée se je
odprlo novim idejam. Vsaki omikanec se peéa s socijalnim vpra-
$anjem in skuda, da se sprijazni z njim, tako ali tako. Slovstvo, umet-
nost se peda z njim, V poslanskih zbornicah sede zastopniki, oznanjevalci
nove vere. Ce kje delavci — v o%jem pomenu te besede — nprisiljeni
jednodudno izstopijo iz dela, imajo simpatije ob&instva na svoji strani,
in zastonj se tedaj kli¢ejo bajoneti na pomoé. In kar je poglavitno: ba-
bilonski stolp, ki so ga bili sezidali narodnogospodarstveniki, je raz-
ruden, Vsi prebivalci zemlje Zive lahko in bodo Ziveli stoletja in sto-
letja &loveku spodobno Zivljenje; zemlja rodi sadu dovolj in ga bo
rodila vedno ve¢, ko se bo pridno in umno obdelovala. DrZava nam
je zdaj kaj &isto druzega, kakor je bila prej. Njena naloga je skrbeti
po svoji modi za telesno in dudevno blaginjo vseh drzavljanov, so-
sebno pa braniti Sibkega proti mo¢nemu. In z veseljem moramo pri-
poznati, da se drzava, tudi pri nas, bolj in bolj zaveda svoje dolZnosti.
Vsem je znano, kaj se je v malo letih storilo za »delavcac. To je
zaletek reditve socijalnega vpraanja. Res je to samo zaletek, in kar
je 3e storiti, to leZi nepregledno pred nami. Kako bi se kon¢no usta-
novila nova druZba, v kateri bo vladala splo$na zadovoljnost, kolikor
je sploh moZ%na na svetu, s tem vpradanjem si uéeni in neuceni mozje
belijo glave. Prav tako se menda ne bo, kakor se bere v Morovi
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»Utopijie, v Bellamyjevi znani knjigi ali pa v moji »>Deveti deZelic,
Tako lahka seveda ni stvar, kakor si jo je mislil tisti gospodi¢, ki
je dejal zveler pateti¢né v druibi: »Socijalno vpraSanje moram re-
siti, ko bi bilo treba ostati do polnoti ali do ene pokoncile Jaz menim,
da to prepustimo &asu in naravnemu razvoju, samo smoter imejmo
vedno pred ofmi. Utimo se, ozirajmo se po svetu, spoznavajmo Ziv-
ljenje in ohranimo si pred vsem gorko srce. Seveda, tisto moramo
pozabiti, kar je lani ali predlanskim eden izmed njih glavarjev v zboru
socijalistov v Curihu $irokoustno proglasil »urbi et orbie: Da, gospdda,
mi socijalni demokratje ho¢emo Zivljenje uZivati z véliko Zlico — »in
vollen Ziigen«! To je, kakor pravi Francoz: Umakni se, prijatelj, da
jaz sedem za mizo. Za polno mizo, seveda, obloZeno z vsem, kar je
dobro in drago. — Tako, prijatelj? Vi torej se boste gostili, kdo
bo pa delal? Delavci ho¢emo biti vsi, in ¢e bomo vsi, potem ne bode
treba vsakemu delati do zadnjega diha.

Tudi s tisto svojo »svobobno ljubeznijoe¢ naj nas puste v miru.
Cetudi zakon, kakerien je sedaj, ni vzoren, zakon je bil vender in
nam bode tudi v prihodnje necomajna podlaga druZini, drZavi, omiki.
Kdor se ni tega naudil iz zgodovine, z njim ne moremo govoriti. Kaj
druzega je, in tu se bo mo¢&i sporazumeti, ako $e gre za odpravo napak
in nepopolnosti te druzabne ustanove.

»Kdor note delati, naj ne jée, pravi svetovni blagovestnik. To
je beseda! To je na§ »programe, Samo da 3e pristavljamo to: Kdor
pa hoce delati, imej tudi kaj jesti. Zato je ud ¢loveske druZbe, in ta
dolZna Ziviti ga, ¢e se sam ne more; dolna je zato, ker je njen ud.
Druzba nima samo pravic do posameznikov, ampak tudi svoje dolZnosti.

Torej: »Vsi delavci, ni¢ trotov, ni¢ fidejkomisov! Kdor nocte
delati, naj ne jé; kdor pa hole delati, imej kaj jestic! To je na$, to
je moj socijalizem.

& Fos. Stritar.

V zaporu
f\aj oziral se bojeda A ljubezni takSne vigati
V temni stolp in v ozko lino? Vseh deklet ne more sila;
Le ljubezen pregoreta Domovina, zlata mati,
Kriva tega je jedino! V srcu jo je vplamenila,

J. N. Resman.

A<
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Sama svoja.

Novela. Spisal Fr. G. Kosec,
(Dalje.)
IV.

rugo jutro je $la Milka k svoji teti Rezi, soprogi finan¢-
nega uradnika z malo pla¢o in sedmerimi otroki. —
Profesor je ni mogel nikdar trpeti, ker je bila jezikava
\ in zlobna %enska; nikoli ni povabil uradnikove rodbine
k sebi; kadar pa je prisla Reza sama ob sebi k po-
kojni soprogi kot svoji sestri, je zapustil takoj sobo in odSel. Tudi
nje moZ je bil sovraen profesorju, nekoliko radi tega, ker se je
Resnik olitno ogibal njegove in soprogine druZbe, ali pa iz zavisti,
ker je bilo svakovo gmotno stanje trikrat bolje, in $e jedino héer
je imel. Resnica je, da je vladala med obema rodbinama velika antipatija.

Tudi Milka ni zahajala prej k uradnikovim, ker ji teta nikakor
ni ugajala; saj je bila $e pokojna mamica vsekdar slabe volje, kadar
je bila v sestrini drubi, ter je &esto pravila, da sta si s sestro po
znadaju popolnoma nasprotni.

Sedaj pa je $la vender-le tja zapuséena Milka! — Menda jo je
vlekel neki instinkt, da bo nadla pri uradnikovih ljudij, ki jednako mi-
slijo o otetovi novi poroki in njegovi Zeni. Imela pa res tudi ni no-
benega drugega sorodnika razen Zupnika strica. —

Z veseljem in s &astjo je bila sprejeta pri uradnikovih.

»Uh, Milka, ali si zopet doma ? — Pa ni¢ se nisi prisla poslovit,
predno si $la k stricu!l«

Teta je bila velika, sloka Zenska ostrega obraza in zoprno viso-
kega glasu.

»Oprostite — morala sem kar beZati, ker v prvem hipu mi je
hotelo poéiti srce!> je odgovorila Milka, sedsi na zeleno posdito zofo.

»Ubozica! — Seveda, maéeho si dobilal«

»Oh, teta, tako sem jezna in Zalostna, da mi ni ve¢ obstanka
pod oletovo streho.«

»Verjamem. — Ve$, pa ne zameri, tvoj papa ni imel nikdar ni¢
srca . .. le tiho bodi! — hinavec je bil od nekdaj! — Tvoje mamice
ni nikoli ljubil — uh, koliko je preplakala revica, on je pa pijanéeval
okoli! Uh, saj pravim!«¢
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Z robcem si je drgnila odi, in res so se prikazale nekatere solze;
Milka pa je gledala srepo pred-se.

»In kako ti ugajd ta nova njegova Zenare¢

>Niti pogledala je $e nisem, nikar pa govorila z njole¢

»Prav imas! Zares, ti si vredna hé&i svoje blage matere! — Ta
je pa pravcata kmetiska Micika . . . zadnji¢ sem si jo ogledala, ko
sem $la sluajno na ulici za njo — prav deZevalo je; . . . &rez pleda

in boke je Siroka, da bi se ruvala lahko z medvedom. Kmetica skozi
in skozi! In ta naj bode naslednica tvoje krasne mamice in tvoja druga
mati ? — Uhle —

Izredno je ugajalo Milki tako govorjenje, saj je zlobno oprav-
ljiva teta isto povedala na glas, kar si je mislila sama. Seveda se ji
je zdelo viasih tetino napadanje njenega oceta prehudo ter marsikateri
nje izraz neupravien in prerobat; veéinoma pa je bilo venderle vse
res, kar je rekla materina sestra. —

In vsaki dan je hodila k njej na posete, se izprehajala z njo,
se vozila ob nedeljah z uradnikovimi na izlete v mestno okolico ter
tako prebila vedino casa pri teti.

Zaman je e parkrat posku$al profesor ublaZiti Milkin gnev, po-
tolaZiti njeno jezo in sovrastvo, zaman se je poniZala na soprogovo
prodnjo celo hudo uZaljena profesorica, prose¢ jo, naj vsaj zunanje
ne kaZe svojega sovrastva ter obeduje v njiju druzbi; Milka je ostala
nespravljena in ledena za vse najprijaznej$e besede.

>Pustite me v miru, kakor vaju pustim jaz,e je dejala vsekdar
razdraZena. »Povedala sem takoj prvi dan, da ne maram vajine druZbe,
in da se obrnem do papa Z%e sama, kadar mi bo kaj potrebno.¢ —

Ker pa ji je profesor — kakor zmeraj — vsaki teden izrodil za
male potrebe par goldinarjev, in ker je imela oblek cel izbor, hrano
pa, kakerino je Zelela, se ni nikoli zgodilo, da bi prisla v oletovo
pisarnico. Tako so Ziveli lofeni vsaki za-se. Profesor se je konéno
naveli¢al moledovati héerko, in upajo¢, da se s¢asom nesloga poravna
sama, jo je pustil v miru ter se peéal zopet le s svojo mlado Zenko,

*
* *

Nekega popoldne — bilo je konec zime — sta bili Milka in teta
zopet na izprehodu; spremljala ju je tudi petorica otrok, kajti dva
detka sta Ze hodila v gimnazijo. Kakor navadno sta govorili tudi
danes najvel o profesorju in njegovi soprogi. Kar sede teta na ob-
cestno klop, otroci pa so se kri¢é podili po bliZnji trati.
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»Sedi, Milka, holem te nekaj vaZnega povpradatilc je dejala teta.
Milka je radovedna prisedla. — »>Sino&i sva se menila z moZem o
tebi in tvoji bodo&nosti; soprog pravi, da je najbolje, da ¢&im preje
zapusti§ océetovo hido ter si zaéne$ sluZiti sama.«

»Tudi jaz e premidljujem dolgo o tem, a ne morem se odlo¢iti
za nobeno re¢, katere bi se naglo naudila.«

»Vidi§, Minka, stvar je taka-le. Otroci bodo kmalu prisli v hiso,
za pestunjo te bodo hoteli imeti; & pa jim ne bo$ hotela sluZiti, bo$
imela pekel pri njih, in konéno ti bodo otitali vsaki griljaj. Saj ves,
kaj so malehe, pa $e celo take kmetiske babnice! — Tvoj ote bo
kmalu star, do¢im je ona $e mlada ... cel Skrpeteljek‘?) bo e postal
in ne bo si te upal braniti, &e¢ te bo podila od hise. Dote tako ne
bod imela tolike, da bi mogla samo ob njej Ziveti. Ko ne bi bila bo-
lezen tvoje mamice poZrla skoro vse njene dote, bi ti prislo vsaj kaj
vet, a tako ... Najbolje je, da se &esa nauli§, dokler si $e mlada. ..
Skodilo ti ne bo, & se tudi omoZi§, kar Bog daj! — In vidi§, Milka,
moj moZ pravi, da bo¥ imela najhitreje in tudi najlazjo sluzbo kot
postna upraviteljica. — Definitivna uiteljica bi mogla pri sedanji svoji
starosti postati Sele v 3estindvajsetem letu, ekspeditorica pa lahko
postane$ Ze v par mesecih, Tako je dejal moj mo% — kaj pa pravis ti’«

»Prav hvaleZna sem vam, teta, za dober svet. Takoj se vpifem
v pripravljalni kurz.e

»Treba je seveda, da pove§ svoj sklep tudi oletu, ker bo kurz
veljal nekaj denarja. — Potem bo$ pa prosta in sama svoja; ne bo
se ti treba ve¢ umikati oni babnici l¢

»Da, da, $e danes mu povem. Le pro¢, &im preje pro¢ iz hide,
kjer me vse Zali in jezi!<

»Pa $e nekaj zanimivega mi je povedal sinodi soprog,« je zalela
zopet skrivnostno teta.

»Se-li ti¢e tudi mene?¢

»Tudi, dasi ne neposredno. — Nerada ti sicer povem, a ker si
%e odrasla in je prav koristno za-te, da ve§, kaksen je tvoj papa,
zvedi! — Sedanja njegova soproga je bila pred petimi leti, ko je 3e
zivela bolehava tvoja mati — ve§, kaj? — toc&ajka v gostilnici
»Pri belem medvedue¢, kamor je skrivaj zahajal tudi tvoj papal!c

»Moj Bog, tak, tak je moj papa!? — In ona bivia tocajka !«

»Da, in $e za Ziva tvoje rajne mamice sta si bila menda naj-
bolja znanca; razliéne stvari kaZejo celo,,da sta se bila Ze tedaj
morda . . . uh, saj ve$, kaj hoem re¢i! — Tvoja mati je bila zadnja

l7) gkrpc-teljek = Pantoffelheld, Jos. Ciperle: Paedagog. pogovori. — Op. pis,
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leta zmeraj bolna, ¢merna — a gospodi¢na Pavla zdrava in postre’-
ljiva . . . neki tovari§ mojega soproga ga je videl baje skoro vsaki
veter ondile '

»To je grozno, teta, kar mi pravite! — Ali je mogocle, da je
moj papa . . .P¢

»Resni¢no je vse. — Takoj po smrti tvoje mamice pa se je pre-
selila Pavla za blagajni¢arico v kavarno »Pri $ahue, katere posestnik
je bil véasih gimnazijski tovari§ tvojega papa. Torej? — Saj razumes!
— Sama ve$, da je zahajal papa v tisto kavarno.«

»Skandal! — Sramotale — je sikala Milka, razburjena po no-
vicah svoje tetke.

»Da, sramota za vso na$o rodbino!« ji je hitela pritrjevati teta
ter nadaljevala. »A to 3e ni vse. Tri mesece pred svojo poroko je
zapustila Pavla tudi to svojo sluZbo in stanovala kot zasebnica v
Sv. Petra ulici sama, kjer jo je lahko redno obiskoval njen sedanji
gospod soprog. Tako je bilo!le«

»In papa mi je rekal, da ima jour-fixe!, seje, zbore, uradne ure!
— Kako ga morem $e spodtovati! — Pa tako sem ga ljubilalc

Zaplakala je, v dudi proklinjajo¢ Zensko, ki je jedina vzrok, da
ji je cistost oletovega imena omadeZevana, — Komaj jo je potolaZila
teta, katera je triumfirala, videvdi, da se ji je deloma Ze posretila
kruta osveta nad Resnikom za njegovo vedenje do njene rodbine . . .

Takoj, ko se je vrnila Milka domov, je 3la v oetovo pisarnico,
da mu pove svoj sklep. — Po vsem tem, kar je zvedela nocoj, je
bilo po njenih mislih res nemogole e dalje strpeti v tej hidi; hotela
jo je torej kolikor najhitreje zapustiti.

Zaman jo je zadrzaval ole, zaman ji prigovarjal, naj ostane v
njegovi hisi vsaj radi ljudij in njih hudobnih jezikov. Preselila se je
popolnoma k uradnikovim, ki so vriskali v srcu, vide¢ Resnikovo veliko
zalost radi sovraZnosti nepopisno ljubljene héerke, za katero je lazil
kot zaljubljenec za svojim neusmiljenim vzorom. — Energi¢no se je
poprijela Milka svojih $tudij za izpite. — Kadar pa sta se sretala na
ulici, se ji je odkril papa ter jo pozdravil: sDober dan, Milkale —
Ona pa je gracijozno pokimala z lepo, kodrolaso glavico, reko¢ hladno
in resno: 2Dober dan, papal!e —

V.

Milka Resnikova je bila postna in brzojavna upraviteljica v
malem trgu T.
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Niti poslovila se ni od oéeta, ko je $la na svojo prvo sluzbo —
samo majhen biljet mu je poslala po postrestku in se mu kratko za-
hvalila za denar, katerega ji je dal za takso uditelju v kurzu in za
hrano teti. —

Sedaj je bila prosta in sama svoja! —

Stanovala je v hisi postarja, ki je bil zajedno Zupan in trgovec
z lesom. Zena njegova je bila bolehna in vedno nekam Zalostna gospa;
nasproti pa je bila njena mlajda sestra Francka vesela in zdrava, a
tudi mogo¢na. Takoj prvi dan je zapazila, da je prav za prav Francka
gospodinja, kateri si ne upa ugovarjati niti gospodar.

Ker je prihajala in odhajala po3ta samo po jedenkrat na dan,
je imela Milka veliko prostega &asa. Prve dni v T. si je ogledovala
zanemarjeni trg, opazovala ljudi in premisljevala, s kom.naj bi se
seznanila, da bi oblevala. A na svojo nevoljo je opazila, da so trZanke
sploh pol kmetice in delavke, moski pa rokodelci in kmetje, s ka-
terimi bi mogla morda govoriti le o njih obrtih in poslih. — Nobe-
nega drudtva, nobenega kluba ni bilo v T. Vsakdor je Zivel in delal
za-se. — Na S$tirirazredni ljudski Soli so bili sicer trije uditelji in ulite-
ljica, toda naduditelj je bil osoren, nadudljiv starec s krmeZljavo, suhljato
Zeno brez otrok; utitelja pa sta bila ¢udovita nerodneZa in neokretneZa,
ki nista znala niti pravilno govoriti, niti se dostojno obladiti, ter sta ob
prostih urah vedno posedala v jedni ali drugi.trski krémi — samo
pet jih je bilo — katera pa ni imela nobena »posebne« sobe, ampak
so bili po konjskem potu smrde&i vozniki, umazani kmetje in trZani
kar skupaj za jedno mizo; tu sta torej popijala tudi uditelja vodeni
cvitek ali pa staro grenko pivo ter po cele velere »fiZolkalae ali pa
kvartala za — uZigalice. Uditeljica, Stirideset let stara devica, je v
prostih urah ti¢ala vedno doma. — To torej ni bila druzba za Milko.
Ker pa ni hotela ob&evati s krémarskimi héerami, tolajkami in pro-
dajalkami, je izprevidela, da je navezana le na-se in morda na poétar-
jeve, ki so se ji zdeli $e najdostojnejdi in hkratu tudi najpremoznejsi.

A pri postarjevih so bile tako ¢udne razmere, da si jih ni mogla
razlagati. Nekatere dneve so si bili vsi silno dobri in prijazni; kar &rez
no¢ pa se je izpremenilo vreme, in naslednje jutro je bilo slidati Ze
na vse zgodaj vikanje in zmerjanje, zatem postarjeve rohnele kletve.
Po takih skoro vsaki teden se ponavljajo&ih sporih se je odpeljal go-
spodar navadno v mesto K., kjer je ostal celi, dan ter se vrnil 3e-le
pozno v no¢. Gospe njegove ni bilo par dnij na pregled; ko pa se
je zopet prikazala, se je zdela Milki $e bledejsa.
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»Tako sem bolna . . . glavo mi hole raznesti, in srce mi je
trepetalo celo noé&, da nisem mogla zatisniti olesa niti &etrt ure! —
Oh, blagor vam, gospica, ki ste zdravi in srednile

Sre¢na! — Kadar je pridla za trenotje v njeno pisarnico ta bo-
lehava Zenska, vsckdar ji je tako toZila in kon&no pristavila z neko
obupnostjo besede: »Vi ste sreénile

Zakaj ? — Nerazumljivo. —

Ko so pa opoldne sedeli zopet pri skupnem obedu, je bila
Francka, kakor navadno, zgovorna in vesela ter kritala nad deklo
in zmerjala kuharico radi postreZbe in kuhe; podtar pa je hitel s
polnimi usti jesti ter je le semtertja zarohnel pritrjevalno Franckini
graji. Gospa pa si je dala opraviti z dveletnim Ton&kom in triletno
Cirilo, s katerima je kramljala, polagala jima na kroZnike jedi ter ju &e-
dila, sicer pa ¢merno molcala, ako ni govorila z Milko.

Tako se Milka nikakor ni mogla ¢&utiti domaée v tem vedno
napetem ozradju ter se odtegovala tudi dru’bi postarjevih. Osamljena
je bila torej, in v par tednih njenega sluZbovanja ji je postalo v&asih
tako dolgéas, da je po noéi cele ure preplakala brez spanca. Ti moj
Bog, kako prijetno je bilo doma na strani ljubetega papa, kjer je
imela vse, svoj budoar, ljubeznive, zabavne druZabnike, razne lepe
knjige, gledidée, koncerte, promenade . . . a tu ni¢, ni¢! —

In kdo je tega kriv? — O, ta Pavla, katero sovraZi tako, da bi
jo menda mogla zadaviti! —

Vender pa je pisala domov, da je izredno zadovoljna in prav
sre¢na, ker je prosta in sama svoja gospodarica. — Da ne bodo mislili,
da se kesa in ji je dolg¢as po njih!

¥

(Dalje prihodunjic,)

Planinska molitev.

voboda dviga prsi mlade, K molitvi kriz ob robu zove,
Dose?en vrh in pot kondan: In sklepajo se nam roke,

Pod nami vrti in livade, V visinah duh nadzvezdnih plove,
Nad nami smehljajo¢ se dan! Poboino bije nam srce.

Ce tudi ne prikleknem verno,
BrezboZec vam se morda zdim:
Vioplien v krasoto neizmerno
In ginjen jaz Boga Castim!

e~

Z. L. Mozirski.
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O raznesilih

Spisal Fr. Smolnikov,
IX. Nitroglicerin.
(Dalje.)

izdelovanju nitroglicerina je porotal R. Bal-
labone 1. 1888, v glavnih potezah to-le:

a) Mesanje. V svinleni kadi, ki ima po 1 m pre-
mera in vidine, se zmeda 450 kg Zveplene in 250 kg
solitrne kisline. V to zmes se stoli po precej tanki
cevi, torej polasi, 100 kg prekapanega (destilovanega) glicerina, iz ka-
terega se nazadnje dobi 212 %g nitroglicerina. Kemijska pretvorba
glicerina v kislinah provzrouje toliko toplote, da je treba vso teko-
¢ino mocno shladiti. V ta namen je napeljana skozi kad 100 7
dolga, po kagje zavita svindena cev, po kateri te¢e hladna studen¢nica.
Hladna cev hladi obdajajoto jo tekodino. Da pa se tudi na onem
mestu, kjer ravno priteka glicerin, me3anica preve¢ ne ogreje, je po-
stavljeno v kad vratilo z lopatastimi perotnicami, katero se urno vrti
in burno mesa tekocino. Namesto vratila pospesujejo nekatere tovarne
medanje z moénim prepihom, ki prihaja od posebnih pihal (mlinov
na veter ali zgo¥&evalnih zraénih sesalk). Na ta nacin toplina ne pre-
koraé¢i 30° C.

b) Odcejanje. V kadi je zdaj troje tekolin, nitroglicerin pa dve
kislini. Da lo&ijo nitroglicerin od kislin, so pretakali prejinje ¢ase vso me-
sanico v veliko kad mrzle vode. Ker je nitroglicerin neraztopen v vodi,
se lo¢i mesanica kakor olje od vode ter se da odcediti. Prevel razred-
tene kisline so $le pri tem v izgubo. Da se tudi te ohranijo, rabijo
sedaj velike Stirivoglate svin&ene lije, kateri se navzdol konlujejo v
mocno stekleno cev z vsajeno stekleno pipo. Lij ima steklen pokrov,
ob stranicah pa dve stekleni steni. Lij se napolni z me3anico, potem
jo puste na miru, da se lo¢i nitroglicerin ter stopi na vrh. Opazujo¢
skoz stekleni okni, vidi§ natanko loc¢ilno plast, in ko je locitev do-
vriena, se odtodi najprej kislinska zmes, katera se lahko $e tehnidki
uporabi, n, pr. v izdelovanje solitrne kisline iz Cilskega solitra, potem
pa nitroglicerin sam.

¢) Cis¢enje. Nitroglicerin Cistijo s precejanjem, izpiranjem v
mrzli, potem v vro&i vodi in s sodo, katera ima nevtralizovati naj-
manjse ostanke kislin. —
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V izdelovanje nitroglicerina in novih raznesil se porabi ogromno
glicerina, po strokovnjaski cenitvi od leta 1893. v Evropi povprek
12000 ton = 12 milijénov kilogramov na leto.

X. Dinamit.

Iz prejinjega odstavka se razvidi, da izdelovanje nitroglicerina
prav ni¢ ni nevarno, pa¢ pa njega uporaba. E. Nobel je spoznal pri
prvih poskusih, da je toliko nevaren, da ni bilo misliti na njega
splo$no uporabnost; v istini se ni dovolilo, ga prevaZati po Zeleznicah.
A njegova velikanska razpoénost je mikala posameznike toliko, da
niso odnehali od poskusevanja. Tako se je rodila celo misel, da bi
se izdeloval nitroglicerin na licu mesta, kjer bi se ga, in le toliko, kar
bi se ga ravno potrebovalo. Seveda so se izjalovili doti¢ni poskusi,
in Bog ve, kdaj bi se bil storil kak napreden, v tej stroki odlotilen
korak, da ni brezuspednih naporov ¢&loveskega duha pospesil sludaj.

Kakor spravljamo jajca v pleve, da se med prevaZanjem ne
razbijejo, tako je polagal Alfred!) Nobel ploéevinaste, z nitroglicerinom
napolnjene posode v kremeni¢ni prah (kieselpulver), da bi se mu teko-
¢ina ne vnela po pretresih in udarcih. Sluéajno se mu razlije taka
posoda, in nitroglicerin stete v kremenico. Ogledujoé jo, se je pre-
prical, da je popila vso tekoclino, ne da bi se bila do dna premodila.
Nobla je iznenadila tolika srebajo¢a moé¢ kremenice, $e bolj pa takoj
izvedeni poskusi, ki so ga obvestili, da je z nitroglicerinom napojena
kremenica skoro iste razpo&nosti, kakor nitroglicerin sam. Nadaljujoé&
to poskudevanje, je nasel A. Nobel leta 1867., da je mogoée nitro-
glicerin spraviti v obliko trdega telesa, ki ima prav
toliko raznesilno mo¢, pa je v uporabi dosti manj nevarno, kakor
tista tekotina. Treba je le nitroglicerinu primes$ati v prah
zdrobljenih, luknji¢avih teles, ki ga vsega posrebajo ter
tako reko& strde. V tej obliki je postal nitroglicerin najstradnejse raz-
nesilo sedanjega veka. A. Nobel mu je dal ime dinamit.

Dinamiti so torej raznesila, sestojna iz nitrogli-
cerina, posrebanega v luknjiéavih primeskih. Po vna-
njosti so ali nekoliko mastni in gnetljivi (plasti¢ni), ali pa debelozrnati;
razli¢na njih barva je zavisna od barve primeskov. Njih raznesilnost ob-
sega po razmerju in kakovosti primeskov vse stopinje niZje od nitrogli-

1) Iznajditelj nitroglicerina Emanuel Nobel, rojen 1831, L. v Stockholmu na
Svedskeny, je imel veliko ladjenico v Petrogradu, Izmed njegovih dveh sinov je Ludovik
od 1. 1862, posestnik vrelcev kamenenega olja (Naphtaquellen) blizu mesta Baku ob Kas
piskem jezeru, drugi sin Alfred pa je iznajditelj dinamita.
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cerina pa do ¢&rnega smodnika. Proti mehaniskim ulinkom, udarcem
in pretresom so dobri dinamiti toliko neoblutni, da je manj oprez-
nosti treba, nego pri smodniku; smejo jih torej brezskrbno prevaZati
po Zeleznicah in navadnih cestah. Proti ognju pa se ponadajo, kakor
nitroglicerin, t. j. zapaljeni ob plamenu ali Zaretem telesu gore vedi-
noma mirno, kakor Zveplo; le mo¢no zgodleni dinamiti eksplodujejo.
Ona sredstva, s katerimi se da uZgati &rni smodnik, n. pr. uZigalni
motvoz, natro$en smodnik, elektriko uZigalo, vob&e ne spravijo dina-
mita sigurno v razpok, dasi ga uigo. Le pokalna uZigalnica
stori, da liki nitroglicerin mahoma razpokne ves dinamit. Vsa
dinamitna raznesila se palijo le s pokalnimi uzigal-
nicami. Razpoéna tvarina, e vetkrat omenjeno pokalno Z%ivo srebro,
se spravi v bakrene kapice, lete pa se pojedine vtikajo v dinamitne
patrone.

To je tista Noblova iznajdba, o kateri smo %e govorili pri nitro-
glicerinu. Nekoliko pozneje je isto dokazal Brown o mo&no zgo¥tenem
strelnem bombaZu (gl. str. 362.).

Dinamit zmrzne pri toplinah pod 8° C. ter je v tem stanu na-
ravnost nerazpolen, Predno se rabi, ga je treba oprezno staliti, to pa
le v topli, ne v vreli vodi, niti ob plamenu ali v peti; takisto tudi ne
velja, obdelovati zmrzlega z ostrim orodjem.

Dopolnjujo¢ Noblovo iznajdbo, je nasel Trauzl I. 1869, da se
dasta zmrzel dinamit in pa mokra nitroceluloza tudi pokalno paliti
s patronami iz nitroglicerina in suhe nitroceluloze. Sedaj jemljejo v
isti namen uZigalnice po dvakrat in trikrat moénej$e, od navadnih.

Kot primeski rabijo stani¢nina, les (%agovina), nitroceluloza v
obeh oblikah (kot strelni bombaZ in kolodijeva volna), klornokisli kalij,
oglje, premog, smola, sladkor, kreda, apno, 3itke, parafin in kremenica.

Primeski se dele v dve skupini: v mrtve, ki gorenje in razpok
dinamita ni¢ kaj ne pospesujejo, n. pr. stani¢nina, oglje, premog, smola,
sladkor, kreda, $iske, parafin in kremenica, ter v %ive, ki so sami
ob sebi razpo¢nega znadaja, n. pr. nitroceluloza, solitri pa klorati.
Med prvimi sta najznamenitejsi kremenica in celuloza. Ta kremenica
je ista, v katero je Nobel polagal posode z nitroglicerinom, a ne morebiti
drobno zmlet kremenovec, temvel jako rahla, mo&nata zemlja, ostanek
modelk (infuzorij), skoro iz &iste kremikove kisline, katera se najlepsa
nahaja v mocnih plasteh v okraju Oberlohe na Hanoveranskem. Iz-
vohal jo je A. Nobel sam, in od tod jo razva’ajo na vse vetrove.
Pred porabo se mora o¢istiti in izZariti v plamnatih peéeh,
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Z ozirom na primeske lahko razlotujemo: 1. dinamite z mrtvimi,
2. z Zivimi, 3. z medanimi primeski in 4. dinamite, ki se po svojih
primeskih pribliZujejo navadnemu smodniku.

Najbolj so se razirili dinamiti iz tovarn nem$ko-avstrijsko-
ogerske delnidke druzbe za dinamit?) (poprej Alfred Nobel &
Comp.). V veliki tovarni blizu PoZuna je izdelal Nobel 1882, I. 500000,
t. j. pol milijona kilogramov dinamita.

NajvaZnejsi dinamiti iz teh tovarn so:

1.) Noblov kremeniéasti dinamit (Kieselguhrdynamit) s
750/, nitroglicerina in 259/, kremenice, izmed vseh najzanesljivejsi, ker
kremenica posrebane tekoline ne propusta ter se med gorenjem
dinamita kemijski nikakor ne pretvarja; saj je popolnoma negor-
ljiva. A prav zaradi tega se prikaZe vsa kremenica po razpoku kot
trda ostalina (dim). To in pa silna brizantnost sta vzrok, da kremeni-
dasti dinamit ni kaj pripraven za streljanje iz pusk in topov, odliten
pa pri razstreljevanju.

2.) Trauzlov?) celulozni dinamits 70—75%, nitroglicerina
in 30—25%, celuloze; ta je najmoénejsi in neizpremenljiv v vodi; ker
celuloza popolnoma zgori, ni ni¢ dima. Iz istih tovarn so:

3) Trauzlovi solitrni dinamiti $tev. II. III. IV,

sestavljeni iz: nitroglicerina . . . . . . . 50 30 20
kalijevega solitra . . . . . . 34 55 67
celuloze in parafna . . . . . 3 9 12
kremenice . . . . . . . . 10 5 -
sode . . . . F R | 1 I

Kakor se razvidi iz teh S$tevilk, so solitrni dinamiti po sestavi
in ulinkih nekako v sredini med pravimi dinamiti pa navadnim
smodnikom., Se bolj se smodniku priblizujejo Noblovi solitrni
smodniki:

@) z 69°/, natrijevega solitra, 49/, parafina, 49, oglja in pre-
moga pa 20°, nitroglicerina;

b) s 70°/, baritovega solitra, 10°/, smole in 209/, nitroglicerina.
- (Dalje prihodnjid.)

! Ta drutba slove skratka sActiengesellschaft Dynamit Nobele ter ima v Av-
striji tovarne v St. Lambertu na gornjem Stajerskera, v Zamkih blizu Prage in v Pozunu.

?) Vedkrat imenovani Izidor Trauzl, 1. 1876, inZenir na Dunaju, c. kr. Zenijski
stotnik v rezervi in vitez Franca Jotefa reda, je deloval v Zamkih, naposled v St.
Lambertu, Tukaj je 1892, 1. izstopil iz upravnega sveta,

ES




Mirica : Usoda ka-li, 569

Usoda ka-Ilt

Spisala Marica,
(Dalje.)

sY/"-’na pa se ni za to ni¢ zmenila, ampak, dobivdi medu,
" povlekla za sabo Marijo, in obe sta zbeZali po zeleni
" trati.
3 Ostali smo 3e dalje skupaj ter razpravljali o poli-
tiki, o alijansah, o pisateljih raznih narodov in o ve-
likih krivicah na svetu,

Gospa Poljakova je pokazala tu svojo izobraZenost, fini vkus in
trezno, razumno sodbo tako, da se je Bogdanovi¢ v svojem Zivahnem
pogovoru najveckrat obracal do nje.

Ce govore v omikani druzbi o modernih pisateljih, je neiz-
ogiben — Zola. Tudi mi smo se ga lotili; Bogdanovi¢, doma¢i héeri
ter »ljubitelj lepih umetnostije so hvalili njegov izredni talent in do-
vrieno umetnost, do katere se je popel v pripovedovanju. Gospa Po-
ljakova ga je pobijala, trde¢, da pise Zola prerad le grdo realnost, dasi
je lepe vender-le 3e nekaj na svetu. »Da hote on vzbuditi s svojim
podrobnim opisovanjem gnus do strasti, kakor pravite, gospod doktor,
s tem ga 3e niste opravicili; kajti on opisuje stvari, katerih mi niti
ne poznamo, in nam tudi ni treba vedeti vseh onih pariskih podlostij.
Jaz vsaj nisem mogla $e¢ nobene njegove knjige do konca preditati,«
je dejala odusevljeno gospa Poljakova.

»Saj res,« se oglasi Grudnovka, >kako se &lovek navelia tistih
njegovih podrobnostij, njegove repe, karfijolac . . .

»Ali smem pomagati? Dober veéer!« — in Gruden, viji uradnik
pri sodis¢u, ki je to nauleno ali kje pobrano frazo svoje Zene slial
ze tolikokrat, stopi, prijazno pozdravljajoé, v uto.

Ironsko se nasmehne, ko pogleda Zeno svojo in njenega soseda,
ter sede poleg Bogdanovica, ki se je bil Ze prej pomaknil na Anino mesto.

Visok in slok, s podolgastim inteligentnim obrazom, z Zivimi,
izrazitimi, svetlimi o¢mi, z naravnim, skoro nebriZnim vedenjem je na-
pravljal tak vtisek, da se mu je vsakdor ¢udil, kako ga je mogla
olarati taka Zena.

Ali to je in ostane nerelena zagonetka usode.

Poljakova je pri njegovem vstopu Se bolj prebledela; govorila
je naglo in se nervozno pregibala.

37
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»Cul sem vago razpravo o Zoli in &akal, da jo nemoleni zvrdite.«
sMene si vender-le motil,« je dejala njegova soproga.

»Saj res, tvoji frazi je nedostajalo e jedne besede,« ji je odgo-
voril Gruden s fino ironijo, potem pa se naglo obrnil k vsej druZbi,
govorel:

»Jaz tudi nisem za Zolo posebno odulevljen. Ce &itam leposlovne
knjige, jih &itam za zabavo in zato, da pozabim vsakdanje nadloge,
ter da se mi duh povzdigne. Kadar pa berem njegove knjige, jih
odlozim bolj mracen, kakor sem bil prej; nevoljen sem, ker vidim sam
dovolj slabega na svetu, pa mi 3¢ on kaZe najtemnejse strani, najgrse
lastnosti &lovestva, Da je ba§ v tem velik umetnik, ne morem tajiti;
toda prav tako velik umetnik bi bil, ako bi opisoval tudi lepso real-
nost . . .«

»O, prosim lepo,« je ugovarjal oni sljubitelj umetnostije¢, »ali nima
tudi lepih, dobrih, krasnih znalajev v svojih romanih?e —

»Vidis, vidi§, ali ti nisem rekla, da je tvoj papa? Glej ga, glej
gale je kricala Marija, kazo¢ z roko gospoda Grudna.

»Oh, papa, sli&is, kaj ne, da dovoli§, da pride Marija in tudi
njena mama k nam stanovat’c< je kri¢ala Ana, teZko sopol in obje-
majo¢ svojega oceta.

»Tvoja mati pa k nam, kaj ne, Ana ¢ je rekel urno Poljak, pa
se takoj domislil, da je izbleknil nespodobnost, ki je proti njemu sa-
memu obradala svojo ost.

Iz mrzke zadrege ga je reSil Sestnajstletni Viktor Milicev, ki ni
imel do sedaj ¢asa pozdraviti zbrane druzbe, pripravljajo¢ ji presene-
genje. Sli smo za njim po visokih, ozkih stopnicah navzgor med
dvema napol podrtima zidovoma. Pried$im na vrh, se nam je izvil
radosten vzklik, Zareée solnce se je potapljalo bas v morje, katero so
njegovi Zarki kakor za pladilo obdarjali z najlepsimi, vkusno sestav
ljenimi barvami. Mesetev &Cip se je bil ravnokar prikazal tam nad
morjem. Trst se nam je zdel, kakor bi bilo v njem vse izumrlo ali
vse zbeZalo k Sv. Ivanu tu pod nami, odkoder se je slisal nerazloten
$um in hrup tramvaja, kodij in vsakovrstne godbe.

Viktor je bil silno jezen, da smo vso pozornost obrnili le na ta
po njegovih mislih seveda malenkostni razgled ter se tako malo
zmenili za njegove naprave.

»Halo, fantje, kdor doseZe, tega je!« je krital proti nekaterim
vaskim mladeni¢em, ki so se razgovarjali na zidu.
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Sredi travnika je stalo visoko, okroglo deblo, gladko oluiéeno in
$e¢ z milom namazano. Gori proti vrhu so visele tri butiljke, dve
salami in nova, lepa svilnata ruta.

Postavili smo se v nekoliki daljavi, vsaki tako, kakor se mu je
ljubilo. sFantome« ni bilo treba dolgo prigovarjati; poskusali so drug
za drugim splezati do vrha ter se polastiti te ali one dragocenosti.
Toda prvi je priSel samo za meter ali dva visoko, in Ze se je spustil
na tla; drugi je prisel do polovice, potem pa je moral odnehati. Ne-
kateri so se popeli skoro do vrha, in malo je manjkalo, da niso do-
segli razobeSenih stvarij, a v zadnjem trenotku so jih popustile modi,
in zdrknili so zopet na mehka tla.

Trajalo je to precej dolgo, in druzba se je razdelila v skupine,
kakor je kdo s kom simpatizoval. Le kadar se je slisal kak vzklik,
tedaj je pogledalo vse kvidku, in kadar je kdo zopet cepnil na tla,
tedaj se je tudi vse smejalo.

Gruden in Poljakova sta sedla na vzviseno mesto ne dale¢ od
Bogdanovi¢a in mene. Dale¢ tam doli pa sta stala Grudnovka in Poljak,
in od njiju je sem gori odmeval od &asa do ¢asa zvonek smeh.

»Ljubitelj lepih umetnostije¢ je nadteval domaéima héerama naj-
lepSe slike, ki so bile razstavljene zadnji¢ v muzeju.

Glasbeni uéitelj in uradaik, njiju soprogi in otroci, takisto go-
spod iin gospa Miliceva so se zanimali za stavo ter sledili kretanju
gibkih mladeni¢ev. Ana in Marija sta zcli tuldi nepremicno tja gori,
in ¢e se jima je kdo posebno priljubil, sta klicali, z rokami ploskaje :
»Qj, da bi se mu posretilo, da bi le splezal do vrhale —

»Vi pravite, da ste bili vedno v Trstu, milostljiva,« je dejal
Gruden svoji tovarisici.

»Vedno, saj vam pravim.e

a(':udno, da se v teh devetih letih nisva ni videla, ni srecala
nikjer ; saj Trst vender ni Pariz.«

»Boljse bi bilo, ko se ne bi bila nasla niti po devetih letih, go-
spod Gruden !«

»Da, boljde, gospa; vsaj mi ne bi bili vzbudili onega neumornega
¢rva, ki mi vedno odita in me vedno grize.«

»Oh pustite, prosim, toe . .

»Ne bi se bil vnovi¢ uveril, da so tudi $e drugalne Zenske na
svetu, nego je moja soproga, po kateri sem sodil ves vad spol, in ne
smete mi zameriti, da ga nisem imel posebno, v ¢islih.«

»Jako laskavo za-me v resnici, ko ste me poznali prej, nego
svojo soprogo,« je oditajo¢ dejala zardela gospa Poljakova.

37*



572 Listek.

»Oh, gospa, ne govorite mi o tistem ¢asu! Kaj sem jaz vedel
tedaj o Zenskih, in niti sedaj ne vem, kako je bilo, kako se je vse
to zgodilo. Vzbudil in zavedel sem se Sele, ko sem bil z njo Ze za-
vezan za Zivljenje, ko ni bilo ve& povratka. Nekoliko krivde, oprostite,
zadeva tudi vas, ker niste hoteli svojega ponosa toliko ukloniti, da
bi se bili opravidili, ko ste slisali, kako so vas krivo obrekovali.«

»>Cemu bi budili spomine in si grenili Zivljenje, ki je %e tako
grenko dovolj?¢ je odvrnila Zalostno gospa Poljakova ter se zavila
tesneje v svojo ruto, ker je bila radi svoje bolezni jako obtutljiva,

>Hura, salami sta mojil¢ je kri¢al jeden izmed mladeniev, ki
ju je bil res dosegel. Vsi so mu ploskali, on pa se je naglo spustil
doli, Kakor da bi bil drugim pokazal in odprl pot, sta takoj za njim
dva druga splezala do vrha ter dobila butiljke. Preostala je samo
Se ruta.

»Hoj, za svojo ljubico, Tonte! Ponosna bo na-te in vesela te
bode, &e ji jo prinese$; halo, le pogumnole je prigovarjal gospodar
&ilemu mladeniéu, ki je Zeljno gledal kvisku.

Zastonj! Poskusal je parkrat, a vselej mu je izpodletelo. Sram
ga je bilo, in ni¢ ve& ni hotel poskusiti. Prvi pa, ki je poskusil za
njim, je sreéno dosegel mehko svilnato ruto.

»Kaj bode§ z njo ti, ki $e ljubice nima$?« so mu klicali mla-
deni¢i nasproti, in dasi se je smejal, je bil vender njegov smeh pri-
siljen, ko je rekel: 2Jo pa dobim!«

»Vidite, milostljiva,« 3epne Gruden gospej Poljakovi, »ta, kate-
remu bi sluZila, je ni mogel dosedi, drugi pa, ki ne ve kam z njo —
ta jo ima.« —

Ko smo Z%e hoteli doli, je zakri¢al Viktor, naj poéakamo $e jeden
trenotek.

Sedaj je zalel spusati za zidom rakete, uZigati bengali¢ne ognje
ter bil sreden, presreten, kadar se je zaslisal kak obcudovalen' vzklik
bodisi samo otrok, ki so tekali okrog njega.

¥
LISTEK.

Slovanska knjiZnica je prinesla v 41. snopitu, izdanem due 15, vel. srpana t. 1,
to-le povest: »sPosavieke. Slika iz Zivljenja v polpretekli dobi. Spisal Anton Sudnik,
Str. 83. Cena, kakor vsakemu navadnemu selitku, 18 kr. — »>Posavieke je iz domadega
Zivljenja zajeta, mi¢no, dasi preprosto zasnovana povest, Res, da ima tudi nekaj hib;
med-nje Stejemo v. pr. nekatere pretiranosti v izraZanju Cutov, predolge, na gledaliske

(Dalje prihodnjit.)
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igre spominjajote samogovore delujotih oseb (prim, Rezino slovo od deteta, predno ga
spusti po Savi), prelesto &udesno vplivanje nakljudja i. t. d. Toda to so nedostatki, ki
se pat opletajo manj ali ve¢ vsakemu pripovedovalcu-zadetniku, in menda se ne mo-
timo, &e trdimo, da je sPosavleke« prva daljia povest A, Suinika, dasi je pokojnik,
kakor nam je znano, dopisoval mnogim Casopisom. Morda je pa nekatere navidezne ne-
spretnosti v osnutku in razpletku dejanja in v njega motivaciji bolj na rovad postaviti
posebuim razmeram, v katerih je bila pisana povest; kajti na zadnji strani nahajamo
poleg datuma tudi 3¢ konéno pripommjo: sDovrieno v baraki . 8. na Ledini, po ljub-
ljanskem potresu tretji mesece. Priznati pa treba, da je pripovedovanje poleg teh hib
dokaj realisti¢no, da pisatelj precej dobro pozna situvacije in drudtvene sloje, s katerimi
nas seznanja, da je pripovedna osnova lepo zaokroZena in se okonduje z- ginljivim, po-
mirljivim zvrietkom, kar pal ustreza veliki vedini onih Citateljev, katerim je »Posavéeke
namenjen, Ker je vrhu tega povest skoz in skoz prepreiena z moralizujoto tendencijo
— semtertja je skoraj preve¢ vidna snujofa roka pisateljeva — in odseva iz vsake
vrstice pisateljevo pravicoljubje, njega zaupanje v previduost boZjo in njega vrlo rodo-
ljubje, tedaj prav z iskrenim veselijem in kar najtopleje sPosavikac priporotamo nadi Ze
bolj odrasli mladini; ne bo ga smela pogredati nobena Jolska knjiZnica. — Zategadelj
pa tudi sodimo, da bi bil »Posaveke kar najprikladnejdi za »KnjiZnico za mladinoc;
prav $koda, da ga »Slovanska knjiZuicae, ki je menda v tesni zvezi s »KnjiZnico za mla-
dinoe, ni le-tej naklonila.

Tudi v jezikovnem pogledu nimamo Posavéku mnogokaj prigovarjati, Vobee
smo opazili samo takine napake ali pravzaprav posebnosti, ki so se tolikanj omilile danadnjim
pisateljem skoro vsem vprek; n, pr. orodnik brez predloga /tresocim glasom), nikdo nam.
nihle, svétnik vam. svétnik (menda samo radi imenovalnika svét), zibeljna pesen, zibeljka
nam, sibelna p., sibelka. Pomisliti treba, da narod govori zibw, ziduka, kakor govori tudi
zabu, kopu, piiu, piiuka wam, zabel, kopel, pislal, piséalka. — Isto grajo bi morali po-
navljati glede besedosledja, ki je vetinoma tako, kakor so si gn prikrojili danaduji pisa-
telji, namreé nekakina mefanica iz hrvadko-srbskega in slovenskega besedovrstja, O tem
naj primerjajo {itatelji opazke in vzglede, ki jih je navedel — kakor smo Ze porotali o
svojem &asu — o. Skrabec, & se ne motimo, v predzaduji dtevilki »Cvetjac iz letodnjih
»Pomladanskih glasove.

Imenovali smo nekje zgoraj pisatelja »Posavékovegae pokojnika, Res, &udno
nakljugje, kateremu je Sudnik tolikanj vaino ulogo odkazal v svoji prvi in zadwji vedji
povesti, se je tu z njim poigralo, in prav milo se nam je storilo, ko smo, §e premiljujod
o »Posavkue in pripravljajoé se na njega oceno, &itali vest o njega smrti, »Slov, Narode
z dne 24. vel. srpana t, 1. je o tem porotal takole: »Umrl je danes po noti nagloma
g. Anton Suinik, poprej zavarovalni uradnik, pozneje pa ved let korektor v Klein-
mayerjevi tiskarni. Pokojnik je pisal mnogo za slovenske Casnike, in Sele te dni je izila
njegova povest »Posaveke v »Slov. knjiznicie. Bodi mu Dblag spomine !« — Tudi mi
prav iskreno obZalujemo prerano Suinikovo smrt, tembolj, ker nas je sPosavieke uveril,
da bi bil pokojnik na tem polju, katero je bil zadel ravnokar obdelovati, Jahko $¢ mnogo
in prav uspeino deloval, Bodi mu lahka zemljica!

Slovenskim kmetom v poduk in prevdarek. Poleg Dra Ingwer-ja za
Slovence priredil M. T. Cena 12 kr. — 1895, ZaloZil in prodaja Rok
Drofenik v Celji. Tiskal J. Rakusch v Celji. — Str. 31. — Ze tiskovna tvrdka
lahko napoti nale Citatelje, da uganejo, kakien dub preveva navedeno brodurico, Soci-
jalnodemokradki evangelij se v njej kar odkrito propoveduje, in z razprtimi &rkami so
natisnjena gesla, kakor ta-le: sKmelkemu stanu se za bodofe lahko opomore z zajedno-
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stjo posestvas; 3Odvzeli ste nam vse, v propast celega &lovedtva, mi vam zdaj od-
vzamemo isto, v blagor vsega, tloveitvac. Bolj prikrit, pa menda 3¢ bolj nevaren je neki
drugi namen tej brodurici, namre¢ kmetiskemu ljudstvu vcepiti verski indiferentizem in
narodnostno apatijo. Ne samo, da se v posebnem (V.) poglaviju (Slovenski kmet
in slovenske politi¢ne stranke) obirajo in obsojajo naravnost nade polititne
stranke, ki so (klerikalna in narodna), in katerih niti ni (kritanskosocijalna slo-
venska stranka), ampak z vsake strani odseva, dasi bolj prikrito in potuhnjeno, namen,
vdihniti nafemu kmetu versko in narodno mrinjo. Res je — in to priznavajo Ze tudi
najvidji odlodilni krogovi — da je danainji socijalni ustroj Ze motno zarjavel in zastarel,
da se je mauchesterski liberalizem za vselej preZivel, in da je njegovo otepanje samo znak
neizogibne, neozdravne agonije; res je tudi, da Zivimo v nekaki prehodnji dobi, preko katere
se hitro, hitro pomikamo k nekemu -- preobratu, Ali kdo nam more prorokovati, kdaj
se zvrdi ta preobrat, v bliznji, ali v daljuji bodoénosti, ali polagoma, rahlo, ali pa silno,
s konvulzijami, Veda, ki se bavi s proutevanjem danafnjega socijalnega sestava, s pre-
iskovanjem njegovih ran in pomotkov proti le-tem, veda, katere vzvifeni smoter je ta,
da bi priborila vsem slojem narodovim ¢lovelko eksistencijo — ta veda je pa¢ veda
vseh ved in ima ved praktitne in idejalne vrednosti, nego vsi filozofski sistemi starega
in novega veka; ali ta veda je 3cle v povojih in silno polasi napreduje, in pri tem po-
tasnem, dasi gotovem in vidunem napredku so mnoge in hude zmote neizogibne (prim,
Schoppenhauerjev in Nitzschejev sestav). Pa ravno zato, ker je ta veda e silno mlada
in Se ni dovolj razvita in eksaktna, se oglada v nje imenu in pod nje praporom mnogo
krivih prorokov in antikristov, Tak kriv prorok se nam vidi tudi brezimni M. T, Iz nje-
govih ekskurzov smo &rpili dvojno prepricanje: 1. da navaja M, T, liki Jjudski tribun
sama gesla brez dovoljuih tehtnih vzrokov, in da mu je harangujola retorika jedino do-
kazilo; 2, da z nekaterimi svojimi destruktivnimi predlogi, n. pr. z zajednostjo posestva
pri nafem kmetidtvu, ki je vob&e silno konservativno, ne bode nadel posluinih udes,
Zato se posledic tega celjskega trovila prav ni¢ ne bojimo ter brezskrbno koradimo
mimo vjega na dnevni red. Gospodu M. T. pa, udeéemu narodno brezbriznost, dajemo
zadado, naj ovrie, &¢ more, to-le resnico: Kmet slovenski, dokler sloveni¢ina ni jednako-
pravaa, je e s tem olkodovan, ker je — Slovenec, in pred njegovimi sinovi imajo v
mnogih dobrih, da, ravno v vajvidjih in najmastnejiih javnih sluzbah tujei prednost samo
zato, ker so — Nemci. Dokler pa vladajo take razmere pri nas in drugod, dragi M. T,
dotlej je za nas najnujnejie socijalno vpradanje vpradanje — o na-
rodni jednakopravnosti

Da je socijalnodemokradki pisatelj tudi, kar se dostaje jezika, indiferenten, temu
se ne ¢udimo. In res, dasi je M, T. dokaj zgovoren, je njegov jezik precej neméevalen,
poln dijalektnih primesij.. Skrajnje nebriZen pa je M. T. glede lo&il,

Matija Kunc, krojaiki mojster v Ljubljani, pisatelj »Knjige krojadtvac in
»Toaletee, je Ze zopet izdal dvoje knjig, namrel: Krojne vzorce za perilna
oblatila, Navod za prikrojevanje zenskega, molskega in otrolkega
perila, 20 str) in Krojne vzorce za otrodka obla¢ila Navod za prikro-
jevanje obladil za deklice in detke v starosti 1.—12. leta, (16 str) Vsaka
knjiga je opremljena »z izvirnimi podobami, tabelami in merilic in s pre-
glednico za sprenesevalne (sic!) merilac. Ljubljana., Samozaloiba, —
Tisk sNarodne Tiskarnee. 1895, Cena knjigi (menda obema zvezkoma skupaj?)
je gld. 1’80, po positi 10 kr. vet. — Kakor se nam je pero zadiralo pri porodilu
o M. T.-ja brodurici, tako z veseljem naznanjamo in priporotamo Kunéevi knjigi, zlasti tudi
7z ozirom na njiju jezikovno spretnost in liéno vnanjost; z nami ju bo vesel, kdorkoli je pre-
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pri¢an, da je prevaZen znak in zanesljivo merilo nadega vsestranskega napredka, da ne
proizvajamo samo leposlovnih in znanstvenih knjig, ampak tudi knjizne pripomotke za
raznovrstue stroke prakti¢nega Zivljenja, In prav s takimi proizvodi dokazujemo potrebnost,
pa tudi sposobnost domadega govora za katerokoli svrho. Skrajuje tesnosrini in menda
Ze (udi zastareli so tisti nazori, ki omejujejo ime literature samo una leposlovje, Ako
bodi najpristuejdi izraz prosvetnega napredka vsakega naroda njegova knjiZevnost, tedaj
le-ta ne sme obsezati samo leposlovja, ki dostikrat nima druzega namena, nego da olepiava in
slajda Zivljenje vidjim Ze tako lagodno Zivedim stanovom, ampak obsezaj tudi vso praktitno
in strokovno literaturo. Preleren nam znali vrhunec poezije, a za Prelernovih tasov je v
javnem Zivljenju gospodovala izkljuéno nemitina, in Preferen sam je dopisoval Vrazu
— nemdki, Zato se¢ v tem pogledu popoluoma ujemamo s pokojuim Zepitem, ki je neki
velkrat izrazil svoje veselje o tem, ker smo Ze toliko napredovali, da sir in slanino Ze
lahko zavijamo tudi v slovenski tiskano makulaturo, — Zategadelj smo prav hvaleini
g. Kuncu kot knjizevnemu obdelovatelju neke nove stroke, in prav iz srca pritrjujemo
zadnjim besedam v svvodue obeh navedenih knjizic; »Meni pa bode ostajala zavest, da
sem, Cetudi z ne malimi tezkoami in Zrtvami vstvaril zopet novo, dobro in koristno deloe.

Slovensko-angleSka slovnica. Spisal Peter Jos, Jeram, ZaloZila in
tiskala tiskarna »>Amerikanskega Slovencac. 1895. Tower, Minn, U S,
America, Str. 177, 4% Cena? — Po prijazni roki (mons. Buha) nam je dodlu ta
litna, menda po ameridkem nadinu v Zivo rdefe platnice mehko vezana knjiga. Obsega
snauk o izrekovanjue, (na 16 str), potem v dveh oddelkih 75 slovnidkih nalog po znanem
Ahu-Ollendorfovem nadinu. Za nameéek je dodal pisatelj anekaj pravil o pisavie in pa
metersko »mero in vagoe za primerjanje z ameritko, — Onim nadim nestalnim ali pa
tudi nesrenim rojakom, ki so si prisiljeni onkraj velike luZe iskati srete, je podal
g. Jeram (psevdonim?) s to slovnico jako prirotno sredstvo za priutitev jezika, katerega
znanje je v Zjedinjenih driavah neizogibno; v imenu teh rojakov ga prav toplo zahva-
Jjujemo; samo za to mora fe poskrbeti, da se bo knjiga tudi v domovini primerno ob-
znanila in razpetala. — O skromnosti pisateljevi pria to, da je za apredgovore navedel
izrek Trdinov: »Vsak naj se trudi po svoji moti; kdor zamore mmnogo, ta naj dela
mnogo: komur je pa narava manjie zmoZnosti podelila, ta naj tudi te obrne narodu v
koriste, Modra pa je tudi opazka, s katero zakljuluje pisatelj slovnidki del: »Prav brez
ulitelja, se je anglelkemu jeziku dobro priutiti nemogole. Pazljivost, vaja, pa dobra
volja sa dati pouditi zvedenim: to so najboljdi pripomodkic. To pa¢ velja o vsakem jeziku.

Zbornika »>Mittheilungen des Musealvereines fiir Kraince nam je dodel
VIII, letnika II. seditek s to-le vsebino: 1, Beziehungen zwischen Erdbeben und atmo-
sphaerischen Bewegungen, von Ferdinand Seidl; 2. Schloss und Herrschaft Lueg von
S. Rutar (Fortsetzung); 3. Aus dem Tagebuche eines krainischen Edelmannes (1605—1608),
von A. Kaspret (Fortsetzung und Schluss). — V sLiteraturberichtue ocenjuje P, v. R.
tri knjizevne publikacije, ki se neposredno ali posredno dotikajo nadih ljudij in dezel, in
naposled se omeunjajo pod zaglavjem sLiteratur iiber Kraine tri Crnologarjeve razprave,
ki so jih prinesle sMittheilungen der k. k. Centralcommission zur Erforschung und Er-
haltung der Kunst- und historischen Denkmale« v XXI, zv,, II, sed.

Solskih izvestij nam je od zadnjega porotila doslo dvoje, namred: »Jahres-
bericht des k. k. Staatsobergymnasiums zu Laibach veriffentlicht am
Schlusse des Schuljahres 1894/95 durch den Director Andreas Senekovi¢, Inhalt: 1) Die
astronomische Strahlenbrechung. Von Profesor M. Vodusek. 2,) Schul-
nachrichten. Vom Director. Laibach 1895. Buchdruckerei von Ig. v. Kleinmayer &
Fed, Bamberge. Str, 66. Na notranjih straneh platnic nabajamo sVerzeichnis der in den
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Jahresbherichten des k. k. Staats-Obergymnasiums erschienenen wissenschaftlichen Abhand-
lungeue, — Potem: »Letno izvestje c. kr. obrtnih strokovnih 3ol za ob-
delovanje lesa in za umetno vezenje in $ivanje &ipek v Ljubljani o
3olskem letu 1894/95. Na svetlo dal c. kr. direktor Ivan Subic. V Ljubljani 189s.
Natisnila Ig. pl. Kleinmayer & Fed. Bamberge. Str. 24. Na predzadnji strani platnic so
%¢ naznanila o pridetku 3olskega leta 1895/90¢, —

O navadi ali bolje razvadi nadih dvojeziénih srednjefolskih zavodov, izdajati iz
kljuéno neméka izvestja, kakor da bi bila le-ta notranje-uradna stvar, ne pa v prvi vrsti
zlasti obdinstvu namenjena — o tej razvadi, sicer Ze iz prvine sper vim inertiace ukore-
ninjeni, toda v zakonu nikakor ne utemeljeni. je naposled tudi sSlov. Narode« izprego-
voril nckaj nmestnih besed, reko&, da bode treba pristojnim &initeljem z vso odloénostjo
vzeti to stvar v roke, Mi popolnoma pritegnemo tej zahtevi, samo teh mislij smo, da bi
se bilo to moralo Ze davno zgoditi,

O >Materinem blagoslovue smo bili zadnji¢ &isto na kratko sporotili, da je
iztel v »Slov, knjiznicie v drugem natisku. To porodilo pa ni toéno, Opozorjeni od
kompetentne strani, smo se uverili, da je igra v prvem in drugem dejanju nekoliko, v
tretjem dejanju pa skoro popolnoma predelana v to svrho, da bi ustrezala zahtevam
dramatiéne tehnike in umetnosti., V prvem dejanju predelane igre je sedaj zasnutek
(ekspozicija) taka, da &itatel] brzo razvidi, o &em se bode igra vriila, in da se seznani
z vsemi nje osobami, Vsaki sledeéi prizor je po prejinjem lepo pripravijen in motiviran,
tako da se Citatelju zdi, da bi se dejanje niti drugade ne moglo razviti, nego se; poleg
tega pa je vender dejanje toliko zamotano, da nam vztraja pozornost do zadnjega pri-
zora, v katerem se naposled zapletek razvozla, Vrlo je uspela tudi karakteristika oseb,
o katerih se sme redi, da imajo res meso in kri, Sploh je vsa snov zajeta iz narodnega
zivljenja in izvedena v narodnem, moralnem duhu, in sedaj, ko se je vpradanje o predelski
zeleznici vnovi¢ sprolilo, je zadobila na novo aktuvalno vrednost.

Tudi kar se jezika in stihotvorja dostaje, je igra vzorna. Sesterostopni jambi
(aleksandrinei) se jako gladko &itajo ter se vsebini izvrstno prilegajo. — Vzpri¢o vseh teh
vrlin priporoéamo »Materin blagoslove ne samo najtopleje domadim odrom, katerih
repertoar s¢ z njim za stalno okoristi, ampak opozarjamo nanj zlasti tudi uditelje slo-
vendtine na srednjelolskih zavodih, ki so tolikanj v zadregi za dobre narodne igre, Torej
tudi bodole Citanke »Materinega blagoslovac ne bodo smele prezreti.

Slovensko-nemskega slovarja Wolfovega se je izdal, kakor smo povzeli iz
druzih &asopisov — nam 3¢ ni dofel — 22, snopi&, obsezajo¢ slovarsko gradivo od be
sede avaljanc do besede »zapletenoste, — Doposlalo se nam je tudi $e nekaj druzih
novih knjig (sNavod o osnovanji in poslovanji slovenskih posojilnice, »Kridtofa Smida
sto majhnih pripovedek za mladinoe v 2. natisku, sRobinzone in »Umno ¢ebelarstvos),
toda prepozno, da bi jih mogli oceniti v tej Stevilki.

Krempljeva slavnost ob odkritju njegovega spomenika pri Mali Nedelji se je vriila
dne 1. vel srpana ob ogromni udeleibi domacega ljudstva, ki je privrelo od vseh stranij.
V podrobunosti tega slavlja, o katerem so tako Ze vsi slovenski Zasniki manj ali bolj ob-
Sirno porotali, se ne moremo spuilati. T'ukaj samo poudarjamo velik pomen takih sve-
&anostij; ne le da s tem izkazemo svojim slavnim prednjikom dolino hvaleinost, ki je
le-tem itak jedino, dasi zakasnelo pladilo za njih narodno delovanje in trudoljubje; take
slovesnosti, &etudi so prirejene v spomin pokojnih narodnjakov »minorum gentiume
in so zategadelj bolj lokalnega znadaja, so izvrstno dramilo nadih rojakov tistega kraja,
v katerem se svelanost vrdi. Tako mani pokojnih narodnjakov e davno po smrti delu-
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jejo na blaginjo narodu, katerega so v Zivljenju tolikanj ljubili. Najprikladnejle izrazilo
teh nazorov je ustvaril A, Askerc z lepo prigodnico, katero je objavil sSlov, Narode v
dtevilki z dne 10, vel, srpana t. L.
Tistim gitateljem pa, ki Kremplja poznajo samo iz Prelernovega sriena:
» Krémpeljnu.

Nisi je v gldvo dobil, si dobil le slovéndino v krémplje;

Dih preonéméeni slab, véljni so krémplji bilic,
drugade pa ni¢ ne vedo o Krempljevem plodonosnem delovanju, tistim Citateljem naj
povemo da se mi popolnoma strinjamo s Sketovo opazko o tej zabavljici (gl. le-tega
sSlovstveno &itankoe na str, 400.), da »v tem srienu zabavlja Prediren pat neopraviteno
itajerskemu pisatelju Antonu Kremplju, kateri gotovo ni bolj neméeval v svojih spisih,
kakor drugi vrstniki njegovi. Bilo je pad nemiko ime sKrempelje prav pripravno in
vabljivo za kako puilico.«

Vodnikova kofa ob vznoiju slovenskega velikana na Velem polju se je Dla-
goslovila in otvorila po dolofenem nalrtu ob mmogobrojni udelezbi dne 19. vel. srpava
t. 1. Na¥ list se seveda ne more spuilati v podroben popis te svetanosti, dasi nas to
jako mika, ker smo bili sami prisotni. Toda ne moremo si kaj, da ne bi otitno priznali,
da smo se prav ob tej priliki 2ivo uverili o velikem pomenu natega »Planinskega drutvae,
Kajti njega prevaini nalog je, nadim pokrajinam, ki so in holejo ostati slovenske, ohra-
niti in, Zalibog, semtertja Sele zopet priboriti slovensko lice. Kakor mmnogo blago
roma pod tujo marko, tako se tudi skuda po tujih, nam neprijaznih planinskih drutvih
potvoriti pristni znalaj nadih pokrajin, in semtertja se je to Ze tudi posredilo, — Marljivo
radovljifko podruZnico pa prav toplo zahvaljujemo na novem dokazu njene neumornosti,
a zajedno jo pozivliemo, naj vztraja navzlic vsem zaprekam; saj dela jo &aka $e mmogo,
ker so nas uprav v njenem okraju ¢ mnogo prihitela taka planinska drultva, katerim
je slovensko avtohtonsko stanovniitvo — sLufte,

Srbi i Hrvati, Napisao dr. Milovan Gj. Milovanovi¢ (Iz sDelac). Beograd, Parna
radikalna Stamparija 1895. Cena 50 para dinarskih (== pol franka), (V cirilici), — V
tej razpravi dokazuje pisatelj, da so Hrvatje takrat, ko jim je pretila narodna smrt od
strani MadZarjev, vzeli inicijativo, da se spoje s Srbi, pa da so se otresli svojib juino-
slovanskih idejalov, in zapeljani po tuji politiki in katolitki propagandi zaeli davati
obelezje hrvasko-srbskim deZelam, katere spadajo v obmoéje avstro-ogerske oblasti; Hrvatje
da stoje v sluibi avstro-ogerske okupacije in katolitanstva, ker veZejo svoje tesnosréne
hrvatke teZnje na tuje nalrte in tuje uspehe na slovanskem jugu. — Pisatelj zahteva, da
bi Hrvatje svoje aspiracije podredili skupnim hrvatko-stbskim teZnjam, t, j. srbskim, ker
po njegovem mmnenju ima samo srbski narod sile v sebi, da bi mogel zjediniti srbsko-
hrvaski narod, Razdor hrvaiko-srbski je v prvi vrsti politi&ne wnaravi; poleg nje
igrajo postransko ulogo tudi vera, zgodovinski razvitek, spomini, obilaji i, t. d. Hrvatje
niso popustili misli o narodni zajednici s Srbi. Hrvatje ostanejo na veke v krilu na-
rodnosti srbske; ali v tej narodnosti holejo jednemu delu nadeti hrvadko ime in ga
podloZiti vplivu in oblasti Zagreba. — To delo je zajedno zlotinsko in samo-
morsko, — Pisatelj pa priznava, da so tudi Srbi v munogolem krivi temu razdoru. —

Razvidno je, da bi bilo celokupnosti srbsko-hrvadki v najvedjo korist, ako bi se jeden
ali drugi del, t. j. ali Hrvatje ali Srbi odrekli hrvadtva, odnosno srbstva. To zahteva
tudi pisatelj, rabed besede bana Jelaliéa: »Mi smo svi jedan narod, ostavimo i Srblje
i Hrvate !« Dobro! Toda ako napustite Srbe in Hrvaté, kako naj se zove s kupni
narod ? Kdo naj vodi politiko celokupnega naroda? Pisatelj seveda pripisuje to pravico
Srbom, a Hrvatje se ne udado in se ne mogo udati, da bi se njih ime ponizalo na isti nivo,
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kakor hercegovsko, dalmatinsko, &rnogorsko, — Razdor je v resnici i jednim i drugim v ve-
liko $kodo, ali take samozatajne poirtvovalnosti ni priakovati ni od jedne, ni od druge
strani, in zato gleda vsaki rodoljub in prijatelj juZnih Slovanov z Zalostnim srcem ta boj,
a ne more pritrjevati, ni obséjmi ue jednih, ne drugih, Scer pa se dotika tega pereega
vpratanja tudi nastopna todka, na katero zategadelj opozarjamo za to se zanimajoée &i-
tatelje. R. P

Archiv fiir slavische Philologie. Sicbzehnter Band. Erstes und zweites Heft
Berlin 1895 — Vsebina tega zvezka je prinesla konec Refetarjeve razprave o dubroyv-
nidkih pismih 13.— 16, stoletja. Uspeh njegovega preiskovanja je, da je jezik, v
katerem so pisana ta pisma, dubrovnidki narodni dijalekt, ki je bil v oni dobi herce-
govskemu munogo podobnejsi, ker so se njegove sedanje posebnosti razvile Sele v 15, stoletju,
V. Fagic je podal jedno poglavje iz zgodovine juinoslovanskih jezikow.
W. Nehring je objavil doneske k zgodovini dramatiéne literature v Poljski,
V. Oblak pa razpravo o najzanimivejiih poglavjih glasoslovja in oblikoslovja
bolgarske slovnice, Prva polovica te razprave, ki bode dovriena v prihodnjem zvezku,
govori o ostankih nosnikov, o zameni in nadomeitanju teh glasnikov, o jatu in o glas-
nikih o, ¢, 7, y. G. Iolivka opisuje nov tekst vitae Adae et Evae. A Refetar go-
vori o starem rastodem naglasu v srb3&ini. Asmus Socrensen nadaljuje svojo
zanimivo razpravo o razvitku srbskih junalikih pesmij. V kriti¢nem pre
gledu se obdirno ocenjajo razliéne knjige, Ocene so spisali C. Firccek, F. Mucke in
nasa zemljaka M, Murko in V. Oblak. Konino ocenjajo V. Jagi¢, C. Jiretek in V, Oblak
v biblijografiji mnozino filolodkih knjig in razprav.

Najznamenitejia je brez sumnje razprava V. Jagiéa o zgodovini juZnoslovanskih
jezikov, t. j. slovendtine, srbitine ali hrvasline in bolgaritine, ki se dele v mnoZino na-
rodnih naredij. Najprej imenuje pisatelj krivo misel, katero sta zastopala Kopitar in
Miklosi¢, da so se deZele, v katerih stanujejo juini Slovani, poselile v dveh razlitnih
dobah, Kopitar je namreé tedil, da je sprva stanovalo na tem ozemlju od Crnega in
Egejskega morja tja do Adrijanskega jedno homogensko pleme, namred Slovenci, pozneje
pa se med-nje kakor klin zarinilo hrvadko in srbsko (po tedanjem nazivanju ilirsko)
pleme, Jednakega mnenja je Dbil tudi Miklosi¢, ki je delil slovenitino v staro, movo,
dadko in bolgarsko slovenitino. Staro sloveni¢ino je imenoval tudi panonsko, novo pa no-
ritko-karantansko, Glavno dokazilo za jedinstvo vseh naredij mu je bil rinezem (nosniki), ka-
terega so imeli vsi Slovenci e v zgodovinski dobi. Lovro Mahni¢ je takisto smatral
bolgari&ino kot najblizjo sorodnico slovenddini, Njemu so bili glavni argument slabi ali
motni glasniki, katere imata fe sedaj slovenitina in bolgarilina, Mahni¢ je trdil, da je
bila ze v dobi stare cerkvene slovaniéine tako imenovana stara slovenitina razdeljena v slo-
vensko in bolgarsko skupino, — Jagi¢ pa dokazuje, da se ostanki rinezma ne nahajajo
samo v slovenddini in bolgardtini, nego tudi v srbi¢ini ali hrvai¢ini, ki se je po mmnenju
Kopitarjevem ali Miklodidevem Sele pozneje med oni dve slovenski naredji zagozdila.
Dalje trdi Jagi¢, da se je v slovendtini Ze v 10. stoletju govoril glas ¢ namesto cerkveno-
slovanskega $¢ in j za Z4"; namesto stsl. ¢ so govorili Ze tedaj o v slov.in » v besedi
te-re namesto stsl, #. — Posebnosti slovenske so tudi acc. plur, na ¢ n. pr. greke, gresnike,
oblike pridevniske svefemu, nepravdnega itd., ki se Citajo v brizinskih spomenikih poleg
oblik staroslovenskih, Iz teh pojavov sklepa Jagi¢, da Ze v dobi cerkvene slovanitine
Kopitarjevi in Miklodi¢evi Slovenci niso bili homogenska masa, nego da so se Ze tedaj
razliéna plemena odlikovala po osebnostih.

Da se je Kopitarjeva in Miklodideva teorija o jediustvu slovenskem tako dolgo
ohranila, temu je kriva po mmenju Jagievem zgodovinska tradicija, Bizantinski viri
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imenujejo vse Slovane, ki so se selili proti jugu, z istim imenom Izhajyv.i, Sclaveni,
Sclavi, kar ustreza narodnemu nazivalu Slov@ne'. To pa je skupno narodno nazivalo, ne
pa nazivalo posebnega plemena, &eprav se je tudi ve raznih plemen tako imenovalo;
torej ne gre misliti, da so stanovniki macedonske provincije ZzAxz3viz in davadnje Sla-
vonije govorili isto naretje, kakor Slovenci v Noriku ali Panoniji. Drugi vzrok, du se je
ta teorija o slovenskem jedinstvu tako krepko brauila, je povest Konstantina Porfiro-
geneta o poznejiem prihodu Hrvatov in Srbov, ki so se neki na poziv cara Heraklija
preselili iz severnih krajev v juine. Jagi¢ skuda dokazati, da je ta povest Pourfirogenetova
netolna, in on trdi, da sta se plemeni srbsko in hrvatko zajedno z veliko reko slovensko
v drugi polovici Sestega veka potasi razlili po danadnjih juinoslovanskih dezelah. To
dokazujejo napadi slovanskih plemen, ki so se vriili 2¢ v drugi polovici 6. veka tja do
Drada, potem do Soluna, in sicer v oui smeri, katero znadijo jasno pozvejie srbske de-
zele, Iz pripovedovanja Porfirogenctovega se da izluiditi to-le jedro: Z Obri vred in pod
njih vodstvom je pridla mnoZina Slovanov v zapadno polovico Balkanskega polotoka,
Izmed Slovanov se je jeden del, ki se je nazival za Hrvate' (Hrovate), uprl Obrom in
sreéno uspel ter tako polititno zagospodoval in svoje ime dal driavi, katero je ustrojil.
Jednako je ustrojilo srbsko pleme svojo driavo, jednako bolgarsko na iztoku Balkanskega
polotoka, esko v Bohemiji itd, — Kjerkoli je govor o hrvaikem narodu, se razu-
meva vedno politi¢na individuvalnost, kadar pa je govor o njegovem jeziku, se imenuje ta
jezik slovenski (sclavonicum vulgare.). Isto velja seveda tudi za srbsko ime, ki je zna-
tilo spoletka le polititno individuvalnost, ne pa narodnostno, isto za bolgarsko ime itd,

Kako pa je nastala pravljica o poznejiem prihodu Hrvatov in Srbov iz severnih
dezel? Jagi¢ umuje tako-le: Bizantinci so ¢uli od lhrvadkih velikasev v Dalmaciji, da so
se leti priselili iz severnih deZel, kjer je bilo vse velikansko, kakor navadno spomini
iz davnih lasov vse povelitujejo. Ker je &ul Posrfirogenet iste spomine tudi pri Srbih,
ki so bili na jugu sosedje Hrvatom, si je izmislil, da so tudi v prvotni domovini bili
Srbi e loleni od Hrvatov, in da je tamkaj bila deZela ,Velika Hrvalka' in ,Velika
Srbija‘, &eprav sta se po mnenju Jagi¢evem 3ele na jugn obe plemeni povzdignili do
politi¢nih individuvalnostij. To poslednje se kaZe jasno tudi iz tega, da sam Porfirogenet
ne imenuje samo imen Hrvatov in Srbov, nego navaja poleg njiju tudi imena Zahumljanov,
Terbunjanov, Kanalitov, Dioklecijanov, Paganov in Arentanov, &eprav so stanovalci vseh
teh dezel govorili isti jezik slovenski kakor Srbi in Hrvatje.

Ker sta Dbili imeni srbsko in hrvatko spoletka &isto politiéne naravi, zato vidimo,
da so tudi pozueje bosenski in srbski vladarji imenovali poleg Bosne in Srbije tudi e
druge deZele s posebnim imenom n. pr. Zeto, Duklijo, Dalmacijo, Travunijo i Humske
zemlje, Ceprav so bile lete njim podloine in so govorile isti jezik, kakor njih oZje
dezele, Dubroviani so svoj jezik vedno imenovali sslovinskie, takisto Slavonci in hrvaski
kajkavci, Pri tej priliki omenjamo, da se ta resnica prav ni¢ ne pobija, ako se tudi v
stari dobi jezik semtertja imenuje veasih srbski ali hrvadki. Ako vlijel kaspljo vina v
vedro vode, ne bode$ zaradi te jedne kaplje trdil, da je tej vodi primedanega kaj vina.
Dalje, ako se Crnogorci v Carigradu imenujejo Hrvadani, to ni nikakerfen dokaz o njih
naroduosti, Na Kranjskem imenujejo vse stanovalce onkraj Gorjancev Hrvate, dodim ti
sami o tem imenu ne hote ni¢ vedeti, nego se imenujejo Kranice in Slovence, kar so
tudi v resnici, Torej imena, od tujcev nadeta, ali tudi od domadih ulenjakov izumljena,
n. pr, ilirsko, ali sluéajno kje udomadena n. pr, vladko, nimajo nobene dokazilue sile,

Nadalje dokazuje Jagi¢, da je krivo mmenje Miklodi¢a in Vuka, ki pripisujeta
kajkavce Slovencem, 3tokavce Srbom in ostavljata Hrvatom samo &akavee, Danidi¢ je
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prifel do osvedolenja, da sta se obe plemeni po muogostoletnem medsebojnem obge-
vanju, po promenah in premikah, katere so doiivele meje raznih naredij, tako izjednadili,
da je treba priznati, da so Srbi in IHrvatje jeden narod, ki pa govori ved naredij
Kakor so se pa polititne meje teh dveh plemen razmaknile in predrugacile, tako se je
tudi veljava jednega in drugega imena predrugalila, in zatorej se ne more trditi, da so
Hrvatje samo ¢akavci, niti da so vsi tokavei Srbi. — Jagi¢ potem pobija muenje Mi-
klodita, ki je trdil, da so tudi oni 3tokavei, ki govore ikavsko naredje, posrbljeni &a-
kavei, fel da to domnevanje nima nobene podlage.

Jagiceva glavna argumentacija za jezikovno jedinstvo Srbov in Hrvatov je ta, da
se ne da nikjer doloditi taka ostra meja, da las odreze, med razlitnimi 3tokavskimi in
takavskimi naredji, da je torej hrvadko kakor srbsko ime vsaj za neka naredja jednako
upraviteno, S tem pa ni do jasnega ovrieno mnenje Miklodi¢evo, Ceprav priznavamo
jedinstvo hrvadkega in srbskega jezika, ker sta bili naredji &akavsko in Itokavsko v stari
dobi $e manj razli¢éni, nego dandanes, ter bi bilo po besedah Jagicevih celo vse juino
Slovenstvo lahko imelo skupen knjizevni jezik, si vender ne moremo misliti, da bi med
dvema, c¢etudi najbliznjima plemenoma, ne bilo prav nobene razlike, ali pa da bi
se bil izmed sosedov, ki so v najtesnej$i blizini skupaj stanovali, jeden del priklopil
hrvadkemu, drugi pa srbskemu plemenu, ako ne bi bilo med temi sosedi prav nobene
razlike, Nekaj je vender-le moralo biti, kar jih je vezalo na jedno ali na drugo pleme.
Jagi¢ zahteva, naj se motritelj otrese krivega mnenja, da so Srbi in Hrvatje razli¢ni
plemeni Ze od starine. Naj si tudi priznavamo, da sta bili te dve plemeni za preselje-
vanja v danadnja bivali¢a jedna skupina, moramo vender trditi, da sta bili lodeni tedaj,
ko sta ustanovili vsako svojo polititno individuvalnost, Gotovo pa ni dvojbe, da sta bili
te dve plemeni tedaj krajevno loéeni, ker Hrvatie so ustanovili svojo driavo na
zapadu, Srbi na iztoku hrvaiko-stbskega ozemlja, Med njimi je bilo $¢ mnogo drugih
plemen, ki so tvorila v jezikovnem pogledu prehod iz jednega naredja v drugo. Bad na
onem teritoriju, kjer je bila hrvaika driava, pa prevladuje ikavstvo in &akavstvo, dotim
prevladuje v srbski driavi ekavstvo in Stokavstvo, Med tema naredjima je vzniklo po
mefanju obeh naredij % veé drugih naredij, tako da imajo ona naredja, ki so brezdvojbuc
Cisti hrvadki Cakavidini sosednja, mnogo obeleija hrvadke &akavitine, druga, ki so blizja
stbski ekavidini, mnogo obeleija stbskega. Obe imeni nam sluZita tu v politiéno-indivi-
duvalnem smislu. Ako 3¢ pomislimo, da je nedvojbno akavilina prevladovala v hrvaikem
drzavnem telu in takisto brezdvojbuno $tokavidina v srbski driavi, potem ne moremo veé
sumnjati, da je Stokavitina kat' exochen' srbski govor, kakor je ¢akavi¢ina kat' exochen'
hrvaski govor. Med tema govoroma je bilo muogo prehodnjih govorov, ki se niso zvali
niti hrvadki, niti srbski, kakor n, pr. katolitki in muhamedovski Bosanci 3e dandanes svoj
jezik imenujejo bosenski.. Ker je ikavstvo jeden najolividnejsih znakov ¢akavidine, 3to-
kavstvo pa takisto najolividuejdi znak 3Stokavidine, zatorej ni tako brez podlage misel
Miklogi¢eva, da so ikavski $tokavci postali iz Zakavcev, ker ti ikavei v resnici tvorijo
prehod od &akavcev do ijekavskih $tokavcev — kakor tvorijo ijekavci prehodnji gover k
ekavskim Srbom. Kako pa se medajo naredja, in posebej kako se preliva ¢akavitina po-
tasi v Stokavidino, za to nam je dokaz priznana resnica, da so se v novejdi dobi &akavci
prelevili v §tokavce, pri tem pa ohranili mnogo znadilnih osebnostij ¢akavskih $e do dandanes,
V tem smislu torej lahko retemo, da je Stokavitina prvotni srbski govor, &akavidina pa
prvotni hrvatki govor. Kakor pa so Hrvatje zaradi polititne prevlade pohrvatili tudi
danadnje kajkavce, katerih govor je brez ugovora podobnejdi danadnjemu slovenskemu
jeziku, nego-li &akavitini ali Stokavitini, ba§ tako je hrvaltvo tamkaj, kjer je politi¢no
prevladalo, tudi itokav3¢ini nadelo hrvatko ime. Faktum je, da prosti Stokavski in pra-
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voslavni narod v Hrvadki svoj jezik naziva hrvadkim, &eprav svojo vero imenuje srbsko,
in &eprav poslednje ime izpodriva pri imenovanem ljudstvu hrvaiko ime, ker je inteligencija
pravoslavna v trojednici vzprejela srbsko ime, Ako to dobro zapamtimo, da je polititno
ime jadje od narodnega, in da so v resnici prvotni fakavci, torej brez dvombe Hrvatje,
postali dtokavei, trdimo lahko, da tudi [rvati s pravico nazivljejo Stokavidino s svojim
imenom tam, kjer je hrvaitvo dobilo politi¢no preoblast, Saj pravzaprav sta i srbsko
in hrvatko ime polititni imeni, ki sta 3ele pozneje postali narodni imeni, in kakor je
jedno ali drugo pleme razprostrlo svojo oblast, tako je tudi svoje ime nadelo jeziku in ljudstvu
onih istojeziénih plemen, katera si je podvrglo. Ako resumujemo $e jedenkrat svoje umo-
vanje, pridemo do tega-le resultata: Hrvatje in Srbi so pa¢ pridli v zajednici danadnjih
Slovencev in Bolgarov v svoje sedanje delele, in vsi skupaj so bili jeden narod, ki je
govoril jeden jezik slovenski, a bil razdeljen v ved plemen, ki so nedvojbno govorila raz
likna varedja, Izmed srbsko-hrvaikih plemen so ustanovili na skrajnjem iztokn Srbi, na
skrajnjem zapadu Hrvatje posebno driavo, in jeli so imenovati ne samo svojo drZavo, nego
i svoje narelje po svojih imenih, Ker sta ta dva naroda razlirjala svojo oblast nad so-
sedi, ki so stanovali med tema skrajnjima plemenoma, sta razdirjala tudi svoje ime ter
ga nadevala plemenom, ki so imela samostojna syoja imena, a isti jezik. Politi¢ni vpliv
in Zivahni promet sta imela to posledico, da je jezik teh v sredini naseljenih plemen od
jednih in drugih vzprejemal osebine, tako da v govorih teh plemen odseva vpliv
Jkat’exochen* hrvadke ¢akavidine in  kat’exochen‘ srbske Stokavicine, A dodim so Srbi
svoje ime nadeli samo Stokavskim soplemenikom, so nadeli Hrvatje svoje ime tudi kaj-
kavcem, najblizjim sorodnikom danaidnjih Slovencev in vsled polititne preoblasti tudi
jednemu delu 3tokavcev, katere so njim pribliZale verske, politi¢ne, kulturne in geografske
prilike, Pri hrvaskih &akavcih pa se tudi ne da utajiti Stokavski vpliv, ki je jeden del njih
podtokavil, in ki S dandanes svoj govor zmagonosno raziirja. Ako se ne da nikjer toéna
meja med razliénimi naredji ustanoviti, to ni¢ ne moti. Na meji se seveda melajo na-
redja, a v sredi¢u so naredja jasno lodena in imajo osebnosti, ki bédejo tako v oéi, da
jih ni mogole zmedati, A tudi na mejah so osebine jednega naredja jasnejie in mnogo-
brojnejse, nego osebine drugega sosednjega naredja, tako da ta drugotna naredja lahko
priftevamo izvestuemu naredju, bodisi temu ali onemu, ne pa obema. Tudi med novo
slovend¢ino in hrvaddino ni nikjer na meji ostre razlike, niti ne med srb¥¢ino in bol-
garitino; ali zato vender ne bo nihde trdil, da med slovenitino in hrvadtino.stbicino
ter med poslednjo in bolgar$tino ni jasnih razlik. Tudi barve v prizmi prehajajo jedna
v drugo, pa ako ni ostrih mej med njimi, so vender razlike jasne v sredidu pojedinih
barev, in po sredid¢ih se razlikujejo barve, ne po onih nejasnih mejah. Povsem krivo je
zanikavati razlike naredij zato, ker mininalnemu delu pripadnikov jednega naredja rabi
sludajno tudi kaka posebunost drugega naredja in narobe; ali pa se zato, ker se nahaja
v jednem naredju minimalni del posebnostij drugega wvaredja, pozivati na to, da n. pr.
ne govore vsi &akavei snadatic, nego nekateri tudi »nalgtic, in ne vsi Stokavei »megjac,
nego nekateri tudi amejac, Te prikazni si ne moremo tolmatiti drugade, nego da kon-
statujemo vpliv jednega naredja na drugo obmejno naredje,

Jagi¢ nadaljuje razpravo s tem, da skufa dokazati, kako je nastala pri Porfiroge-
netu misel, da so Hrvatje in Srbi iz severnih dezel. Porfirogenet je bil namred ¢ul, da so tudi
v severnih deZelah Hrvatje in Srbi. Ti pa se niso izselili in se temeljito razlikujejo od juZnih
Hrvatov in Srbov ter imajo jasno izraZen severnozapadni slovanski tip od starodavnih
¢asov. Te imeni se sploh nahajata &esto med Slovani, Juini Hevatje in Srbi so s sever-
nimi Hrvati in. Srbi (luZiskimi) ravno tako v sorodstvu, kakor razlitui Petroviéi in
Pavloviéi, t. j. z jeduakimi imeni so se nazivala tudi tuka slovanska plemena, ki so bila
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le v daljnjem sorodstvu, Hrvasko in srbsko ime sta torej plemenski imeni, éeprav imeni
ved plemen, ne pa etnidki imeni, kakor bi hotel kdo izvajati iz fakta, da so se razlitna
plemena nazivala z istim imenom,

Potem dokazuje Jagi¢, da so vsi juini Slovani jeden narod, Vsi juini Slovani
imajo v svojem govoru take znakove, ki jih razloéno delijo od iztoénih in severnih
Slovanov, Za jedinstvo juinih Slovanov sluzi v dokaz tudi neovrina istina, da zalendi
od zapada prehajajo narelja polagoma tja do iztoka, Slovenitina ima take prehodnje
okraje, kjer se preliva v &akavitino in hrvadko kajkavitino, leta pa v &akaviéino in
poslednja v 3tokavi¢ino, ki prehaja naposled v bolgari¢ino, Taki prehodi se javijajo v
vseh delih gramatike, v glasovih, v oblikah, v skladnji, v besedis¢u itd, Potem doka-
zuje Jagié¢, da je delitev hrvalkih naretij v 3tokavsko, &akavsko in kajkavsko naredje
netotna Saj »3toe rabi tudi Rusom; dalje so te vpradalne destice pad najznamenitejsi
znak naredij, a ostali znakovi teh naredij se ne velejo vedno z razlitnostjo teh vpra-
$alnih Cestic. T'udi je oblika »&ae prvi del oblike slvtoe, in skaje je mlajia, iz iste nastala
oblika ; torej so vse pravzaprav isto.

Na koncu strinja Jagi¢ resultate svojega umovanja tako-le:

1.) Hrvatje in Srbi so bili jeden del onega »slovenskegac narodnega seljenja,
ki se je vrdilo v 0, in 7. stoletju na jug. Hrvatje in Srbi so dve plemeni, ki sta dali
spoletka svoji imeni politi¢nima tvorbama in pozneje fele jezikovnima individuvalno-
stima. Ako Dbi se bili nekako zloali vsi juzni Slovani v polititno skupino, bi bil nastal
iz naredij, ki se postopno izlivajo jedno'v drugo, jeden knjiZevni jezik, — Mi sklepamo iz
tega, da bi se bil ta jezik imenoval ali s skupnim narodnim imenom slovenski, ali pa
po gospodujotem plemenu; u, pr. ako bi bili Srbi zavladali na celem jugu, bi se bil jezik
nazval srbski,

2 ) Niti v novejdi, niti v starej§i dobi jezikovnega Zivljenja se ne da ustano-
viti ostra meja med slovenitino, srbohrvas¢ino in bolgari¢ino v tej vrsti, kakor so tu
navedene,

3.) Hrvadtina se ne da od srbitine jezikovno loditi, ker ni med narodnima na-
redjima Stokavskim in &akavskim nalelnih razlik. Pa¢ sta dve razliéni knjiZevnosti, ker
jeden del naroda me pozna, kakor Dbi se spodobilo, proizvodov drugega, pri &emer
vpliva razliéuost pisma in vere, — Kar se tie te totke, smo Ze povedali, da se ne
zlagamo povsem s pisateljem. Knjizevni jezik se seveda od due do dne bolj zjednaluje,
v Zivem govoru pa take jednakosti ne moremo priznati, Srbi so vsi brez izjeme $tokavei,
med Hrvati pa so dakavci brezdvomuno Hrvati, kajkavei in Stokavei pa so postali Hrvatje
vsled polititne ali pa vsled kulturne preteZnosti hrvadke, Srbi raziirjajo svoje ime povsod
tamkaj, kjer so ali polititui gospodarji, ali pa kjer je vera vez, ki spaja doti¢nike s Srbi.
To se godi celo v Hrvaski, kjer se Siri srbsko ime med pravoslavnimi, é&eprav imenuje
prosti narod svoj jezik hrvadki, kakor smo Ze omenili, Hrvatje razdirjajo svoje ime v
onih pokrajinah, kjer ni pravoslavja, in sicer velinoma po svoji kulturni naprednosti,
ker niso nikjer toliko polititno samostojni, kakor Srbi v svojih driavah.

4.) Dosedaj ¢ ni mogote natanéno dolo¢iti Stevila naredij in njih razmerja do
knjiZevnih jezikov, —

Iz razprave Jagiceve pa lahko &rpamo 3e telde nauke, 1.) Naroduosti ne ustvarja
samo jezik, nego v mnogo vedji meri polititne, ekonomske in verske prilike. Skupno
slovensko ime sta izpodrinili pri Scbih, Hrvatih in Bolgarih plemenska imena in tako
ustvarila srbsko, hrvadko, bolgarsko narodnost kot posledico polititne in ekonomske zajednice,
ki veie pripadnike teh plemen med seboj. Se vainejsi faktor je vera, ker vidimo, da se je v
obmodju dtokavitine srbsko ime povsod tam ukoreuinilo, koder se je ukoreninilo pravoslavje,
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celo v Hrvatki, kjer narod sicer ¢ danes imenuje svoj jezik hrvadki, toda ga pri inteligenciji
izpodriva srbsko ime. 2.) Katero ime bodo vzprejela ona plemena, ki se dosedaj ne nazivajo
niti s hrvadkim, niti s scbskim imenom, to je zavisno o vplivu, katerega bode znala in mogla
jedna ali druga politiéna skupina vrditi. In sicer je ta vpliv zavisen o verskih, knlturnih,
ekonomskih in politi¢nih prilikah, V Slavoniji, Istri, Dalmaciji (katolitki) in Bosni si
krdi pot hrvasko ime, v Kotoru in celo v katolitkem Dubrovniku prodira srbsko ime.
Upraviteno je jedno in drugo, zmagalo bode ono, &igar vpliv se bode izkazal jagji. Upamo,
da bode tudi v Bosni zmagalo srbsko in hrvadko ime, da se ne bode narod 3e bolj
cepil. Ali priznavati moramo, da je znanstveno in faktitno sbosenskoe« ime ravno tako
upraviteno; saj sta bili tudi hrvasko in srbsko ime nekdaj samo pokrajinski imeni,
3.) Vpralanju, katero ime dolikuje secanjemu hrvadko-srbskemu knjizevnemu jeziku, od-
govarjamo tako-le: Srbi z vso pravico imenujejo ta jezik srbski, ker se-je Stokavitina
brez dvombe govorila v obmodju srbske driave in imela svoje sredit¢e med onim delom
naroda, ki &uti srbski. Upraviteno je pa tudi hrvatko ime, ker so polititne, zgodovinske,
verske in kulturne prilike hrvalkemu imenu pomagale do uglednega vpliva med pri-
litnim delom $tokavcev.

Ako se konlno 3e dotaknemo polititnega vpralanja, ki sicer ne spada strogo v
znanstveno-filolotko razmatranje, pa je v tesni zvezi z dualizmom unarodunega imena,
omenjamo to-le: jedinstvo naroda bi se dalo doseli le potem, ako bi se jeden del
naroda, bodisi Hrvatje ali Srbi, Zrtvoval in se vseh polititnih aspiracij odrekel, kar bi
imelo za posledico tudi degradacijo nsroduega i na pl ko ime., Tega ni
pritakovati, ker vsaki del zahteva, naj se drugi Zrtvuje, Pri tem boju se opirajo Srbi
na to, da so oni mmogobrojnejdi, da imajo dve samostojni driavi, in da so Srbi svojo
narodno individuvalnost ohranili bolj &sto. Ali ako pomislimo, da Srbi niti v kraljevini
Srbiji niso sposobni ustanoviti reda in stalnosti, kjer so vender stanovalci po veri, obitajih,
ekonomskih prilikah itd. povsem jednotna masa, jim moramo tem bolj odrekati sposobnost,
da bi oni mogli jedinstvo izvesti v narodu, ki je sestavljen iz muogobrojuih skupin, ki imajo
razliéno zgodovino, vero, obifaje in interese. Vsekakor bi bili po vapredvosti v kulturi
Hrvatje za to sposobnejdi, ako ne bi bili sami zavisni o tujih gospodarjih, ako ne bi
bili v veliki maunjiini, in ako ne bi bilo poleg tega kolikor toliko njih narodno bitje raz.
jedeno od tujinstva, Da bi torej kdaj pridlo do narodvega jedinstva v dobi, ki bi se dala
prili¢no opredeliti, tega ni pri¢akovati. Srbi in Hrvatje bodo razirjali svoje ime po onih juZno-
slovanskih pokrajinah, koder bode vpliv teh ali onih preteinejdi. Da bi se kako tretje ime
n. pr. bosensko dokopalo do stalne veljave, tega ne verjamemo. Pa tudi srbsko ali hrvadko
ime se pe bode razdirilo tam, kjer je morebiti nekdaj vladalo, samo zaradi tega, ker je
to bilo v davnini; katero ime bode na kakem mestu prevladalo, to bode zavisno samo
o prilikah sedanjosti, ne pa prodlosti. R, 2.

»Cesta kolem svétac, (Potovanje okoli svetd) Pod tem zaglaviem piSe &eiki
ulenjak Jozef KoFensky veliko in krasno delo, ki ga izdaje znana knjigarnica Ottova v
Pragi. Kofeosky slovi v &edki literaturi kot prvi turisti¢ni pisatelj. V zadnjih dvajsetih
letih je prepotoval krizem vso Evropo in precej$nji del Sibirije. Da bi dovriil potopisne
Studije svoje, je potoval o priliki chicaske svetovne razstave v Ameriko, od ondod pa
— okoli zemlje, Na vsaki strani dela njegovega vidi§, kako temeljito podkovan se je
lotil K, svojega potovanja. Ni mu toliko za to, da bi Citatelj gledal daljnje neznane kraje
in ljudi skozi steklo poeti¢nega opisa, nego on nam opnsu]e v zgovorni besedi temeljito
in vselej zanimivo, kar je sam videl in dozivel. Ce obeta knjtgarmca -zaloZnica, da bode
»Cesta kolem sv@tac — »spisem velice poudnym a v pravdd vzd@lévacim, jimz piivodni
cestopisnd literatura nase nemdlo bude zvelebende . , . moramo, Ze iz zvezkov dosedaj
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izidlih sode, priznati, da je to gola resnica. Knjigi so priloZene tako lepe barvane ilu-
stracije, in v tekstu je toliko dovrienih, spis pojasnjujoéih slik, da bi se s takim knjiZevnim
podjetjem ponafal lahko kak, vedji narod, angletki ali francoski, Malokdo je tako sreten,
kakor Kofensky, da bi mogel sam potovati sokoli svetae, a vsaki izobraZenik rad tita
dobre potopise, ker mu raziirjajo dulevno obzorje. Iz tega namena priporotam Kofen-
skega delo Citateljem 3Zvonovime, veidim Celkega jezika, Izdanje izhaja v selitkih po 30 kr.
Dosedaj je izislo 16 seditkov. V poslednjih § sei. nam opisuje KoFensky Japan (Zapan)
in napredni, simpatiéni narod japonski, Celo delo utegne narasti na 4o seditkov.
A. Askere,

Listnica uredni¥tva, Miladin: Se negodno. — Gorski: Ko bi bilo tudi res
tako, kakor sami pravite, da so Vade pesmi sljubimski otrobie, vender naj Vas to ne
zadriuje, da ve bi na kakem drugem prosvetnem polju skuiali koristiti svojemu narodu, —
Vid Semenovid: Brez talenta niste, toda Ipanska dekleta pustite po — 3panskih
vaseh, pa se povrnite domov; potem bomo videli, — Samo Slavjan: »Grajska héic
pri¢a, da imate lep epski talent, toda snov ni izvirna ter ni ve¢ za nale &ase. Roman-
tika je Ze zdavnaj pokopana. Lotite se modernih predmetov ter Studirajte sedanjost in
njena pereda vpradanja! — Podiljatelju sDonne Dianec: Radi Vam povemo,
da niste brez daru, toda »Zvone sme svojim narofnikom podajati samo ¢istega vina, ne
pa molta, Pri Vas pa e vse vre in kipi. ., doba »Sturm und Drang.« Utite se, a Ziv-
lienje Vam bode samo dalo stasom dovolj snovij za poezijo, — Podiljatelju sNe-
uslidanih zelje: Ako pesem na glas pazno pretitate, se boste prepriéali, da je polna
metri¢nih  hib., Tudi snov ni izvirna, Podljite nam kaj bolj'ega! — Velindar: Vam
velja isto, kar pitemo podiljatelju sDonne Dianec. Da poslani pesmi (»Vizijae in »Poml.
sprehode) $e nista godne za tisek, boste sami spoznali &rez nekaj let, ko boste vedeli, kaj
je realno zivljenje, »Ljubica divjega moZae, ki ni balada, kakor pravite, nego povest ali
pravljica, kaze, da imate epski talent. Toda razpletek celega dejanja ni dovolj motiviran,
in pesem je sploh vsaj za polovico predolga in preraztegnjena! Za epske pesmi so tudi
tako zvani sprestopni stikie (a b a L) pretezki in svobodnemu pripovedovanju na poti.
Ce Vas veseli cpika — Kkaj pa, ko bi poskusili z novelami v nevezani obliki? Oglasite
se Se kaj! — PoSiljatelju sZadunje 2eljec: Vam velja isto, kar Velindarju. Vse pre-
obdirno, preraztegnjeno! Ne znate 3e brzdati fautazije. Primerjajte, kaj smo napravili iz
Vale »Stavec (katero jedino smo mogli sprejeti), kadar izide. V neizpremenjeni obliki bi
bila prenajivna, in 3e sedaj sme samo veljati kot narodna balada Balade se ne zadenjajo
»ab ovoe, nego nas vedejo 1in medias res¢ ! Podljite nam kaj bolj dovrienega in boljiega;
prispevki iz Vadih krajev bi &itatelje gotovo zanimali. Citajte dobre vzore! Apropos!
Srbska mera, v kateri je pisana sZadnja Zeljac (ki ni za tisek), ima brez vsake izjeme po
drugem stopu odmor:
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N. pr.: Vino piju | Turci janjitari,
Snjima pije || kraljeviéu Marko.
Sluzila ih || prelepa djevojka . . ..

Vukove narodne pesmi v roke! —

D: Prave poezije ne delata ne stih, ne stik sama ob sebi, nego, kakor je Ze
zdavnaj znano, pa vender, kakor esto vidimo, 3¢ zmerom marsikomu neznano — nekai

tisto drugega !



